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NTYUKATEN 


Ete kyong Ntsieranchelan (Literature) shi tsiikona Okho 
soyingsi eliimoto sunga yichaka Tokhatcla enhiinga jana 
ete Yinsanlan shi kviito tsiitsatav osi erantav sana hoji 
metsiikmeria tin methaktahan, Osi ekhae jiang yulo 
yitsiingtsa chiimkalan (Spelling Pattern) shi myanta tsutsav 
ji tin tssochev khitankhtrita rocho> Osi ete kyong Yi 
na Kako nsiingrU hung (eran hung) jiang na ha ntio lo 
nakae nsiingrUo ji tsukona, ete kyong Yi na enhiinga 
jana Kako iimhom iin chiyihan. 

Shi khetsu shi khi esiv tsukona Naggaland yansaron 
na Nzyu 1971 July choro lo ete kyong Nisieranchelan 
Okho (Literature Committee) shi elani soyingcholancho. 
Okho ethan jina echung enio osi ethtimo to Sanrhyu jiang 
Iona yitsiingtsa chiimkalan ji methakcho. Tokhatola shi 
tae jo ethelan elio jiang iin penche to Zechei ete kyong 
Yitsiinghanrhyu (Vocabulary) ethev li nriinga thyutachecho. 
Osi shi elhi shi etssov tsiikana Okho na enthiim e 
enghikacho. Hoji ephani na tSsiikarongka susoroa elhi 
shi benkacho. Etonandang jo Kako shi lo Yitsung jiang 
yitsiingtsa chiimkalan pi elio ji ephani na osi kyong ekhae 
jiang yulo ekyongo na nsanta evamo jinng ephani 
na nsuiigrucho. 
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Ete kyong Yi io jo yijak osi yichak jiang ji topvii 
na kheti iin tsutsatala, Tokhatola Kako shi jo ekhae 
jiang yulo ekyongo na nsanta evamo Yitsung jiang khi 
nsungrucho, Osi Etsui yi na ete yi tiikto rn tso jiang 
jo yichak enhyantao tvii jiang khicho. Elani ete yi na 
iinlio jiang jo etanyi thecho ha jura. 

Hoji tsiikona Kako shi lo elanchov, thephav osi 
iimhonkatokvii elio jiang ete kyong ntsiran topvii na zesi 
e ntsitoka tssona eliimoto iimhona to jonjiala. 

Shompo Merithung Odyuo S. I. of Schools Wokha na 
Literature Committee Sanrhyu topvii lo mepiitongpii tssoa 
nzanchio ji tsiikona montso ombo piala. 


K. R. Murry 
J. T. Yanthan 
Alumo Patton 



Ill 


FOREWORD 


We all have seen the works of the Pioneer Missionaries, 
The pioneer Missionaries did the ground works when the 
headhunting was going on throughout Naga Hills, They 
first contacted the primitive head hunting people and 
convinced them to give up headhunting and their aim was 
first to construct grammars and dictionaries, of the tribe. 

It was also a safe rule that the first fi\e years should 
be spent as a learner, observer, subordinate and listener, 
The active contribution of that period was to give ungrudging 
help anywhere anyhow, and to any one as required. 

The historical sketch of the Lhota Naga Mission— 
By Rev. W. E. Witter also read — ‘‘The Witters arrived 
Wokha Station on the evening of 9/4/1885 and the Mission¬ 
aries ensconced in an old abondened rest house, which 
the Deputy Commissioner, Naga Hills kindly placed at 
their disposal. 

April 17th. the study of the new strange language 
w'as begun. Sunday morning, August 2nd. Mrs. Witter 
gathered Several Naga boys about her and began the first 
formal teaching of Christian truth to the Lotha Nagas. 

It was a day of small things, but “Who knoweth whether 
shall prosper, this or that ?” 
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The following are the most preciously preserved old 
books which are the foundation for our present works. 

1. Qutline Grammar of the Lhota Naga Language with 
Vocabulary and Illustrative Sentences By Rev W E Witter, 
M A, Wokha Naga hills, Assam, the 9th September 1887. 

2. The Lotha Naga Reader - By Rev S. A Perrine 

B Sc, B, Th —1905, 

3. The Lota Naga Arithmetic By , „ „ — 1905 

The old laid foundation Books will be the foundation 
Books of many generation. 

There are many more other Books of recent publication 
in the Lotha Language-By the Lotha Baptist Mission, 
The Catholic Mission and the Church of Assembly of 
God but only the three Leading old Books are mentioned 
here. 

The Lotha Literature Committee was held at Wokha 
on the 28th September,. 1976 at 10:00 a m. and the 
committee mainly discussed for printing of the Anglo Lotha 
Dictionary as early as possible and approved it for 
printing and publication. 


To meet the long-felt need of the Lothas and other 
people, the members of the LL. Committee have tried 
their best to make works thoroughly useful, equally to 
the Lothas and others by arranging the words in this 
little Anglo Lotha Dictionary with appropriate words. 
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The Chairman was requested by the members of the 
L.L.C. to write the foreword. 

The Chairman craves the indulgence of the public for 
the errors both of the Press and pen, which, inspite of 
all the cares have crept in to the work and which he 
hopes to correct in the next edition. 

In conclusion, the Chairman beg to acknowledge his 
his indebtment to all members of the L- L. C. and the 
proprietor, Manager, and other workers of the Lambert’s 
Punting Paess, but for whose kind help and advice this 
small Anglo-Lotha Dictionary would not have seen the light 


(N.L Kinghen) 

Dated wokha, Additional, Deputy Commissioner, 

the 30th September, 1976. (Retired) 

And 

Chairman Lotha Literature Committee, 
Wokha Nagalad. 
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ENIOTO EJUPO JILO ETSYUKAY1 

1978 lo Lotha Literature Cimmittee na ANGLO-LOTHA 
VOCABULARY JI Shompo K.R. Murry, Shompo J T. 
Yanthan tona Shompo Alumo Patton to onthOm enghi- 
kata yitsung jiang ekhiireni onthlim na nshngrui chiyoto- 

kcho. Kako ji Lambert Press, Wokha Iona ejiiptoki 
ontepopo yentokcho, osi yenkhani sisi nzyu eliimoto siinga 

yithaka osi enhiingo yenphen ni iinlio ji tslikona piingnoe, 
ekhaeyan osi Kyongyi chokae eliimoto na ejiiplantavo 
eliimoto timhona to phyotasi siinga yia Vatithaka. Literature 

Committee na ha 1991-92 Lona ejiiplantav methaktacho, 
khatola orang kvlilo khi iinjuptao ji tslikofta osi ocho 

na jokhe sia unzetiingzerio ji tsiikona untssochev Vancho. 
Umhakhungkhungna, ete na yikrachio Shompo T. Kikon 

MLA ekievong osi mepvutongpvii yakchia, 1993 lo ombo 
na Yanchepvuo-Kipviilen ji tssoa Kyong Academy ji 

soyingi khi Registration of Societies Act lona Registered 
tssocho Hoji sulo jo ete Kyong Minister osi MLA jiang 
yakchia District Plan lona orang nzanchi e picho, hoji 
na Kyongyi School Ekha Kako eliimoto ejiiptathaka. 

Nri Choro 14, 1996 lo Kyong Academy Board of 
Directors tona Literature Committee to nzo tssotslii 
thyutasanta khita thiing Anglo-Lotha Vocabulary ji zechoe 

zakto ejiiphi chiyitoktav methaktacho. Elhi shi etssov a 
na zecholanale lina oyi ha ethevelio jiang ekhyimphatale 
tolyui Kako shi ejiiphi chiyitokala. Yitsung jiang enhiinga 

tsiitsata evamo ‘Spelling Pattern’ ephani na ejiipcho. 
Ovungo jilo jo yitsung 6963 hariima tssocho. Telia ejup- 

cholamo shilo jo ete kyongyi yitsung 8000 hariima tssov. 
Enioto ejiipbi chiyitoko shi piingnoe, ekhaeyan, ekhiimkho 

lo elhietssoe osi nzontsii topvii na ethevlia osi chokata 
khatav to eyiloala, osi ete Kyongyi tsiikaranka lo ekyoerong. 
tsliphov piv to longtsuala. 

Wokha, Eten 6 y 1996. 


K.R. Murry 
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Anglo—Lotha vocabulary shi nsUngrlia thUng 
Lotha Literature Committee Members jiang : 


1. 

Sbri N. L. Kinghen 


Chairman 

2. 

Shri RenthUngo Murry 


Secretary, 

3. 

Rev. A. Patton 

••• 

Member, 

4. 

Rev. E. M Mozhtii 



5. 

Shri Nzanbemo Murry 

MM 

>> 

6. 

Shri SolUmo Patton, 

• •• 


7. 

Shri T. C. Kithan 

IMI 


8. 

Shri P. E. Ezung 

> • a • 

>5 

9. 

Shri N. Ovling, MLA 



10. 

Shri T. C. K. Lotha 

• ••• 


11. 

Shri J. T. Yanthan 

IMI 
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ERRA1UM AND ADDENDUM 
( Ejupsoracho tona khachocho to jiang ) 


English 

Eiiipsoracho Vopyak. Kviivu. Elan/Thepha. 

Abhor 

- nthanjua 1 

1 

unthanjua 

ablaze 

- kitsua 1 

1 

kitsua 

abominate 

- nthanjua 1 

2 

unthanjua 

accessory 

- tharapvura 2 

2 

tharapvura 

... 

- accliamatisc 2 

2 

acclimatize 

account 

- zitungziri 2 

5 

zitungziri 

accurate 

- tukto 3 

1 

tiikto 

academic 

- pungnota, 


pungiiota. 


khayanta 3 

1 

khayantav 

acid 

- ... 3 

1 

thenrong 

admiration 

- lumepuko 4 

2 

lumepuko 

aerial 

- 5 

1 

ezhiiwoe, zhlisung 

aeroplane 

~ ... 3 

1 

epyao, reliepyao, 
ezhiizotoro. 

... 

- affiar 5 

1 

aff air 

• • • 

- ffiax 5 

1 

affix 

aggressive 

- ... 5 

2 

rereta 

aggressor - 

shiphikkaphing 6 

1 

shiphikhanphi, 

reretsotsoe 

agitate 

- eshiphia, 


shiphia, lumtsuka, 


lumtsuka 6 

1 

ethungphia 

agony 

- nungrasnak 6 

1 

nungrashak 

alert 

- ... 6 

2 

unthinlumtsua, 

ekhenlongtae 

alive 

- - 6 

2 

ekiimvana 

allegation 

- — 6 

2 

unrennjii 

allege 

- — 6 

2 

iinrena 

allowance 

- - 6 

2 

shankaro, ekaro 
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English Eilipsoracho Vopyak. 

Kvliyu. 

Elan/Thepha 

alluvial 

- tsutson 

6 

2 

tzfitsott 

along 

- tunga 

7 

1 

tonga 

alround 


7 

1 

rhummyan, 

rhowokban 

alter 

- rephia 

7 

1 

sephia 

always 

- nchokapen 

7 

1 

nchukapen 

ambivalent 

*■ — 

7 

2 

iinmatangche 

amenity 

valdanumhyn 

7 

2 

vanlanumhon 

anaesthaesia - — 

8 

1 

ziiyimphen 

anatomy 

- tsukhanyan 

8 

1 

tsiikkhayan 

and 

- una 

8 

1 

iina 

angle 

- onyoyi 

8 

2 

ngoji, ongoeji 

anglo 

• etsiu 

8 

2 

ctstii 

annals 

- yisitsung 

8 

2 

yisetsiing, motsurajs 

antecedent 

- — 

9 

1 

vanlanilan 

antisocial 

- — 

9 

1 

okhounrae 

anxious 

— 

9 

2 

vongkhyua 

— 

- apotasy 

9 

2 

apostasy 

appropriate 

m —• 

9 

2 

etiimthata 

area 

- tuflgkonjan 

11 

1 

ngkonjan 

atlas 

liponchenphen 13 

1 

liponchanphen, 

limhakisu 

attache 

- thenhpa 

13 

1 

thenhya 

attack 

- ekia 

13 

1 

ekhia 

— 

- attrie 

13 

2 

attire 

attractive 

- tstingyan 

13 

2 

tssiingyav 

auditorium 

- sharidhenki 

13 

2 

shariphenki, 

sanrhyuki 

aware 

— 

14 

2 

ntsijana. 
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B 


bale 

- limb a 

15 

9 

timinha 

banns 

- yanpiyantha 15 

2 

yanpiyanthan, 

yithen 

battery 

- bateri 

16 

2 

beteri 

because 

. — 

16 

1 

jitsiikona 

— 

- biset 

18 

1 

bisect 

bit 

- thsungkuri 

18 

2 

tshiingkiiri, 

tshiingsharo 

blame 

- unrena, 

iingheta 

18 

2 

unrena, 

iingnhyeta 

break 

- ephapsao 

20 

2 

ephyasoa 

bridegroom - — 

20 

2 

yanpiyanthan 

bright 

— 

21 

1 

tsiinglupba 

brilliant 

— 

21 

1 

. ratsa 

brine 

• 

21 

c 

1 

majukha, 

mabukphen 

campaign 

- ntongntsiinga 23 

2 

ntongntsungta, 

khyimawoa 

candidate 

— 

23 

2 

lhiyan, zarong 

cardamon 

m 

24 

1 

vlirumthi 

carol 

m ~— 

24 

2 

khendenta 

cattle 

m — 

24 

1 

tssiromangsli 

— 

- calvary 

25 

1 

cavalry 

cavalry 

- kurrassan 

25 

1 

koriirasan 

ceiling 

— 

25 

1 

zung'hak 

censure 

— 

25 

2 

khania 

cereal 

— 

25 

2 

otsukomiim 

chariot 

- kiirukari 

26 

2 

koriikari 

— 

- charry 

27 

1 

cherry 



XI 


cherry 

- — 27 

1 

karupthi 

chestnut 

- - 27 

1 

khyosokyothi 

chop 

- - 27 

2 

zenroa 

chronicle 

- pohungta 27 

2 

pochungta 

clamour 

- - 28 

1 

ntsonntsita 

clergy 

- ptingnoe 28 

2 

pungnoe 

— 

- clent 28 

2 

client 

cling 

- nkongkota 28 

2 

nkongkata 

coincide 

• - 29 

2 

shiimta 

collusion 

■ ntssiita 30 

1 

ntssiinkonta, 




kyakta 

colt 

■ kiirro 30 

1 

koriiro 

comfit - tsunghthingkong 30 

2 

tshungthinkong 

comfort 

■ - 30 

2 

vanken 

comfortable - 

- 30 

2 

vankenvanri, 




liimjoa, lumjunga 

commemorate 

- 30 

2 

miingyanchia 

comment 

- - 30 

2 

phyochoriichov 

commotion 

- 



myingyingsheliip 31 

L 

ninyangshelup 

confront 

- - 33 

2 

tssiita, tyuta. 




mhanta, zalanchi 

congregation ■ 

■ ekhlimkho 33 

2 

ekhiimkholok 

connect 

— 33 

2 

chlimkata 

constant 

ntumjakna 34 

2 

iintiimjakna 

contempt 

35 

1 

yikviiyilo. 




linzounnga 

correlate 

ntungtatoki 37 

1 

ndiingtatoki 

corroborate - 

khyochita 37 

1 

kyochita 

cremate 

omungronga 38 

1 

omungronga 
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B 


bale 

- limha 

15 

9 

ummha 

banns 

- yanpiyantha 15 

2 

yanpiyanthan, 

yithen 

battery 

- bateri 

16 

2 

beteri 

because 

- — 

16 

1 

jitsiikona 

— 

- biset 

18 

1 

bisect 

bit 

- thsungkiiri 

IS 

2 

tshiingkuri, 

tshungsharo 

blame 

- unrena, 

iingheta 

18 

2 

unrena, 

iingnhyeta 

break 

- ephapsao 

20 

2 

ephyasoa 

bridegroom • — 

20 

2 

yanpiyanthan 

bright 

— 

21 

1 

tsiingliipba 

brilliant 

— 

21 

1 

ratsa 

brine 

• — 

21 

c 

1 

majiikha, 

mabukphen 

campaign 

- ntongntsiinga 23 

2 

ntongntsungta, 

khyimawoa 

candidate 

— 

23 

2 

lhiyan, zarong 

cardamon 

m m M 

24 

1 

viirumthi 

carol 

m — 

24 

2 

khendenta 

cattle 

m — 

24 

1 

tssiromangsli 

— 

- calvary 

25 

1 

cavalry 

cavalry 

- kurrassan 

25 

1 

koriirasan 

ceiling 

— 

25 

1 

ziing'hak 

censure 

— 

25 

2 

khania 

cereal 

— 

25 

2 

otsukorniim 

chariot 

- kilriikari 

26 

2 

korilkari 

— 

- charry 

27 

1 

cherry 



XI 


cherry 

- — 27 

1 

kariipthi 

chestnut 

- - 27 

1 

khyosokyothi 

chop 

■ - 27 

2 

zenroa 

chronicle 

- pohungta 27 

2 

pochungta 

clamour 

- - 28 

1 

ntsonntsita 

clergy 

- ptingnoe 28 

2 

pungnoe 

— 

- dent 28 

2 

client 

cling 

- nkongkota 28 

2 

nkongkata 

coincide 

• - 29 

2 

shiimta 

collusion 

■ ntssiita 30 

1 

ntssiinkonta, 




kyakta 

colt 

■ ktirro 30 

1 

koriiro 

comfit - tsiinghthingkong 30 

2 

tshiingthinkong 

comfort 

■ - 30 

2 

vanken 

comfortable - 

- 30 

2 

vankenvanri, 




liimjoa, lumjiinga 

commemorate 

- 30 

2 

mixngyanchia 

comment 

- - 30 

2 

phyochoriichov 

commotion 

- 



myingyingsheliip 31 

1 

ninyangshelup 

confront 

- - 33 

2 

tssiita, tyuta. 




mhanta, zalanchi 

congregation ■ 

■ ekhiimkho 33 

2 

ekhumkholok 

connect 

— 33 

2 

chlimkata 

constant 

ntumjakna 34 

2 

untiimjakna 

contempt 

35 

1 

yikviiyilo. 




linzounnga 

correlate 

ntiingtatoki 37 

I 

ndiingtatoki 

corroborate - 

khyochita 37 

1 

kyochita 

cremate 

omungronga 38 

1 

omungronga 




xiv 


H: I: J : M 


hypnosis 

- shupchuptok 

72 

2 

shupchlitok 

ideology- kyakchiingyichung 73 

1 

kyakchungyichuflg, 

phisayansatong 

— 

- iniquily' 

77 

1 

iniquity 

iniquity 

- tinthenri 

77 

1 

unthanri 

jeolousy 

- mykitssota 

80 

1 

mhyiktssota 

— 

- jurisdiction 

80 

2 

jurisdiction 

malice 

- — 

86 

2 

kyakrikyakton 

mind 

- lum 

89 

2 

lum 

minister 

- — 

90 

1 

kilonser, eshanglang 

miss 

- shonpvu 

90 

2 

shompvtl 

modern 

- enhungaren 

91 

1 

enhungaren 

monsoon 

- — 

91 

2 

nzyu 

-• 

- multlate 

N: 

93 

0 

I 

mutilate 

nevertheless 

- totssolia 

95 

I 

toimtssolia, tomeklia 

no 

"... 

95 

I 

tomek, mo 


- nomail 

95 

2 

nominal 

normal 

- 

95 

2 

ekyanro, mbojilo 

nursery 

- nijuphen 

96 

2 

nijiipphen 

oath 

- 

97 

I 

echumerho 

obsolate 

- ussutao 

97 

2 

iintsutsao 

opportunity 

- tssochnpankvu 99 

I 

tssochopankvii 

orient 

“ ... 

99 

2 

engkhiilani, 

nkhiingcho 

original 

- ... 

99 

2 

tsotso 

outpost 

- kyiangro 

100 

2 

kyingro 

overleap 

- voyaka 

101 

I 

woyaka 

overweight 

- mmyingyaka 101 

2 

umyingyaka 


- olw 

101 

2 

owl 



pavillion 

peacock 

pen 

penury 

persuade 

pessimism 

piss 

preach 

preamble 

presently 

profess 

eromote 

propel 

proper 

puppet 

quality 

quick 

race 

rumble 

real 

realm 

recipient 

reclaim 

reject 

retrospect 

revel 


XV 

P: 

Q:R 

- sakii 

103 

- titahanpung 

IC3 

- peculir 

104 

- chinkhya 

104 

- tssitsayantsa 

IC4 

* persude 

105 

* mhena 

105 

- nkongnUngka 

105 

* 

106 

* turigsosia 

109 

* etssyukyphen 

109 

* enhanga 

no 

- liihgtsiia 

III 

- sokachia 

111 

* emunga 

112 

- shenti 

112 

- thungtssoa,, 

113 

khuri 


- epyonejii 

115 

- tsusoa 

115 

- yunga, eyung 

116 

- sahphl 

116 

- shenti 

117 

- — 

117 

- recapitulata 

117 

- khiccoe 

117 

- bphanlana 

118 

- khakkhisia 

120 

- retalible 

123 

- osuetssungcho 

123 

- lungshia 

123 


2 siiki 

2 titahanpong 

I peeuliar 

I chenkhya 

I tsitsayantsa 

I persuade 

1 mphena 

2 nkonghungka 

2 jangsa 

I tiingsochia 

I etsyukaden 

1 enhiinga 

2 lotlgtslia 

2 sekachia 

I emonga 

1 shenthi 

2 thongtssoe^ 
khiiri 

1 opyonejii 

2 tsslisoa, siisoa 

I yonga, eyong 

I sanphi 

1 shenthi 

1 esurhaka 

2 recapitulate 

2 khichoe 

i rhanlana 

1 khakkisia 

2 retaliable 

2 osuetsslingcho 

2 lohgshyua 



ring - yimpenro 

XVI 

124 

2 

yingpenro 

river - zhukhu 

125 

1 

zhukhu 

rough - — 

s 

125 

2 

nronga 

u 

saloon - kiiritsuphen 

127 

2 

kiiritssuphen 

sanctify - ntnocheta 

128 

1 

nthocheto 

sanguinary- jenboknibok 

128 

1 

jenbuknibuk 

— - scabbard 

128 

1 


— - sacle 

128 

1 

scale 

— - sacle 

128 

1 

scale 

scale - fusa, fua 

128 

1 

fusa, fua 

scribble - tssisoa 

129 

2 

tssiisoa, siisoa 

season - — 

130 

1 

tsungkyim 

seduce - nungkata 

130 

2 

nungkata 

seldom - kuthiingsara 

130 

2 

kviithungsana 

shank - — 

131 

2 

lungkhli 

slack - — 

133 

2 

sikia 

solicit - joniia 

134 

2 

jonjia 

source - pokphen 

135 

1 

bukphen 

spendthrift- orang nktim 

136 

1 

orangiinkiim 

spring - tsiikphia 

136 

2 

tsukphia 

jupukpheh 

136 

2 

jiibukphen 

static - ~ 

137 

2 

vanchiing 

step • phhjup 

138 


phojiip 

strife ■ enhyiketssota 

139 

1 

enhyiketsenta 

suffarage - wokhata 

140 

2 

vokhata 

Sunday - emungtsiingon. 

140 

2 

emongtsiingon 

emung 

superstition- hudgkarenka 

141 

1 

emong 

hungkarenka 

surely - ntsotsoka 

141 

l 

otsotso 

suspend - longsivata 

141 

2 

langsivata 

sympathy - nzantah 

142 

1 

nzantha 

sweet - entingu 

142 

2 

eniingu 



xvii 

T 


table - tssia 

143 

1 

table • tshungpyak 

143 

1 

tabular - kvuyusung 

143 

1 

talent - tssothimari 

143 

1 

tally - khitita 

143 

2 

tangible* metsiipeheo 

143 

2 

tangle - umongcho 

143 

2 

target - — 

144 

1 

tattle - nyangnynga 

144 

1 

taught - piingncho 

144 

1 

taunt - karungcho 

144 

1 

temperature- etsboeltim 

145 

1 

test - ejangtssoa 

145 

2 

thereby - hojo 

147 

2 

— - thorox 

147 

1 

though - totssolea 

147 

1 

torment- khanghi 

148 

2 

transgress- tssosaphyoso 

149 

1 

— - trapt 

149 

2 

trespass- tssiimhisanmhe 

150 

1 

- - tigger 

150 

2 

trigger - hiphiphem 

150 ' 

2 

trug - raphia 

151 

i 

— - turweric 

151 

2 


U 


ultra - iiutha 

152 

I 

underline - sekaka 

153 

2 


tsisa 

tshiingpyaksa 
kviiyusting 
tssothimori 
khetita 
metsupcheo 
iinongcho 
ntsenkav 
nyangnyanga 
pungnocho 
karangcho 
etshoelum 
ojangtssoa 
ho to 
thorax 
totssolia 
khangshi 
tssosophyoso 
trap 

tsslimhisamhi 

trigger 

shiphiphen 

rapha 

turmeric 


tinthae 

sekata 



XVI 


ring - yimpenro 

river - zhiikhu 

rough - — 

saloon - kiiritsuphen 

; * sanctify - ntnocheta 

sanguinary- jenboknibok 

— - scabbard 

— - sacle 

— - sacle 

scale - fusa, fua 

scribble - tssisoa 

season - — 

seduce - nungkata 

seldom - kuthungsar.a 

shank - — 

slack - — 
solicit - joniia 

source - pokphen 

spendthrift- orang nkiim 

spring - tsiikphia 

jupukpheh 

static - — 
step • phhjiip 

strife - enhyiketssota 

suffarage - wokhata 
Sunday - emungtslingon, 
emung 

superstition- hudgkarenka 
surely - ntsotsoka 
suspend - longsivata 
sympathy - nzantah 
sweet - eniingu 


124 

2 

yingpenro 

125 

1 

zhiikhu 

125 

2 

nronga 

127 

2 

kiiritssiiphen 

128 

1 

nthocheto 

128 

1 

jenbuknibuk 

128 

1 


128 

1 

scale 

128 

1 

scale 

128 

1 

fiisa, fua 

129 

2 

tssiisoa, siisoa 

130 

1 

tsungkyim 

130 

2 

nungkata 

130 

2 

kvuthiingsana 

131 

2 

lungkhu 

133 

2 

sikia 

134 

2 

jonjia 

135 

1 

bukphen 

136 

1 

orangiinkiim 

136 

2 

tsukphia 

136 

2 

jiibukphen 

137 

2 

vanchiing 

138 

1 

phojup 

139 

1 

enhyiketsenta 

140 

2 

vokhata 

140 

i. 

emongtsungon 

emong 

141 

1 

hungkarenka 

141 

1 

otsotso 

141 

2 

langsivata 

142 

1 

nzantha 

142 

2 

entingti 



ring - yimpenro 

XVI 

124 

2 

yingpenro 

river - zhiikhu 

125 

1 

zhiikhu 

rough - — 

s 

125 

2 

nronga 

saloon - kuritsuphen 

127 

2 

kiiritssuphen 

sanctify - ntnocheta 

128 

1 

nthocheto 

sanguinary- jenboknibok 

128 

1 

jenbuknibuk 

— - scabbard 

128 

1 


— - sacle 

128 

1 

scale 

— - sacle 

128 

1 

scale 

scale - fusa, fua 

128 

1 

fusa, fua 

scribble - tssisoa 

129 

2 

tsslisoa, siisoa 

season - — 

130 

1 

tsiingkyim 

seduce - ntingkata 

130 

2 

nungkata 

seldom - kuthlingsara 

130 

2 

kviithungsana 

shank - — 

131 

2 

lungkhli 

slack - — 

133 

2 

sikia 

solicit - joniia 

134 

2 

jonjia 

source - pokphen 

135 

1 

bukphen 

spendthrift- orang nktim 

136 

1 

orangiinkum 

spring - tsukphia 

136 

2 

tsukphia 

jupukpheh 

136 

2 

jiibukphen 

static - ~ 

137 

2 

vanchiing 

step • phhjiip 

138 

1 

phojiip 

strife - enhyikctssota 

139 

1 

enhyiketsenta 

suffarage - wokhata 

140 

2 

vokhata 

Sunday - emungtsiingon. 

140 

2 

emongtsiingon, 

emung 

superstition- hudgkarenka 

141 

1 

emong 

hungkarenka 

surely - ntsotsoka 

141 

1 

otsolso 

suspend - longsivata 

141 

2 

langsivata 

sympathy - nzantah 

142 

1 

nzantha 

sweet - entingu 

142 

2 

eniingii 




xvii 




T 



table - tssia 

143 

1 

tsisa 

table • tshungpyak 

143 

1 

tshiingpyaksa 

tabular - kvuyusung 

143 

1 

kvuyusung 

talent - tssothimari 

143 

1 

tssothimori 

tally - khitita 

143 

2 

khetita 

tangible- metsiipehco 

143 

2 

metsupcheo 

tangle - iimongcho 

143 

2 

iinongcho 

target - — 

144 

1 

ntsenkav 

tattle - nyangnynga 

144 

1 

nyangnyanga 

taught - pungncho 

144 

1 

pungnocho 

taunt - kariingcho 

144 

1 

karangcho 

temperature- etsboeliim 

145 

1 

etshoelum 

test - ejangtssoa 

145 

2 

ojangtssoa 

thereby - hojo 

147 

2 

ho to 

— - thorox 

147 

1 

thorax 

though - totssolea 

147 

1 

totssolia 

torment- khanghi 

148 

2 

khangshi 

transgress- tssosaphyoso 

149 

1 

tssosophyoso 

— - trapt 

149 

2 

trap 

trespass- tssiimhisanmhe 

150 

1 

tssumhisamhi 

- - tigger 

150 

2 

trigger 

trigger - hiphiphem 

150 ' 

2 

shiphiphen 

trug - raphia 

151 

1 

rapha 

— - turweric 

151 

2 

turmeric 


U 



ultra - iiutha 

152 

I 

unthae 

underline - sekaka 

153 

2 

sekata 




Xviii 


V:W:X:Y:Z 



vagrant - rumphiaekiyae 

156 

I 

rurnphiaekyafi- 

vase - mviiri 

156 

2 

miiri, muryu 

vebide - emongphia 

156 

2 

emongphio 

vendetta - mugmlilon 

156 

2 

miiftglilan 

Vessel ■* 

157 

1 

orhong; rhongtsii 

veteran - ejyuerancli 

157 

2 

ejyuefaneli 

vintage - junungrathi 

158 

I 

jilnungrothi- 

elhoyuta 



elhoyuta 

vitiate - runghayia 

158 

I 

ziinghayia 

VOW "... 

158 

2 

phyochaka 

vowel - phyochaka 

158 

2 

ovon, vontsso 

walnut - riingthutsung 

159 

I 

rungthyutsling 

wastage - dzitazo 

159 

2 

ezitajo 

whatever - hetvuiaehetvulia 160 

2 

hetvuliahetvlilm 

wheel - eriphonjo 

160 

2 

eriphenjo 

woman ’ - ngarohanphen 162 

2 

eloe 

womh — 

162 

2 

ngarohariphen 



1 


ENGLISH KYONGYI 


A, a - motslinga, tstinga 
tsiikka, nchyua 
abandon - silanchia khoesia, 
sinkia. sisiyia 
abase - nyimthechia 
abash - yikra 
abate - kyimchoa 
abbreviation - yitssenchak 
abdicate - nkachisia, vanchisn 
abduct - sochoa, rechoa, 
sositsana 

abet - kyochia, nzanchia 
abeyance - valanchia, 
ethilanchia 

abhor - tssaka, ngkonga, 
nthanjua 
abide - vana 
ability - tssokhok, eto 
tssothimori 

abject - nrinron, nron 
abjure - phyochak, phyosochi 
ablaze - kitsua, evangtslia 
able - etoe, toa, tssokhok 
abnormal - iinshenthii, 

lintsatsui, iinpenri 
penthonpenri 

aboard - chongoa, tsankata, 
eshona 

abode - vanphen, vansanphen 


ENGLISH KYONGYI 


abolish - khisia, montoka, 
abominate - lingkonga 

nthanjua, tssaka 
abominable - iingkongrarakti, 
nthanjuthav 

abomination - ungkongrarakii 
nthanjiio 

aboriginal - vanghen 
abortion - vansora, nroso, 
viimisio 

abortive - iintssochev 
about - aria, hakono, 
tsiikona, woe 
above - mhawoe, pomoe 
abrade - pfiiroa, mheroa, 
shukroa 

abration - pfurocho, 
abreast - phyantae, 
abroad - metapoe, aphoe 
abrupt - loklyua, siisoa, 
zaktole 

abscess - ena, jencho 
abscond • tsantheta, mphoa,° 
nlhiphia 

absent - iinro, unjii, linvan 
absolute - halangto, totona, 
mpumto 

absorb • rei, tssuranghae, 
nakae 


2 


EGNLISH &YONGYI ENGLISH KYONGYI 


abstain - elonchei, ekichei, 
ngkachoe iinpfiikav 
abstinence - ekiche, elonche 
abstruct - iinhungcheo, 
khakche 

absurd - iintssocheo, untoo, 
ngontslingii 

abundance - pviilyuhanlyu, 
shaphita 

abundant - pviilyua, 

tssonchiima 

abuse - maka, nrena, yikiia, 
tsiitsasora 

abusive - rhiyirhiton, 

yikuyilo, nrenjiio 
abyss - sokvii 
accede - khichoa, nakata, 

phankata, phanawoa 
accelerate - ekhyingkata 
acceleration - ekhyingka 
accent - vonsanyisan, 
yikhokyiri 

accept - khichoa elonchoa, 
sonhya 

access - ewolan, wocheyiche, 
lanka 

accessible - cyiwocheo, 
wojancheo 

accession - vanphenekhi, 
vantsueshon 


accessory - tharapvura, 
tsakailan 

accident - meyan, tssatsso- 
riikhii, ekhlinga 
accedental - kviitonalyui, 
poksanina, 
tssukarongka 

acclaim - thiingchoa, thiinga 
accliamatise - vanchua, 
vanjlinga 

accomodate - vantoka, 
thenhya, 
sotheta 

accomodation - nchenphen, 
vanphen, 
oson-oki 

accompany - phanawoa, 
tepfutssoa, 
nzowoa 

accomplice - phankae, 
razhiioten 
accomplish - tssocheta, 

tssochokchia, 

methaka 

accord - ntsata, pia, yijiipba, 
yihata 

accordance . limyankata, 
ephanina 

account ■« zitungziri, etsiinga, 
zia 
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ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


accountable - etsiingetsitav, 
hahantok 
accure - theyi, rankayj, 
ekayi,rana 

accumulate - .tssorhyua, 
hanrhyua, 
hantheta 

accumulation - tssorhyucho, 
hanrhyucho 

accurate - ntsena, tukto rena 
academic - pungnota, 
khayanta 

academy - khatayantaphen, 
ekhaeyankho 

accursed * rhiyikacho, 

etssorandankacho 
accusation - nrenjuka, 

iinlanepio, ntan 
accuse - nrena, ntana, 
ntlinga, khona 

accustom - oyatssoa, 
pashitssoa 
ache - noa, enov 
achieve - tssocheta, pencheta, 
jana 

achievement - tssochecho, 

tssochepenche I 
acid - thenrongli J 


acknowledge - chekayia, 

janlana, khichoa 

acne - rhitsi 

acquaint - ntsita, jlinya, 
jiinyata 

acquaintance - ntsijanta, 
junyajuri^a 
acquiescence - yingtokhicho 
acquire - khivata, hantheta, 
yan theta 

acquit - vanchia, lanchia 
acqittal - vachi, lanchi 
act - tssoa, elhi, shikhii 
action - nkankii, elhingo, 
etssoesii 

acting - tssoyae, tssoaevan 
active - ryupaka, kong- 
tslinga, ethojiia 
activity - elhingo, nkankvlita 
actual - tsotso, shenthi, 
acute - tsiikshi, nranka 
adamant - tsenthei, rukriika, 
rukriikkhungkhunga 

adapt - nakae, phankae, 
pfiikae 

adaptable - Hakacheo, 
pfiikacheo 

add - thephata, tssotsua, theta 
adder - volon nrii 
addition - tssotsiio, thephacho 



4 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


addict - jenran, jenchiithang 
address - vanphen, nsan :hia, 
ephyov 

adept - tssothimori 
adequate - tssochyua, 
tssonchiima 

adhere - mpviikae, rhiimae, 
nankae 

adherent - ekyoe, ekyoerong, 
adhessive - ziipkav, 

ziipkaphen 
adhoc - tssoyaro 
adieu - iimhona yikhe 
adjecent - esanawoe, enhyantaj 
adjourn - pyonsoa, thakchia 
adjudge - tssoyia, oyitssoyia 
adjudicate - oyitssoyia, 
oyithakia, 
nstingnlangia 

adjure - jonjienia, enithata, 
jonjithata, ejinia 
adjust - nakae, pfiikae, 
etsietslingtae 

adjustment - etsietsungta 
administer - phachophalanga, 
yansasa, tssoyia, 
benkata 

administration - yansaronta, 
yansasata 
sataronta 


admirable - thanthungiv, 
epitav 

admiration - thanthiingtao, 

epitao, liimepuko 
admissible - sothecheo, 
khichocheo, 
thenhyao, 
thenhyacheo 

admission - khicho, eloncho, 
sothe 

admit - khichoa, elonchoa, 
sotheta 

admixture - nzinzotacho, 
nhyuntslicho, 
tssotsusbarhyu 

admonish - piingnoa, elan- 
choyia, karanga 
thilia 

adolescence - lumthanro, 

pongchepanro 

pongpyaro 

adopt - thenhya, sonhya, 
liimbumma, phankae 
adore - khurnma, monkhum- 
pia, yikrachikyuchia, 
miingyana 

adoration - mungyanmungsu 
adorn - opyontheyia, 

pyontssopyonlangia 
adrift - pfiiayia, pfuchia 



5 


ENGLISH KYONGYI 


adulation * tssayi, than- 
thiingi, ejini 
adult - erankiim. jali 
adulterate - sukka, nzia, 
r/zinzoa 

adultery - efiirama 
advance - elonche, piehe, 

oviingeli, khochia, 
viingtssoe 

advantage - tssochoiimhon, 
tssochopankii 
advent - chiro, ero 
adventure - tssuphoronpho, 
ronphoden 

adversary - ori, etssakngkong 
adverse - silyuo, iinlamo, 
khetstiv 

adversity - eziipphyingrung, 
nrinron siikhvingnshi 
advertise - ntsijanta, 
mhachanta 

advice - riinyu, ejyuriinyu 
advisable - ntongntsiingta- 
eheo, ejyuriinyutav 
advocate - thongphyoe, 
aerial - zhlisung 
aeroplane - epyazotoro, epyao 
aesthetic - mlingyanmungsuta, 
epiaeze 
afar - ekoni 

atTiar - elhiliip, vongkhyu 


ENGLISH KYONGYI 


affect - kata, rhaka 
affection - nzantha 
affeliate - shenkae 
affidavit - echiimchakyu 
affinity - enhyanta wopanta, 
nttingta 

affirm - shithiingta, shitupta 
ffiax - ztipkata, chumkata 
afflict - tssoria, ntssonshia 
khangshia 

affluence • pviilyuhanlyu 
afford - piche, tssoche, 
penche 

afield - aphoe, phenlongi 
aflame - kitsiia, rongtsiia 
afloat - pfiichia 
afoot - methakta 
afore - oslii, njyurang 
afraid - nsupa, ekhena 
after * siilo, echiimana 
afternoon - nshienglimoe 
afterwards - henasiii, 
henasiiiti 

again - elani, enhiing^ha 
against - panlana, yaka 
age - nzyu, echungren 
agency - yakchiphen, shen- 
kaphen, shi shop hen 
agenta - yitong, thyutalan 
agent - thongtssoe, shiimro 
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ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


aggravate - nrankata, 
ranthechia 

aggregate - tssotsiihanrhyu 
aggression - shiphikhanphi, 
reretsontson, 
khondarota 
aggresive - reretsontson, 
riimuryu 

aggressor - shiphikhaphing 
aggrieve - nungratok, liimn- 
shiyia, thojaktok 
aghast - kyutsiinga, nthen- 
rena, ekhentsiinga 
agile - theriika, tsaotsayia 
agitate - eshiphia, liimtsuka 
ago - yithako 

agog - tssontsiinga imtssohun: 
agony - nungrasnak, 
nungratsling 

agrarian - hiimjonlijonkho 
agree ' rlinga, khichoa 
agreeable - iimyantacheo 
khichora 

agreement - ntsata, umyanta 
agriculture - lijonlan, 

hiimjonlijon 

ahead - oviingi, viingtsana 
aid - ekyo, nzanchi, kyochi 
ail - noa, ra 
aim - etiim, tiirnka, etsia 


aisle - kvuyulan 
air - ezhii, ethuk 
akin - wopan, okilo 
alarm - ekhenlong, ekhenyi 
alcohol - soko, kinokiriv 
alert - kyimkya, nthinliim 
alien - pviijipoe metapoe, 
jipopoe 

alight - kitsui, tlingratsii 
alike - esiita khetita 
alive - klima, ekiimna 
allegation - linlanepi, 

phyochophvori 
allege - ephyov, ntiinga, 
ntanta 

all - topvii, halangto 
alliance - khiingtsiita, shenta 
allivate - kyimchotokia, 
matarotokia 
allocate - pia janhya' 
allot - pinhya, chinhya, 
elonkata 

allow - khichoa, chonchia 
allowance - ekapharo, thepha 
allude - ejyusiia, phyoa 
alluvial - lizti, tsiitson 
ally - shenta. khungta 
almighty - tokhamo. thotsli 
almost - topvii, kviitamekvu 
alms - nzanthan 
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ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


alone - poti, kija 
^along - rhua, nzo, tunga 
aloof - nkachoa, nsichei 
aloud - tiingkachia ekhyoto, 
ovontssoa 

alpha - benkaden, benkaphen 
chenkaphen 

alphabet - erantsung, konkav 
already - thaka, totaena 
alround - fiimyan 
also - naha 

altar thanphen, khiimphen 
alter - tongphia, rephia 
altercation - khondarota, 

pangta, enyangta 
alternate - chungta, khophia, 

4 laklita 

alternative - tongche nliche, 
although - totssona 
altitute - ntsson 
altogether - topvlitona, 
umplimtona, 
hatsiiina 

always - nchokaphen, engakvii 
amalgamate - lokrhyuta, 
khiingtslita 

amass - hanthei, hanrhyui 
amaze - zemhoka, ngangmhia 
amazing - zemango, zemho- 
ko, ngangmhio 


ambiguity - iindiingcheo 
ambiguous - iinshathe, 
imdiingche 

ambassador - lanpvui, 

thongtssoe, 
lantssolanpen 
ambition - mhanka, tsso- 
hung, zenkaclhi, 
epipon 

ambitious - cpiponpiri, 

tssohungtsiing 
ambivalent - iinshathei 
ambush - ravana, ziima 
ambushcate - ziimphen 
amiliorate - siikachia, 
piikchoyia 

amenable - nakacheo, nsacho- 
cheo, elanchocheo 
amend - nsachoa, clanchoa 
amends - kyochi, xizanchi 
amenity - pentariita, melan- 
yilan, vahlanumhon 
amiable - emiroa, enyipkiria 
amicable - shenyacheo 
amity - yenkita 
amnesty - iinlansiyi 
among - kholo yulo 
amount - rangtsiing tssotsii- 
cho, rangchiing 
ample - tssochyua, nzoa, 
kyonga 


s 


ENGLISH KYONGYI 


amplify - tsiikatoka, ephyan- 
sochia rankatoka 
ammunition - tsiingitsiing 
amnesia - mhechomhetiing 
amputate - tanisia 
amuck - zhiiva 
amuse - zizata, longshita, 
emhoka 
an - motsiinga 
anaemia - otsiikiimyia 
anaesthaesia - tsiikzliyim- 
tokphen 

analogous - esiitao, khetitao 
anology - esutariio, khetitao 
analyse - etslingetsieze, 
etsietsling 

analysis - setsungserieze, 
setsimgseyue 
anarchy - ninyangshellip 
anatomy - tslikhenyan 
ancestor - pyimtsumotslii 
anchor - rhongshenphen, 
khiikhan 

anciallary - shumkaro 
ancient - nkolo, eranni, 
eramoreni 

and - osi, tona una 
anecdote - motsiiro 
angel - lanpen 


ENGLISH KYONGYI 


anger - liimetsuk 
angle - ngken ortyoyi 
anglo - etsiii 
angry - liimtsuka, iinta 
anguish * thojaknungra 

nungkhiinungra 

nungratsling 

animal - ektimriim 
animate - ekiimevamo 
animism - eran ekhumlan 

animosity - nghyenren 

anise - mosola 

ankle - jonkhong 

annals - yisitsting 

annex - eriinhyae, thenhyae 

annihilate - tiimrupa, roriip 
anniversity - mvuchokmun- 
gyanchi 
nchiimcheelhi 
annodomini - opvli nzyu 

(A.D.) (O.N.) 
annual - uzyua 
annuciation - ntsitok, 
tlingsochi 

announce - tiingsochia, ntsi- 
janta, phyosochia 

annoy - khetsiia, ninyanga 
annual - nzyuaklim 
anoint • nzhiiyia phyangkata, 
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ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


anomalous • vochyutao 
anon - seto 
anopheles * jokhyu 
another - thampo 
answer * janlan, chiyio, yicho 
answerable - janlancheo 
ant - tstimphiro 
antagonise - iinzehungtayia, 
liimnshiyia 

antagonism - unkhyingtara- 
tao, iinzehungtao 
antecedent - rothako 

etssoephyo 
antelope - tsiyo 
anthem - pvujikhen, 

myingthlingkhen, 

ekhyokhen 

anthology • khyarhyuyi, 
motsiiran 

anthropology - okhokhayan 
anti • meko 

anticipate - hatona, hungkata 
antipathy - iinrakao 
antiquity - motsiii, eramo- 
reni, nkolo 

anti-social - okholo-imrae 
antonym - yichakpo 
antiseptic - iinrathio 
anus - ruphfii 
anvil - untalong/yuntalong 


anxiety - vongkhyu 
anxious - zozena, tssontsiinga 
any - nsa, thama 
anybody - nsakyon, nsa, 
ochona 
anyhow - totssolia 
anyone - shiliashilia, nsa- 
tsiikka, nchyua 
anything - thama, hetviilia* 
hctviilia 
anyway - totssolia, 

tompatssolia 

anywhere - hepilia-hepilia, 
nsalo 

apace - ekhyolaka, zaktole 
apart - khosoe, echiimpo 
apartment - chongchak, 
vanphen 

apathy - iinchoka iinkhoka 
apathetic - unchokav 
ape - yakso, lirhupvii 
apex - votsen, ntsontso, 
kiven 

apiary - otssakekumphen 
apiculture - otssakekiim 
apiece - mpiimma, motstinga 
apocalypse - hungchetok 
apologise ■ iinlanchona, 
ephachoa 

apology - iilanechon, ephacbo 
apotasy * longtsiilhasa. 
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apostle - jenchiengae, siiriii 
appal - ekhenmang. ziingngha 

apparatus - therapvura, 

tsungthapvura 

apparition - mungnamu 
apparel - mpensu, pipo. 
apparent - chancheta 
appeal - enia, jonjia, tssolana. 
appear - chiroa, chi wo a, 
hungtoka. 

appearance - hiingtok: chiro, 
ezechan. 

appease - llimpukia 
appellant - yitssolan. 
appendix - tssaro, khlimka, 
ekaro. 

appetite - tsoyuhung, 

yangphi, yangphia. 
appetizer - yangphitokphen. 
applaud - thanthungi, 
nshanlongia 

applause - okhetiimphia 
khicho 

apple - malanthi. 
appliance - tharapvura. 
applicable - thecheo, erao, 
tsiitsacheo 

applicant - eran, echon, cyan 
application - crancho, tiiitsa, 
jonjiyiran. 


apply ' chona, tsliisata, rhaka. 
appoint * tsakata, etsyuka. 
appointment - etsyuka, 
ntoktav, 
elhipia 

apportion *■ jantayia, janta 
apposite - etuma, iimyana, 
el ana, 

appraise - rtiaezoa, nt sit oka 
appreciate - thanthiingia, 
emathayia, 
tssayia. 

appreciation ■ tssayi, 

thanthungi 

apprehend - rhuniata, 
engatheta. 

apprehension - engathe, ekyu, 
hungkarenka 
apprehensive - unvanken, 
vongkhyu 

apprentice kayae, 

thangshiaevan 
apprise - yivon pia, ezoa 
approach - janphyata, chiwoa^ 
appropriate - etumroa, 
elanthata 

approval - elonchoyi, 
khichoyi 

approve - khichoa, elonchoa, 
khichovia 
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approx Imate - hariima, 

aria, hakono 

appurtenance * thenhyacho, 
jiloeju 

april - Ephi, Chore mezhtto- 
to 

apron - sixtyuphan v tekieyuk 
apt - ra, etiima, kyakran 
aptitute - choka, 

tssothimori 

arable - lihayi, joncheo 
arbiter - sayae 
arbitrary - etancho, 
rumiiryua^ 
mhakhyung 
arbitrator - lanlyui 
..arc - ngkoticho, khongcho 
•arcade - kipunglan, khongcho 
arch - khongcho 
archangel - lanpen ntssomo 
archer - Oloekoe 
architect! - sontssokitssoe 
arcbiechture - sontssokits- 
solan 

archive - motsuyirancho 
arduous - ekhungii, 

ngontsungii 
area - tlingkonjan 
arena - rotaphen, ritssophen 
argue - khirankhiria, ekhia 
panga 


arguement - ekhiranta, 
pangta. ' 
arise - panthi, chiyia 
aristocrat - ekhyoctocyansa 
eiiieliyansa 
arithmetic - ongkho, 
zitiingziri 
ark - orhong 
ann - evon, epensil, 
otssolepok 

armour - rilssoepensu 
army - rasantsii 
arrack - soko ntssamii 
array - renchaka 
arround - ngkonphia, rhua 
arouse - nthiphia, 

etsungphia. 

arrange - nsungnliinga, 
methakmesu, 
methaka 

arrangement - nsungnliing 
arrear - jakajakri, nhvolonr 
hyotuk 

arrest - rhiimata, tsiingyata 
arrival - chiwo, ejan 
arrive - chiwoa, jana 
arrogant - mhakhyongm- 
harana 

arrogate - rechoa^ rekhia 
arrow - otssi, lotssitsiing 
arson - sonrokirota 
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art - tssothimori, kyakran, 
ezev 

artful - kyakranthi 
artery - jenpvil 
article - tsiitsailan 
yitongran, 
etsyukayi 

articulate - khenthiyili 
artificial - opyonro, 
pyonsha 

artisan - tssiyanmori 
artist - pyonthei, tssiyanthi 
artiste - khenkhiii, khenden 
artistic - khetsenthi 
as - esiia, jieslia 
ascend - chongoa, nrikata 
ascent - nrikata chongoa 
ascesion - chongo 
ascertain - epyanjan, 
hatonche 

ascribe - ntana, nttinga 
ash - mikyu, live, khorii 
ashame - yikra 
ashore - pankae 
aside - valanchia 
ask - enga, ethiima, chona 
askance - hungkarenka 
asleep - eyip 

aspect - ezeechan, zeche 
aspirant - ziaevan, yanaevan 


aspiration - tssohung 
ass - gadho 
assail - saka, phonka 
assassin - liingthae, 
miinghan 

assassinate - liingtha, 
kotsiinga 
assassination - liingtha 
assault - hayata, phonkata 
assemblage - tssorhyua 
assemble - sanrhyua, siirbyua 
assembly - sanrhyu, hoho 
assent - eloncho, khicho 
assert - hoa, phyoa 
assertion - hochak, 
phyoaeria 
assess - matangmaria, 
etsiingetsia 
asset - ejiieli, eli 
assign - enghikata, elhipia 
ntongkata 

assimilate - khiingtsiita, 
thenhya 

assist - nzanchia, kyochia 
associate - jokyim, 

jokyimtssoa 

association - sanrhyiitsii 
assorted - nzinzocho nzitacho 
assume - khichoa, tsachoa, 
hatona 
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assumption - hatoncho 
khichccho 

assurance - ntsakayi, 
tankayi 

assure - ntsakata, tankata 
astonish - emhoktsunga, 
emkokachia 
astray - kkyumona 
astrology - oyakzen khayan 
astronaut - potsiiwoe 
yentsae 

asunder - pyonsoa, kiingsoa 
asylum - tsanthephen, 
esanpheo 

at - lo 

atheism - iinlongtsii 
athirst - eratsiinga 
athlete - khuringashiii 
athletic - khiiringashii 
atlas - liponchenphen 
j atmosphere - ezliethuki 
| atom - mphiiro, ngkhero 
| atomic - ngkherov, 
mpflirov 

atrocity - ntssonshi, khangri- 
khangyo 

attach - kiipkata, shenkata, 
khiyia 

attache - tssoka, thenhpa 
attack - sakata, phonkata 
ekia 


attain - tssocheta, jana, pena. 
attempt - phonka, mhanka, 
tssoezeta 

attend - theta* chiwoa, woa 
attendance - jokheeren, 

zanrhii, vanrhii 
attendant - ezei phacho- 

phalang 

attention - rariinga 
attentive - liiintheta, 
tiingochua 

attest - thekhyoa, sekayia 
attrie - pipo, mpensu 
attitude - eyiechon jakla 
attract - tsiingyata 
attraction - tssiingyao 
attribute - tethieju tetbi- 
iimhon 

attractive • tsiingyan 
opyonjiia 

auction - yenroyensa yensha 
audiance - engaekho engae 

audible - zojan zoclieo 
audit - etslingcho 
aeditor - etsiingchoe 
auditorium - sharidhenki 
augument - tsiikatok, thepha- 
yia ekhyimphayia 
augumentation - tsiikatok 
nkhiingcho 
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zanrhii, vanrhii 
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phalang 

attention - rariinga 
attentive - liimtheta, 
tungochiia 

attest - thekhyoa, sekayia 
attrie - pipo, mpensu 
attitude - eyiechon jakla 
attract - tsungyata 
attraction - tssiingyao 
attribute - tethiejli tetbi- 
iimhon 

attractive - tsiingyan 
opyonjiia 

auction - yenrovensa yensha 
audiance - engaekho engae 

audible - zojan zocheo 
audit - etslingcho 
aeditor - etsiingchoe 
auditorium - sharidhenki 
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august - yikrachio, jikanika, 
enghikaelio 

auspicious - tsun gonlimhom, 
opvuetssov 
austerity - ntsanriik, 
setsiingseri 
tanrukta, 
nktimshon 
authentic - njumche, 

shenthi, tsotso 

aunt { __ ono, oyoro, 
aunty } oyoramvii 

author - eranpviii 
authorise - enghikata, ethopia 

authority - thosae, etho, 
ethceii 

auto - boho, emongphio 

autocrat - ekhyoekhung, 
ethceli 

automatic - bobosokphi 
automatically - boboha 

ai t. mobile - -zotoro, 

emongphio. 

autonomous - bobosataron 
autonomy - boboyansaronta 
autumn - nonkiimkum 

auxiliary - nzanchi; 

kyochirongchr 

avail - khia^ khichoa 
available - lia 

avalanche - shcryu umhatsu, 
poisowpvu 


avarice - orangjiipon 
avenge - nlilan 

avenue - yankho, lanka. olan, 
average - rhumtsli, 

rhumtirhyan, 
umyantsu 
averse - iintssohiing, 
ngkachoa 

avert - ngkachoa, tsanchoa 
aviation - pyaphipyari 
avocation - elhingo, lhisaya 
ayoid - ngkachoa, mHchoa- 
nlhichoa 

awe - rangsiia, kyutstinga, 
nthennrena 
awful - etsakthay. 

ngkongrarak* 

ekyuthav I 

* 

await - nhvaka, eyiloa ! 

awake - panthi ! 

award - yantsopia, shankata | 

aware - esurhaka, chekata f 

away - ekoni, kona, j 

khochoki 

t 

awkward - etssakthao 
awoke - panthi 
axe - opvii 
axiom - ntsayi 

axis - erikaphen, phankaphan 
axle - nrhiphiphen 
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ENGLISH KYONGYI 


Babble - nshaa 
babe - kakaro, ngaroro 
baboon - kvutiimo 
baby - ngaro, ngaroro 
baccy - mikhii 

bachelor - khyingroe, 
khyingran 

back - mangkvli, stiiani, 
kyochia,i 

kholana. nzanchia 
backward - stilaneli, ■ 

osiielana, slilamoe 
bad - iinmhon 
badge - chekav, chekaphen 
badger - nokano 
badinage - yikvtiyiiota 
baffle - emonphia, shavima, 
tanglancliia, ngangche 
bag - siikhu, yangkho 
baggage - oha, haumha 
baggy - zonzona, tala 
bail - khara, zhamen, 

khichoka, eshichokchia 
bait - ojak, ejijak, enojak 
bake - riinga, hlimri, 
nsungriia 

balance - efu. fiiphen, 
enhyocho, 
siimyana, kheti 
balcony - saki, sabang 
bald - tonphok, tonphyak 


ENGLISH KYONGYI 


bale - okhiing, iimha 
balk - tshtingpviilong, 

lankhan, tamanga 
ball - ying.chu, mptim, bol 
ballad - khenro, erankhen 
ballon - jujum, tiingcho 
ballet - ethiingtayu 
balm - khiiinvo, umyokvu, 
lomomozhu 

bamboo - vepvti tsintsan, 
pvurhyu 

ban - khana, saria 
banana - yuthi, echumyuthi 
band - razhii, khendenkho 
bandage - yukaphen, 

eyikaphen, phanphen 
bandit - retsoreyui 
banish - phanisia 
bang - ovontssoa 
bangle - riimbum, livii 
bank - rangki, zhukhiitsa 
bankrupt - chiranmaran 
banner - lhichanphen 
banns - yanpiyant h an 
banshee - montsoe, monran 
banter - janphia, jala 
baptism - ojuirhowo 
bar - etsi, lankhan sokoki, 
yitsso 

barb - ericho 
barber - kiirictssui 
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barbarian - ntbahan, 

amoazaniinli 

barbarism - nthanri 
bargain - ekhak, sephiseri 

bare - tsiikshu 

bark - tshtingkyip, rhyua 

barley - hiimtsi. 

barm - viimhi. 

barn - oson, sonranki. 

barometer - ezhiiethtikpvu 
barrack - kitiim, ranki 
barrel - jiijen, ojen 
barren - likying, aphoari, 
pvutha 

barricade - pikhtilan 

barrier - lankhan, chonglanch* 

barring - yakajo 

barrister - yitsoe 

barrow • epyong 

barter - tongta, shishota. 

basalt - longnyik 

base - ejonka, vankaphen 

basement - khiiro 

bash - vlimrna 

basic - opvli, chenkaphen, 

dentcn 
basil - zhlichu 

basin - vekhii, pbitsli 
basis - chenkaphen 
ntungkaphen 
bask - engekiinga 
basket * loksa, phari, tekho 


bass - eren, vontsli, chiimcho. 

bastard - motso 

baste - zupkata, nziia, ziiprav 

bat - sosiro, tiimphen 
batch - yenzhii, razhu, 
okho, telok 

bath - tsukata 
bathe - tsukata 

battery - bateri 

battle - ritsso 
bawl - rhiyikata 

bazaar - shishophen, bozar 
be - na,cho 
beach - tziimangran, 
tziimangtssa 

bead - senthan 
beak - waro emen 
beam - ngkho, ela 

tshlingpvulong 

bean - orho, ktiptso 

bear - sevan, hana, riima 
bearing- nrhiphio, 

nrhiphiphen 

beard - khokahiim, menhtim 
beast - ekumriimo 

beat - sa, eshoa, erhiipa, 
ekhokata 

beatitude - iirnha 

beautiful - opyonumhon, 
pyonju 

beauty - opyon, ezeumhon 
became - kiimcho 
because - ntiotssole 

beckon - eyoa, eyophia. 
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become - kiima 
bed - belting 
bee - otssak 

beehive - tssakshiip, tssakpho 
beef - mangsiiso 
beer - soko r chiimcho. 
beeswax - tssakviichiing, era 
beet - horo> otso 
beetle - kyara, pinyara 
befall - elongtheta, elongthe 
befit : etlima, ra, 
before - vlingi, mhatongo 
beforehand - oviingna, 
nsitalaena 

befriend - yenkia, okhtimo 
tssoa 

beg - chona, jonjia 
beget - bukcho, vancho 
beggar - chontsochonyui 
begin - benkata, sakata 
beguile - kyakthe, ejithechia 
behalf - thongtssoa,Uhong 
behave - ngkankviia, 

tssophyoa, penpbia 
behaviour - etssoephyo, 
behead - kiiri vonia 
behind - siilani, sulamoe 
behold - zeta 
behove - etheveli 
belated - siilana, siilancho 
belie - ejtin.gph.yoa 


belief - longtsiia, longtslika 
believe - longtsiia 
belittle - teritoka 
bell - khyingtsii, ghonda 
bellows - unvenpvii/yonven- 
pvii. 

belly - timan 
belong - echi 
beloved - nzantso 
bemoan - nungkhunungra 
belt - ryukhiing 
bench - evan, khokthephen 
(vantsti) 

bend - khonga, eyipa 
beneath - kiipi 
benediction - ekhachi, ethak, 
thakchi 

benefactor - nzancbipviii 
benefit - eman, tajo, 

kyochi, ekhak 
beneficial - omaneli 
benum - ziiyima 
bereave - echiinungrae 
beret - kikho 
berth - yipphen 
beseech ; randana, enia 
beset - sanzhiia 
beside - thanpoha, elani, 
jiyaka 

besiege - hazhtia, phana 
best - iimhontso 
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bestir - etsungphia 
bestow - pia, theyia 
bet - orangkhiiri 
betray - kyakthechia, yenchoa 
betroth - lojilonga, ntsata 
better - umhonkaca 
between - yutalo 
betwixt - yutalo 
beverage - eyuo 
bewail - thojak, emhok 
beware - tiingochua 
ntaknshona 

bewilder - ngangkacbia, 
shamanga, 
ekhenkachia 

bewitch - umhanyae 
beyond - bankae, poni 
yakawoe 
bi - yenjoeni, enini 
bias - chyuthekyimthe, 
omhyikethe 
bicker - pangta 
biennial - nzyueni 
bid - jina, ntsunga, pia 
bifurcate - khaksota 
big - tsliphov, tsiiphoa 
bilateral - enitssoe 
bile - otssu, ekhov 
bilinguel - oyieni 
bill - woroemen, eranyu 
bind - shena, phana, eriika 


ENGLISH KYONGYI 


binoculars - evonphen, 
evonpvu 

biography - ekiimmotsu 

bird - woro 

birth - ebuk, evan 

blset - chisoa, khyusoa seso, 

bison - tssiro, phyantso 

bit - thsiingkiiri 

bite - ngkiika, njiia 

bitter - ekhov, khoa 

bitterness - khoshak, 

enliykiketsen 
bizarre - emhoktao 
black - enyikvii, nyika 
bladder - jujiim 
blade - kitsslilo 

blame - iinrena, ungheta, 
nhyenchoa 

bland - oyienyipli 
blank - ejiing, lichencho 
blanket - eliimsu, tssansu, 
khongkhosii 

blaspheme • yikviiyiloa, 

nyimshinyimraka 

blast - poksochia, 

ethiingsochia 
blaze - kitsiia, rongsocia 
bleak - ngkongsyusyu 
bleed - eshtia, zana 
blemish * okhiiora, ome 
blend - nzia, nhyuntsua 
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bless - iimhayia. 
blind - mhyikjung. 
blink - ekyipphia. 
biks - iimha, ematha. 

blithe - tsoyoa, longshia. 
blob - zhiicko 

block - lankhan, ejiipkaphen 
iimpurn. 

blockade - lankhan 
blood - ejen. 
bloom - eki, kia. 
blab - nyanyanga 
blossom - kitstia 
blot - tiimkacho, nzuka 

blow - vena, ch'ena. 
blower - venphen 
blue - mungzhiiv. 

bluff - kyakthechia, 

ejithechia, ejiphia. 

blunder - voritsii, tssosora. 
blunt - thiimpena, iinrov. 
blur • nztia, erhikata, momia. 

blush • yikra. omhaeshua, 
myunsochia. 

boar - nipong, vuktsii. 
board - tshlingpyak, okho. 
boast - kangtsiia, kanchana. 
boat - orhong. 
bob • ekephia 
bodily - otsukko, 
bogie - hahanphen 
bogus - ejiingjung 


boil - vela, ojiiluma, shena 

bold - liimtssona, ekhiing 
body - otsiik, 

bolt - kikhaphen, kiraphen 

bomb - epokko, pokso 
bombast - pongjara 

bonafide - tsotso, shenthi 

bond - esben, khara, 

shenya, shenzhii 

bondage - ezieklim 
boot - jokhlip 
bonnet - kishiing, kiirieyuk. 
eyuk. 

bonus - ekaro, ekhak* 
booby - enhya* 
book - kako 
booth - rariki. 
boost - jekachi 
booty - phanchocho. 

border - erlii, erii, ochiim 
bore - okvu, epo, laka. 

born - bukcho, vancho, 
buka, vana. 

borne - hana, hancho. 
borrow - nsoa, epviia. 
bosom - teki, longi 
boss - esopviii, lansoe, tsliphoe 
both - oniata, eniata. 

bother - khetsii, vongkkyua, 
bottle - shishapvii, potolo. 
bo ttom - lazae, ntsyui, jolowo 
bough - shumro, khero. 
bought - shicho. 



20 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


boulder - longpvu, olong 
bounce 4 eshenlana, tsukphia. 
bound - ochum, ngkonzhii, 
khlinga, chiinga, 
phana 

boundless - ochiimunlio 
boundary - erii, likochita, 
eriitaphen 
bounteous - longphya, 
pviilyua 

bountiful - pviilyuhanlyua 
bow - olo, khonga, epyaktheta 
bowel - pokchung. 
box « rangbera, bakos, 
chenta. 

boy - nonghori, epoeroro. 
boycott - ekitheta, linphanka, 
iinchiwo, unrhowo 
bracelet - khekiip 
bracken - hantsan, 

rumbiimtong. 
bracket - khosaro 
braid - tssantsii. 
brain - kichok. 
brake - siiyaphen, 

tssungyaphen 
bran - makvii 
branch - khero, shumio. 
brand - michum, lan f 

michiimkhu. j 


1 brandise - nliipphia, 

? 

brandnew - ethan. 
brave - llimetsson. 
brawn - ziinnong. 
breach - yeso, yesoa 
bread - hiimri, hiimtsi 
breadth - etsiii, nzoe. 
break - kheriipa, tssasoa, 
ephyasao. 

breakable - jakrovo tssasovo 

breakfast - enyathiing-etso, 
enyaetso 

breast - teki, shiro. 
breath “ echenko, ethiik. 
breathe - echena, 

ethlikechena. 

breed - nronjii, rotssophen. 
tsochen. 

breeze - zhiiro, ezhii- 
brethern - otaonyu, oshomten 
brevity - hungriv, etsoe. 
brew - chuma, etssia 
bribe - ekhiip, piingchung. 
brick - italong. 
bride - yanpiwoe 
bridegroom - yankhyingroe 
bridge - ophon, phoron 
bridle - jolan. 
brief - hungriv, ekaro, 
etsoena. 
brier - okyoyu. 
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bright - ntsiinga, wondanga 
lele. 

brilliant - tsiingllipa, meriima 
brim - ngkhon- 
brimstone • mftsiinglong, 
milong. 

brine - majii 

bring - hanayia, bensiyia 
brisk - thazak, ryumhen, 
ekhya, 

broadcast - nsanthechia, 
phyothechia, 
thenjana. 

brochure - kakoro 
broil - ekvlia, ekviio. 
broker - shishoe 
bronze - umen. 
brood - wororo 
brook - zhtikhuro. 
broom - chlikcha- 
broth - soviipju, sohanjii. 
brother - ojenio. 
brow - mhyikkon. 
brown - myunshiv. 
bruise • enhyikmiinga, 

chenmiinga. shakrata 
brush - shokphen, ntsaphen, 
shoka, ntsa. 

brutal • harokhari, iinthanri 
brute - khurong, haroksha. 


bubble - tsyurom, jiimphen. 
buck - sianopong. 
bucket - jiivophen 
bud * ene, riini, vtikhe, eyen. 
budget - orangmatang, 
matang. 
buffalo - zhuzhii. 
bug - jenra, thepvii. 
bugles - tatara. 
build - tssoa, rona, ronria. 
bulb - tiingpvu 
bulge - jechokchia, 

kiingchokchia. 
bull - tssipong, mangsiipong 
bullet - tsiingitsiing. 
bulletin - yithenro 
bumble bee - khofii, khovii 
bump - eshiipba, eshiipra. 
bumpkin - emhalhei, mali 
bunch - ovling, kholong 
bundle - ochling, ekhling 
bungalow' - kipvii, bangala. 
Lurden - oha 5 khoktsiing. 
burglar - eftii. 
burial - echtitanting. 
burn - ronga, nshiia. 
burp - nkhia 
borrow - yoa. 
burst - poksochia, kiingsoa, 
ethiingsoa. 


22 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


bury - jitheta, shotheta 
tanlinga. 
bus - zotoro. 
bush - rani, ranokro 
business - shishokhophi, 

shisho, tssentsso. 
bustard - lantsaworo. 
busy - ryupaka, ryumhena, 
ntssochoa. 

but - tokhatola* tolia, 
totssolia. 
butcher - sonon. 
butler - nrieramo 


butter - ethyuv. 

butterfly - sisanphyuli 
buttuck - repyak, ntsyuso. 

button - ntsiipkaphen, ntslip. 
buy * shia. 
by - Iona, lo. 

bye-bye - iimhona yikhe. 
bygone - yithako 
bylaw - shikhiiro 
bypass - echaklan, 

phyipcholan, 
byre - mangsiirankb 


c 
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cabin - chotharo. 

camel - odh. 

cabinet - yansaronkho, 

camera - kisiikhiphen. 

kikyojen- 

kisiikok. 

cable - unpyazhii, tarzhii, 

camouflage - khumzhii, 

cache - mphophen 

rhonzhu. 

cactus - mungya. 

chongzhli. 

cad - linthatso, syulyuoetssoe 

camp - nchenyaphen, ranki. 

cadet - rasanroe. 

campaign - ntongntsiingta, 

cadge - siikhii, chonthephen* 

nkhyimawoa, 

cadre - joren, sayaekho. 

ekievongta. 

cafeteria - tsoyutaphen 

campus - yankhotsii. 

cage - hanza, hankhung 

vansanjan. 

cagey - mphoyi 

can • khoka, toa. 

cajole - jinijhv ena 

canal - jiilan, jiisolan. 

cake - poktzehlimri 

canary - hakhulov. 

calabash - shiimmo 

1 

cancel - iinkhisia, selupisia. 

calamity - tssoruproriip, 

candid - khiirong. 

roriiptsii. 

candidate ■ wochantae. 

calculate - zia, etsiinga. 

candle - erami. 

calculation - ctsiingezi. 
calendar - chokha. 

cane - orii. 

calf - mangsiiro, nran. 

canine - fiiro, sotsenphen 

call - tsa, etsa, etsae. 

canker - mera, rayo 

callous - nglimngangumri, 

canna - yenthala. 

unrenthei 

cannibal - kyonsotsoe. 

:allow - unkyakranhan, 

cannon - rantsii. 

tinranchehan. 

canon - shikhii 

alus - flichiv. 

canopy - eyuk. 

aim - jiikriipba, 

cant - yisyulyuo. 

yingying, jiingtheta. 

canteen - yenphenki 
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cantonment - rasanyankho. 

canvass - nchenta, nshumta. 
cap - kikho. 

capability - tssokhok, eto. 

capacity - hankhok, thekhok 

eto, 1 

capitalize - hathenikhia. 
capitation - khayanman. 
capital - ekhiingyan, 

yanpvti, oking, 
tsenntting. 
capitulate - ntsata. 
capsize - nkhiimzhiia, 
nkhumliipa 

capsule - eyukzhii. 
captian - esopviii, lansoe, 
caption - yitongro, 

captive - amorantsan, 
morantsan 

capture - phanchoa, rhiimata 

car - zotoro, kari. 
cardamon - moriimthi 

cardiac - lumbiimo, 
caravan - yenzhu, 

card - kakoyu 
cardinal - opvu, ethelan, 
vongkbyua. 

care - shekiip, taniinga, zeta. 

careful - tiingochua, 
ntaknsbona, 

career - lhitcmg. ekiimmotsu 

careless - lhasa, unsangkav> 
tint ho ka 


caress - eziika, epyanphia. 
caries - nrona, rakok 
carmine - myuntsanga. 
carnal - osolo, 
carnivore - sotsoe 
carnivex • sotsoe. 
carol - Iongshyukhen 
carouse - yupongta. 
carp - pviichopviiria. 
carpenter - tssiyan, mistri. 
carpet - osaesa 
carriage - hahanphen, 
hahanman 

carrier • ehanpvtii, hahan, 
carrion - sokyun. 
carry - hana, ejuma, stia. 
carton - lenphen, ejephen. 
cartoon - kitiichan. 
cartridge - tsiingitsung. 
carve - thenkata, nsungriikata 
ngkoxichoa 

case - oyi, eyuk, ephyov, 
ymdungta. 

cash - rangtsiing, orang. 
cashew - pense. 
cashier - rangtsutsae, 
rangpviii 

casing - eyuk, okuk. 

casket - bakosro 

cast - thechi, shumthesi. 
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caste - jipo, khumtsung. 
castigate - iinlanpia, 
ntssonshia 

castrate - tssonia, opyontssoa 

casual - tssoyaro, 

tinsangkarov, 
thamaro, iinthokav. 

casuality - tssatssoraori, 
meyanmorita, 

cat - onyuro, moni 
c&tabult - loko 
catch - rhtimata, siiyata, 
eriyata. 

catagory - olan, echi 
cater - suphia, tsoyutoka 
caterpillar - momon 
cattle - mangsiiten, tssiten. 
caught - rhiimacho 
cause - ntamii, ephyov. 

caution - ntaknshon, ntak- 
nyu, tungochiing. 

calvary - kurrasan 
cave - longkvii 
cavern - longkvii> longrafiip 
cavil - rupvuriinyanga 
cavity - cpo, pothe, thonthe 
cease - esana, esantoka, 
thaka. 

cede - erukata, thenhya, 
pisia 3 shankata. 
ceiling - thoka, thanglanchi. 


celebrate - tssoyia, mongia 
shangia, 
tokhiitssoa. 
celestial - potsiiwoe 
celibacy - khyingranloran. 
cell - mpfiiro, chongchakro, 
chotharo. 

cement - chonpya, simen. 
cemetary - mtingsiphen. 
censor - etsiingchoe. 
censure - nrena, ekhirana, 
maka. 

census - vokhata, vokha. 
centenarian - nzoakyon 
centenary - nzoato. 
centipede - echuinori, shari 
central - longjling. 
centre - olongo, 
century - echungren, nzoa. 
cereal - etsoyu. 
cerebral - kichok 
ceremony - tssolanphyolan, 
etsso. 

certain - metsiipcheta, 
tanjiinga. 

certificate - chekayu, 

chungpvui. 

certify - chekayupia, ehung- 
pviii tssoyia. 

chafe - iinoka, phcnphia 
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chaff - makvtt, ero, ozhii. 
chain - yingpenzhii, shenzhii. 
chair - vansaphen, 

khokthephen. 
challenge - echanchoa, 
nochoa. 

chamber - chongchaktsii, 
chothatsii 

chameleon - mungyan 
champion - votsan, ekhyoe, 
votsung 

chance - Iankvii, siikhying, 
tssochoiimhon. 
change - tongphi, tonga, 
tongta. 

channel - yakchilan, jiilan, 
jiisolan. 

chant - dena, nsoa, eranga, 
khiia. 

chaos - ninyangsheiiip, 
hamata. 

chap - kyontsiik, shoruka. 
chapel - randanki, 

sanrhyuphen. 

chaplain - motsupungnoe, 
rasanpviiti. 
chapter - yilan. 
character - etssoephyo, oya, 
shikhiiniro. 
eranntolan. 
charcoal - mihan. 


charge - nteta, ntiinga, ntana 
nrena, enghikata, 
ntongkata, shakata. 
chariot - kiiriikari 
charity - nzanchi, nzanthan, 
kiathan. 

charm - timhangyata, 

opyon, oha, tsungyao. 

chart - kisiichanphen. 
charter - eranchoyu, 
engocho, 
chase - phana 
chasm - kiikthe, pothei, 
kvuyu. 

chaste • nthoa, ntsanruka om 
chastise - ntssonshia, 
eziippia, 
khasgshia. 

chastity * ntsantho, ntsanTiik 
ntsaevan. 

chat - thyuta, nsana, nsha. 
chatter - nyannyanga. 
cheap - la, ela. 
cheat - ejiphia^ kyakthechia 
check - shyuizeta, sayata, 
tanglanchia. 
cheek - eyu. 

cheer - longshia, tsoyoa, 
ematha. 

cheerful - tsoyokiria, 
longshikiria. 
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cheery - tsoyuna. 
cherub - lanphen 
charry - nantsiikhoro. 
chest - teki, rangjen. 
chestnut - khyosolothi. 
chew - njaka 
chick - honoro wororo. 
chicken - honoro, hono. 

chide - maka, khona, 
nrena, karanga. 

chief - mitan, yingpli, ntan 
child - ngaro, nonghori. 
chill - iimyima, zena. 
chilly - machi 
chime ■ ekhoa 
chimney - miphongphen. 
chimpanzee - lirhiipviL 
chin - khoka 
chink - kyimpo, raying, 
chip - ejiiprocho, varocho, 
chirp - kyipriipta 
chisel - kvlithenphen. 
chit - chitiro. 
chitchat - nshata 
chive - lascn 
choice - ethiinga, ekyoa, 
ltimcho 

choir - khendenkho. 
choke - enghyinga, chiingzhua 
cholera - epyoela 
choose - ekyoa, ethiinga 


chop - vosoa, tssisoa. 

liimchak, ztimcho. 
choral - khenden 
chord - siingcbo, slingzhih 
chore - lhiro, lhisha. 
chorus - khenro, khenjak. 
chronic - nipvii, noran. 
chronicle - pochung, 
pohungta 

chronology - yutaerenta 
chum - oshom, okhiimo. 
church - ekhiimkho 
churn - ehaphia, elnnga. 
chutney - mponhan, hanponr; 
cicada - uro/yuro. 
cigarette - mikhiishu 
cinnamon - sangsyuru. 
cipher - ngkoncho, monjung 
circle - ngkonya, ngkonzhii 
ngkoncho. 

circuit - erhii, rhlia, 

ngkona, ngkon. 
circular - ntsitayi, ngkon- 
phi, ntsijanta. 

circumcise - tsenia, muchoka 
circumcision- tssenamtichok, 
circumference - ngkon- 
chokchi 

circumstances - siikhying, 
lanka. 
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cistern - jiijeii, ojen. 
citadel - tsanthephen 
cite - theta, thei, ejyukata 
citizen * metakyon 
yanchikyon 
city - yantsii. 

civil - kyonshae metakyon 
yanchi. 

civilization - ntsinranchecho 
civilize •- ntsiche, ihachc 
clad - mpena, ekata. 
claim - hoa, nkoa. 
claimant - e-hoe* nkoe, 
nkohoe 

clammy - ziipra, pyutuka, 

, njiia 

clamour - tungchotungri, 
nsha.nlongta, 
chonta 

clamp - ntsupy tsenyaphen 
clan - jipo, wopan 
clandestine - mpfumphoa 
mphoena 

clank - zangranga, siiyangta 
clap - tumphia. 
clarify - shitupi, tungochungi 
clarify - ntssungche, 
metsiipche 

clash - tyuta, eshota, tssiita 
rota. 
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clasp - zuptsiita, ntssiitsiita. 

class - jo'ren, chiro, oten 

clatter - esbota, shiingta 

ekhaphia 

clause - yilon. 

claw - yenkyip 
* 

clay - ochon, chonpyalyu. 
clean - ntsstingu, sua, erena, 
kheta, echoa, 
ntssungcheta 

cleanse - ntsstingcheta, sua, 
epyocheta... 

clear - ntsstinga, . mccuka, 
khisia. 

clearence - ntssungche, 
metsupche 

cleave - kiiogsoa, tsasoa,. 
khiingtsui 

clench - ntssiita ztipta. 

clergy - pungnoc. 

clerk - eranntoe 

clever - kyakrana, tssothia 

click - kyikriika 

clent - yaneroe 

cliff - tsenkhon, lengthen. 

climate - ezhtimpong, ezhu 

climb - nrikata, chongoa, 

. tsankata 

cling - rhiimapvu, ziipkae 
nkongkota 
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clinip - taliingphen 
clip - ntsiip 
cloak - phoknrhuosii, 
sokthesii 

clock - khori, engzen 
clog - chungzhtih, 
phungzhua 

close - enhyario, vena, 

ndiingo, lhiipa, khana, 
khalanchia. 
closet - chotharo. 
clot - kholong,* jenkholong 
cloth - osu, mpensli 
clothe - mpensli, mpena. 
cloud - elok. 
club - etsio, okho 
clue - osiiori, eslirhak. 
clump - kora, oihyu 
cluster - oviing, limhalok, 
tssorhyucho. 

clutch - rhiimata. eyayata 
epyanphen. 

coach - sokata, piingnoa, 
yentsakari, 
thangshipia. 
co nzo, tephfii. 

:oal - mihan. 

:oalitiou • khiingtsiicho, 
tssorhyucho, 
ekhiirencho 
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coarse - shorokii 
sharakii. 

coast - tziimangtsa. 
coat • phoktslisu. 
coax - enia, ejichoa, enaa 
cobra - nriitsii, lhanyik, 
cock - hanpong. 

cockpit - veviing: 

eshonphen 

cocoon - shungzhii 
cockroach - liiplyu. 
cockcomb - hanpongeli. 
cocksure - tssochenriingu 
coddle - enasoa. 
code - shukhlleren 
coerce - rikata, nungkata. 
coexist - vanrhyuta, vanhya, 
vantslita. 

cogitate - nchumnria 
cogitation - nehiimnrio 
cognition - chekata, ntsia. 
cognizane - ntsijan, chekayi 
cohabit - nzovana 
cohere - khiingtsiita, 
cohesion - khungtsslitao. 
coil - eyikata, phankata. •* 
coin - rangtsiing. 
coincide --titungta* umyanta 
cold - umyima, timyim. 
colic - umaneno. ( * 
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collaborate - nzotssoa, 

shenta, khenta. 
collapse - vanchoa, vanthe- 
ta, nkhiimzhua 
eya. 

colleague - nzoetssoe. 
collect - khyarhyua, ekhlia, 
hanrhyua. 

collite - shungta, tssiita, 
chenta. 

collision - shiingtao, chentao 
collusion - ntssxita. 
colon - tssikyip. 
colonize - vanphentssoa. 
colossal - tslintamu, 

tsiiphorang. 
colour - opyon, rong. 
colt - kurro. 
column - oyii, kiiyu, 
tsumchak. 

coma - phathelang, evumthe 
comb - esha, tsakpho. 
combact - rota, eyata. 

combination - khyarhyu, 
tssorhyu 

combine - tssorhyua, 
khiingtsua. 

combustible - mibao, rongrovo 
come - roa, (sata. 
comely - tsoyoa. 


comestible - etsoo. 
comfit - tsiinghthinkong, 
comfort - enyip, jlingthei- 
toka, loyitoka, 

shangshanga, 

lumnsa. 

comfortable - lumejiing, 

shangshang, 
jiingthemori. 
comic - ematao, ngajanga- 
shti, ngashungari, 
comity - chetheta, 

khiimoyenkita, 
khtimoshomota. 
comma - chentok. 
command - saya, ezoa, 
yiziingpia, 
yitanpia, 

commander - esopviii. 
commandment - yizling. 
commando - shyuaeyankho, 
rasankho 

commemorate - nchiimche, 
yikrachita. 

commence - benkata, sakata 

commend - thiingia, 

thanthiingia. 

comment - phyochoyia, 
ephyov. 

commentary - echiikrocho, 
ero:ocho. 
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commerce - shishokhophi. 
commercial - shishokhophita 
commision - ekhaktsen, 
enghika, 
ntongka. 

commit - ntongkata, theyia, 
tssoa. 

committee - etssikho, 
sanrhyu. 

commodity - tsutsailan, 
etsoyulan. 

common - nzontsii, shatsu 
commotion - nthinliim, 

myinyingsheliip, 

pfurovenro. 

communal - khtimtsung, 
jipopviiji. 

communicate - yivonpia, 
ntsitoka, 
shentsiita, 
janta. 

communication - shentalan, 
yivonpita, 
eyievolan. 

community - okho, 

khiimtsling. 
commute - nlicheta, 
tongcheta. 
compact - jiiptsii, 

khiingtsiita. 


companion - jokyim, 

oshom, tepfu. 
company - oten, kholok, 
razhii, telok. 

comparative echota mha- 
nta khetita. 
compare - etsita. 
compartment - cbongchak. 
compass - chephen. etsip- 
hen, ngkonzhii. 
compassion - nzantha, 
nzantio. 

compatible - iimyankao, 

khititao, rakao. 
compel • nungkata, rikata, 
compensate - tongchenzan, 
tongchepi. 
compete - mhanta, 
merangta. 

competition - merangta. 
compile - tssorhyua, 
hanrhyua. 

competent - etiima, 

tssochyua. 
complain - khirankhiri, 
ekhirana. 
complaint - erenjan, 
ekhiran. 

complete - lhaka, methaka. 
completion - methak, ethak. 
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complexion - eze, opyon. 

eze-echan. 

complex - ekhlingii. 
complicate - ngontsunga, 
shannok. 

comply - engayia, janlana. 

component - lyu-yingnhya 

tssonhya, 

compose - nsiingriia, tssotsli- 
rhyua, takcheta. 
composer - nsimgriipviii. 
composition - yiran-nto, 
tssotsiicho. 

compound - khiingtsu, tsso- 
tsii, kupkakhuro. 
comrpehend - engathe. 

epyanjantt chethe 
compress - ntsiiptae, tsenyae 
enyenrhyui. 
comprise - thenhyae, 
tssonhyae. 

compromise - zothengathe- 
ta, iimyanta. 
compulsory - rhiimtsu, 
rikatsii, 
jetsli 

compute zia, etssiinga. 
comrade. - oshorn, okhiimo 
concave - ekoktheo, 
eyaktheo. 


conceal - mphoa. 
concede - khichoa, pia, 
nakata. 

concieve - ngaronjena, 
ngarohana, 
hatoncheta, 
orohana. 

concentrate - hatssena, jiing- 
theta, llimtheta 

concentration - hanrhyup- 
hen, llimethe. 
conception - engathe, 

ntsijan, oroehan* 

ngaroehan. 
concern - vongkhyu, 

emhok, ethev. 
concert - khendenta. 

concession - sechochi, ma- 
takayi, kyochi, 
concise - etSoena, ntssenina. 

concision - tssenchochi. 
conclude - thakchi, ekhachi 
concordance - iimyanka, 
yiren. 

concrete - kholong, mpiim r 
longran. 
concubine - lothan, 

yingaloroe. 

concur - iimyanta, eloncho 
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condemn - ekyotse, shatse r 
oshaori, unlanpia, 
khoesia. 

condense - nkhiingkatoka, 
nhyontsiia, 
condescend - emiroa, 

setankhilana. 
condement - machihan, 
mponhans. 

condition - lanka, saya, 

ntamii, sukhying 
condole nungra, ethojaka, 
condone -- nanzhtiyia, 

iimyipzhuyia. 
conduct - soa, etssoephyo. 
conductor - lansoe, =... ; 
confer - shankata, thyuta, 
pia, 

conference - sanrhyu, 

sanrhyutsiiv 

? confess - phyochaka, 
confide - elonkata. 
confidence - enghikav, 

longtsukav. 
confidential - mphoyi, 

jiimro, kehchungyi 
confine - nkenthei, 

senthevana 
confirm - metsiipche, 

shitiipa, shitiinga. 


conflict - kbontarota, khe- 
tsiikherak, arakarita. 

conform - iimyanka, pfiika- 
ta, phanawoa 
conformation - soyingka- 

phen, evakacheo* 
conformity - ephan, evakao, 
pfiikacheo, 
confound - emhokachi, 
ngangyimi, 
ngangkachi 

confront - ntoka, tsenta, 
tssukata. 

confuse -• hama, voria, 
hayima, 
ngangkachia. 
congested - etukzhiicho, 
vanzhiicho. 

congratulate - emathakyoa, 
tssayia, 
thanthlingpia. 
congregation - sanrhyu, 

ekhlimokho. 
conjecture - hatonhari. 
conjoin - khiingtsuta. 
conjugal • poni. 
conjunction - chiingtaphen, 
yishen. 

connect - shenta, ntssiita, 
chiingta. 
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connexion - shentaphen, 
ntssiitaphen. 


consolation •- liimemi, lliine- 
jo, liimnsa. 


conquer - khyothechia. 
conquest •- khyothechi, 
ekhyo. 

conscience - matangche, 

. edonche, 
elaniinlan, 

ntaniimhon, 

esiirhak, 

nchiimndon, 

conscious - ohethe, esurhak 
consciousness - chetungmori 
consecrate - khochaka, 
nthochaka. 

consecutive - etongtaetong- 
ta, echenechen. 
consent - khichoa, elonchoa, 
liimnarunga. , 

consequence - elhiman, otsa, 
ephyov. 

consequent - shiimkata, 
phana. 

conservation - nkohaehe 
conservative'- variphen- 

evan, ngkohae 

consider - zizeta, nchumizcta 
consist - thenhya, jlia, 
tssorihya 

consistence - khetita, ejeta, 
samyana. 


console - lumnsayia * 
consolidate - chungchiing- 
katoka, 
nkhungchoa. 

conspire - khenta, khyimta 
ntssiinkonta. 5 ; 
constancy j - iimyanta, sam- 
yan, zaronga. 
constant - nttixnjakna, 
etsungkapvu, 
nsansam 

constipate - ntsiingtsunga 
ntstinga 

constituency - ngkonjah, 

metangkonya. 
constituent - soyingnhya, 
thenhya, tssonhya. 
constitute - soyinga. 
constitution - soy mg, 

yansaekhiing. 

constrain - nungkata, rikata 
khyankata 

construct - tssoa, rdnria, 
rona. 

constructive - ronricheo, 
tssoaeyio, 
tssokacheo, 
tssocheo. 
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consul - thongtssoe. 
consult - janphyaezeta, n 
. ngatungngarita 
consume - tsokhana, nzhiia, 
ezikhana/ 

consumer - tsutsae, etsoe 
consuffiation - penrichokchi. 
consumption - tsoromoro, 
tsokhan. 

contact - janphyata, ntokta, 
eyongkata. 
contagious - katao 
contain V jiia, sayata. 
contaminate - iinmentoka. 
contemn - yikvua, jivosiivoa, 
ejyustirua 

contemplate - haplfialiima, 
nchtimuria, 
hchumntilnga. 
contemporary - yingaten, 
othioreii, hungjarttaren. 
contempt - yikvua, jivosii- 
voa, zcriipa, 
unkhaiinzia. 

contend - nseta, sanga rota, 
content - lumpiika, chokata, 
ejti. 

contention - reta, rephita, 
khontarota, 
unkhyingtarata. 
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contest * merangta, nihanta, 
pangta. 

context - yindiingta. 
contiguity - enhyanta, 
contiguous r evongjan, 

yanrenyanshiim 
continence - eriimeto. 
continent - liphongtsu, saya 
contigency - mhanimhatuk, 

tssukarongka, 

maromari. 

contigent - yenzhii, wotong, 

. ; - ; ewoe. 

continuence - etssiingnrhii, 
tssoavana, 
yiavana. 

continuation * echungka 
continue - yiavana, 

etssimgnrhua. 
continous - iintumjakna, 
tssonrhiia. 
continuity - etsiingnrhii. 
contour - yingsiingpon. 
contraband - khanaevamo, 
ekhamo 

contract - hechak, hechakta, 
tssenchakta. 

contradict - iinmyanta, 

tyusiita, volonta. 
contrary - vochyula, syul- 
yuo, echiimpota. 
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connexion - shentaphen, 
ntssiitaphen. 
conquer - khyothechia. >- 
conquest - khyothechi, 
ekhyo. 

conscience - matangche, 
edonche, 
elaniinlan, 

ntantimhon, 

esiirhak, 

nchiimndon. 

conscious - ohethe, esiirhak 
consciousness - chettingmori 
consecrate - khochaka, 
nthochaka. 

consecutive - etongtaetong- 
ta, echenechen. 
consent - khichoa, elonchoa, 
lumnarunga. , 

consequence - elhiman, otsa, 
ephyov. 

consequent - shiimkata, 
phana. 

conservation - nkohache 
conservative - vanphen- 

evan, ngkohae 

consider - zizeta, nchiimizeta 
consist - thenhya, jtta, 
tssonhya 

consistence - khetita, ejeta, 
samyana. 


consolation r : liimemi, liijne- 
jo, liimnsa. 
console - liimnsayia <> 

consolidate . * chungchiing- 
katoka, 
nkhungehoa. 

conspire - khenta, khyimta 
ntssiinkonta. 

constancy - iimyanta, sam- 
yan, zaronga. 
constant - ntiimjakna, 
etsiingkapvu, 
nsansam 

constipate - ntsiingtsunga 
jitsiinga 

constituency - ngkonjah, 

metangkonya, 
constituent - soyingnhya, 

thenhya, tssonhya. 
constitute - soyinga. 
constitution - soying, 

yansaekhiing. 

constrain - nungkafa, rikata 
khyankata 

construct * tssoa, ronria, 
rona. 

constructive - ronricheo, 
tssoaeyio, 
tssokacheo, 
tssocheo. 
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consul - thongtssoe. 
consult - janphyaezeta, ‘ 
. ngatungngarita 
consume - tsokhana, nzhiia, 
ezikhanav 

consumer - tsiitsae, etsoe 
consufflation - penrichokchi. 
consumption - tsoronioro, 
tsokhan. 

contact - janphyata, ntokta, 
evongkata. 
contagious - katao 
contain - jlia, sayata. 
contaminate - immentoka. 
contemn - yikviia, jivosuvoa, 
ejyusuriia 

contemplate - hapihfflnla, 
nchtirnuria, 
iichurrmtiinga. 
contemporary - yingaten, 
othioreii, hungjafttaren. 
contempt - yikviia, jivosii- 
voa, zeriipa, 
iinkhaunzia. 

contend - nseta, sanga rota, 
content - lumpiika, chokata, 

ejli. 

contention - reta, rephita, 
khontarota, 
unkhyingtarata. 
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contest * merangta, niftanta, 

pangta. 

context - yindlingta. 
contiguity - enhyanta, 
contiguous t evongjan, 

yanrenyanshlim 
continence - eriimeto. 
continent - liphongtsii, saya 
contigency - mhanimhaiuk, 

tssukarongka, 

maromari. 

contigent - yenzhii, wotong, 

. ewoe. 

contlnuence - etssungnrhu,, 
tssoavana, 
yiavana. 

continuation * echungka 
continue > yiavana, 

etssungnrhiia. 
continous - untiimjakna, 
tssonrhiia. 
continuity - etsiingnrhii. 
contour - yingsungpon. 
contraband - khanaevamo, 
ekhamo 

contract - hechak, hechakta, 
tssenchakta. 

contradict - iinmyanta, 

tyusiita, volonta. 
contrary - vochyuta, syul- 
yu.o, echiimpota. 
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contrast - ets.ita, echumpota cool - iiinyimu, iimyimtoka. 

contravene - linmyankav, coolie - hahan. 


iinrakav, 

contribute - thekbyoa, khya 
control * saya, rakya. , 
controversy - pangta, 
iinmyanta, 
khctsiita, ekhiranta. 
convene - tsarhyua, erbiima. 
convener - erhumpvui, 
tsarhyupviii. 

convenience ■ tssochoumhon. 
convenient - pent a, tssocho. 
converse - thyuta, janta. 
conversion - tbngphi, khophi 
convert - khophithang, 
tongphia. 
convex - okbongoe 
convey - ntsitoka, elonkata 
conveyance - sanphilan, 
eyiewolan 

convict - iinlanpia* iinlaptoka, 
eviing. 

conviction - unlantok, 

chekalang, longtsii. 
convince - enachoe, cheka- 
toka, enayae, 
engathetoka. 
convulsion - etssimg. 
cook - tssoyan, tssoyana. 


coop - honoranki, hanki. 
cooper - jensban, 
co-operation - tssokyipta, 
nzo-tssota, 
khiingtsiita. 

co-ordinate - kyochirong- 
chita, shentashenri. 

cope - phanjana, eshichoa. 
copper - unmyan/ 
yonmyun. 

copulate - pbanta, pongkata 
copy - eranyu, zetaerana, 
blingchoa. 

coquetry - jilijala, : riikata, 
janphia. 

coral - jiimanglong. 
cord - shenzhii, nla. 
cordial - liinitssoa, 

liimjiinga, liimtsa. 
core - longjiing. 
corespondent - efuramae. 
cork - ecbung, nrbe, 
corn - tsungonrho 
corner - ngken. 
cornet - jungken. 

I corona - engkhu 
! corps - rasanten 
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corpse - echiimiing. 
correct - elana, elanchoa, 
nsachoa. 

correlate - shentae, 

ntiingtatoki. 
correspond - titiingta, 

yivonelonta. 

correspondence - yivonkhita, 
khetita. 

corridor - kiyilan. 
corroborate - khyo chita, 
nzanchita- 

corrode - thonroa, tsoroa. 
corrupt - yesora. 
ccrr jption - tssorophyoro, 
untsanTuk, yesokhiso. 
cosmopolitan - yantarokyon. 
cosmos - pothetsuo, 

choroshantio, 

cost - omart, ezitoka, tssoyia. 
counterfiet - osha. 
costume - mpensii, pipo. 
cot - beliingro. 
cottage - rankiro. 
cotton - khongkoo. 
couch - vantsii, khokthephen. 
cough - ekhii, ekhua. 
council - sanrhyu, yansaekho 
counsel - riinyuyi, 

thongphyoe. 


counsellor - phachophalang, 
runyupvui, 

count - kha, zia, etssiinga. 
countenance - eyiechan, 
mhachan, 
ezeechan 

countersign - sekachoyi, 
myingseka 

country - meta, sajan, 
Jiphoiig. 

coup - ekviiyaekhia, rekhia. 
couple - poni. 
courage - lumetsson, 
mhanka, 

course - tsumchak,^ yenjo, 
phana. 

court - yitjssoki* enga* 
shovoa. 

courteous - phyaraziza, 
zizaziri. 

courtesy - zizamori 
cousin - porentso, oycnio. 
cover - cyuk, eyuka, lhupa. 
covet - jiipona, khihunga. 
cow - mangsupvu. 
coward - nsiipnrum, nsiipa. 
cowrie - fufo 
crab - hapviiro. 
crack - ekiik, kiikka, poksoa 
craddle - ngaroyiphen. 
craft - tssiyanmori. 
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cramp - etssiing, 
crash - ephyaroe, vanroa, 
elongtheta, roesia, 
njakroa. 
crave - jiipona 
crawl - epyiia. 
craze -tssontsiinga. 
crazy - tssontsiinga, zhiiva, 
penthonpenri. 
cream - bonshiing, 

bonshiingtze., 
crease r-echfip, 
create - soyinga, lyuyinga. 
creation - soying, lyuyinga 
lyuyingcho. 
creative - tssocheo, 

tssothimori. 
creator - lyuymgpviii; 
creature. - ekiimriimo. 
credit • ejakiman, longtsiika 
creep - epvua, phyua. 
cremate - onmngronga. 
crest - kilongshong. 
crew - telok, razhii, 
razhiiokho 
crip - ngarobeliing. 
cricket - khiipyara, 
khomong. 

crime - nthanri, munghan, 
shikhliyeso. 
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cripple - jojang, 

jochukhechiii. 
crisis - nkinriy 

ninyangshelup. 
criteria - latikajiiton 
critic - ekhiran, elanchoe, 
phyochorlichoe. 

criticism - khirankhiri, 

phyochophyori. 

crocodile - ero. 
crook - jarong, etsi, t^irhum 
crop - tenthanmiithan, 
penroniro. 

cross - donphen, eraktao, 
yakchia, evoktao. 
crossing - chyunrhuta, 

yakchia, evokta, 
crow - kashak 
crowd - kyonkholok, 
kholoktsii. 

crown - kikho, kikhotpka. 
crucial - etssov, opviL 
crucify - donkachia. 
crude - eyi, eshii, njiim. 
cruel - harok. 
cruelty - harokhashii 
crumble - tsseroe, phenroe, 
siimroe, 

crumple - chiiproe 
crusade - nthoritsso, 
nthiuliim. 
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crush - eviiproa, shungta. 

current-khiirong, juje 

vanchoa, elonga. 

curry - ohan 

crust - Upon, eyuk.. 

curse - rhiyikata. 

crutch - jarong 

randankata 

cry - erona, kya, ekya. 

curtail - hungrikayia. 

crystal - evonrhiio, evonkiri 
cub - umhorro 

khisia 

cuddle - nhyae. 

. curtain - zonlanchi 

cull - rhona, ekhyuchei 

curtsy - kyucbi, epyakthe 

culprit - iinJanetssoe. 

curve - khangkhiia kha- 

cultivate - jona, pashitssoa 

yonga, ejukphia 

cultivation - hiimjonlijon, 

custody - ngkoholo, sayalo. 

Ujon. 

viingphen 

culture - jiili, thalangcho. 

custom - tssolanphyolan 

culvert - longphon. 
cumber - konazhiia, 

customary - eranshikhii, 

khoktsunga 

customer - eshi, shiloevoe 

cumulative - tssorhyu 

eshiengoe 

cunning - kyakrana 

cut - tana, lunga, ejoa. 

cup - opvii 

dana ^ 

cur - fiiro 

cutlet - solumphyak 

curable - emio, epoo 

cutter - etan, evoe 

curf - saya 

cutthroat • miinghan 

cure - emia, poa 

cyclone - tslingryumpong 

curfew - lanchiing 

cyclostyle - eriphia. 

curiosity - emhoktsunga, 

enhiyika 

vongkhyu 

cylinder - hanpvii 

curious - emhokeri 

cymbal - khyingtsii 

curl - ejiikphia 

cynic • mensekviilac, 

currants -junungrothingkongj 

iinkhaiinlongtsui 


ENGLISH 


KYONGYI ENGLISH 


KYONGYI 


dacoit - retsoreyui, 

meziimmetsae 
dab - tiimphia 
dad, daddy - opo, apo. 
daffodil - sangsiithera. 
daft - zhliva. 
dagger - chori, lepokro 
daily - engakvii, nchukapen 
dairy - tssikvii, 

mangsliekumphen. 
dias - sapang. 
dale - hayi 
dam - jiitungchak 
damage • roesia, roa, yesoa 
dame - hiimchipviii, eloe 
damn - khoesia. 
damp - njiia, yingsua. 
damsel - eloeroro, loroe 
dance - shari, sharia, esia. 
dandruff - kiipsang. 
danger - ekyuv,, ekyusi 
dare - khok, liimtsan 
dark - emiing 
darling - nzamo, nzanthao 
dart - tsukphia 
dash - chenkata, sakata, 
viimkata 

dastard - nsiipnrup. 
date - tsiingon, yuta, 
khiimvo. 


daughter - otsolov 
daunt - nyimthechia. 
dawn - wonchia, wonzoa. 
day - tsiingon, engo 
daze - ngaria, hama. 
dazzle - razhiia 
deacon - lhisae, esaekho 
dead - echii 

deadlock - lankhan, 

pangphiingta, 

thyutalinok 
deadly - echlio 
deaf - nopling. 
deal - ntsita, enaa, yena, 
tssoyia 

dealer - shishoe, eyen. 
dear • nzamo, tssiika 
dearth - ntsena. 
death - echii 

debar - khalanchia, 
tanglanchia 

debase - matakatoka, 
sechochia, 
nyimchochia. 

dabate - thyutasanta, 

ekhita, ekhiranta. 

debt - ochi 

debut - voden, chivoden 
decade - jonpfiia, 

tarotsiimchak 

decadence - jeyia, senchochia 
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decamp * tsaniyia, eseniyia, 
sisiyia 

decant - lithechia, 

eshokthechia 

decapitate - kiirivonia, vonia 
decay - nrona, thonroa, 
yesoa 

decease - ehiithako, echiio, 
chiiayithako 
deceit - ejithechi, 
kyakthechi 
deceive - ejiphia, 

kyakthechia 

decent - etiim, etiimelan, ra 
decide - methaka, 
nsiingcheta 

decision * methak, methakyi, 
yitan 

declaim * khenthiyilia, 
ekhirana 

. declare - tungsochia, 
phyochaka 

decline - monayia, terikata 
iinkhichoa, tilana , 
decompose - kyona, yesoa, 
thonroa 

decontrol - vachia, iintangya, 
decorate - chongzhiia, 
opyontheta, 
ntssanliima. 


decorum - shikhtmiro, 

ctssoephyolan 
decrease * matakata 

decree - yishcn, yitan, 
yiziing 

decry - phyochophoria 
nyangnyanga 

dedicate - khochaka, mvii- 
choka, luma, 
nthocheta 
deduce * hatona 

deduct - khicheta, khicheyia, 
khakcheyia 

deed • elhi 
deem .» zia, nchdma, 
thakcho 

deep - ejung, junga 
deer - siano 

deface - mheroa, mhesia, 
nzokzhiia 

defalcation - rangtsomon, 
tsomonyumon 
defame - epupriiyia, 

omyingiinmenia, 
omyingmonia. 
default - iintssoche, 
untssojan 

defeat - khyothechia 
defect * iinlan, linpenri, 
ephyov. 
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defectiori - ekichok, tsan- 
chok, nlhaphia 
defence - zalanchi, 

zalanchiphen. 

defend - ngkoa, nhyakyata, 
zalanchia, shanchoa 
defendant - zalanchii, panlan 
defer - s'enchia, nkachia, 
thichia. 

deference - nkachi* phankata, 
yikrachi. 

defiance - panlan, xingayi, 
iinzoiinga. 

deficiency - imtssungjan, 
mataro, zana. 
deficit - iintssungjan. 
defile - iinmentoka, yesoa, 
iinmena. 
define - eroroa. 
definite - metsiipcheta, 
ntsslingcheta. 
defiate - siiptoka, slipba. 
deflect - khokphilani, 

eshiiklani. I 

deform - yesotoka, lyusoa 
defraud - kyakthechi, 
khakcheta, 
kyakrikyakton 
defray - ioyia, piyia, khipia 


I defunct - echii, monthak- 
I cho, pyonisia. 

defy - zalanchia, tinngayia. 
degenerate - jeyitoka, 

montoka, 
thimona. 
degrade - ekhachochia, 
senchochia. 

degree - etssi, joren, ngkho 
deity - potsow. 
deject - thojaknungra. 
dejure - elan, elanthao. 
delay - siilantoka, sulana 
delegate - ethiingcheworo, 
thpngtssoe. 

delegation - ethiingcheworo, 
wotok 

delete mhesia, khichesia. 
deletrious - ekyuv 
deliberate - zizeta, phyoa, 

nsana, etanana, 
ntsintsana. 

deliberation - thyutasanta, 
zitungziri. 

delicacy - enyipro, emiro. 
niingtsav 

delicate - enviproa, emiroa, 
ekyakyav, iinrara, 
phyaphva. 

delicious - chokao, niing- 
tsav, ntsuknlingii 
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delight - ematha, longshyu, j 
choka. 

delimit - eriichota, sensota. 
delinquency • iinthanri, 
janchounzo 
delirious - mondomonri. 
deliver - khicheta, shan- 
choa, sucheta. 
delivery - khichc, ngaroevan, 
ebukiimi. 

delude - sosora, ejiphia 
delusion - ejiphi, kyakthe- 
chi. syulyuonchlim 
deluxe - iimhontsov. emorov 
demand - chona, ethev. 
demarcate - eriita, eriisiinga 
demerit - iinmhon, untiimo. - 
demise - echli, tlipchak, 
chiia. 

demist - yenjiirhiia, 
yenjuekhoa 

democracy - okhoyansaron 
demolish - banroa, phisia, 
ban a 

demon - tsiingrhammon, 
monran 

demonstrate - tssoe-ejiia, 
chankae-ejiia, 
demoralise - ethonsenia, 
liimnsena, 
iinmhankavsia 


demote - nichochia, 
senchochia 
den - veviing 

denial - ekhiran, unkhichoyi 
denomination - myingyika, 
myingtsa, 
rnyingjan. 
denote - etssyuka, cheka. 
denounce - khoesia, 
yikviia. 

dense - chia, iimyinga 
deny - ekhirana, linthen- 
hya, tinkhichoa. 
depart - khochuka, pyonta 
department - yangro 
departure - khochok, 

khochi, pyonta 
depend - enhyika, zonka, 
khiiyangka 

deplore - nungrakhyoa 

deport - yitokisia, phanisia 
sochia. 
depose - khisia, 

ehungpviiitssoa 
deposit - vata thechia, 
orangvata 
depot - vaphen, 

hanrhyuphen 
depreciate - matakayia 
depredation * roesiyia 
depress - nyimthechia. 

thojaknungra 

rangsiirangyua 
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deprive - khalanchia, 
iinjannhya, 
unkonlanchia. 
depth - ejung, ejungi. 
deputation - votok, 

thongtsso. 

deputy - enhyikae, thongtssoe 
deride - yikviia, emakata. 
derive - khicheta, khia- 
descend - joyia, joroa, 
khochochia. 

descendant - tsoronichen 
descent - jeyia, nrichoa, 
describe - eroroa, echiikroa 
desert - lijting. 
deserve - etiima, elana 
design - khetsen, opyon 
designate - rUanka ejantok 
designation - elhimying, 
elhisatong 
desire - cboka, tssohung 
desolate - lichesia, ejungisia. 

sinkisia, roriipba. 
desol&tin - roriiptsu. 
despair - ran go a., thochak, 
eyiloitnli, 
unkhiiyangkav. 
desperate - unkhiiyangka. 
despise - emakata, yikviia* 
nyimshia, 


KYONGYI 


despite - nyinshinyimraka, 
iinkhanzia 

despondence - khiiyang- 
kaiinliv 

despot - ekhyongekhiing 
destination - evotiimka, 
wojan 

destine - sekantsa 
destitute - nrimphen 
destroy - roesia 
detail - setslinga, kiishikiila, 
jenchia. 

detain - tangianchia, 
valanchia 

detect - tssenchexita, 

rhumata, etoncheta 
deteriorate - unmhonkatayia 
determine - zikanrtmga, 

zenkata, tiimkae. 
detriment - ero, yeso, 
iinrao- 

devalue - matakayia, 
lakatoka. 
devastate - roroesia 
develope - tsiikarankata 
deviate - ngkalana, ngalana, 
volona. 

device - okyak, lanka 
devil - tsiingrham, iinmen- 
mon, esimon 

devise - hatona, .nsungrua 
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devoid - ejiing 
devote - khochaka, 
lumtheta. 

devour - nzhlia, tsoa. 
dew - yentsho 
dexterity - tssothimori. 
diadem - kikho 
diagnose - tssenche, 
etonche 

diagram - kisli 
dialect - yisanro 
dialogue - thyutasanta 
diamond - longtsiing. 
diaphragm - shishling, 
jenthang. 
diarrhoea - epyo 
dictate - nchenchia, ezoa, 
nongkata 
dictionary - yiskiip 
dictum - yizen, yinjlim 
die - chiia, tlipchaka 
diet - etsoyu 
differ - echumpota, 

iinmyanta, tisiita 
different - ecbumpo. 
d ificult - khiinga, 

ngontsiinga. 

difficulty - lankhan, khetsu, 
ekhlingil. 

diffuse - nzuroa, nziiayia 


dig - rhona, jia 
digest - zenroa, pyonroa 
dignity - monkhiim, 
ryumhen, 
tsayimyingthling, 
kongtsling 
dilatory - zlinhyona, 
dilemma - toloa, lanloa 
diligent - rtimhena, 
ryupaka 
tlingochiing 
diligently - tiingochiia 
rariinga 
dilute - siika, nzia. 
dim - monrena, momyua 
dimension - etsiiesi 
diminish - monzena, 
monayia. 

dimumtive 1 siinghao, 

enyenrhyuo. ’ 
din - nshanlongta 
dine - tsoyuta. 
dip - tsyuthechia, 
jiimthechia 

direct - khiirong, : nsa, 

renthang, etseyuchia 
direction - elsyuchi. 
directive - jenchiyi, 
etsyuchi 

dirge - echiikhen. 
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dirt - tinmen, ntinta 
disable - tinkhyountoe* 
disappear - tsaniyia, 

iinhungusia, 

zemona. 

disappoint - liimnshia, 
llimuntssoa. 

disaster - tssolupphyoliip, 
rortiptsii 
disband - pyonrora 
disbud - ntsana, ejaka 
disburse - jantayia 
discern - hungjan, zejana, 
chekata 

discharge - vachia, yitoka, 
lanchia. 

disciple - siirui, jenchiengae 
discipline - etssoephyo, 

thaya, thangshia 
disclose - chonchia, ntsitoka, 
hungtoka, phyoa 
discomfit - khetsiia 
discomfort - unjlingthe, 
tinloyika, 
unvanken. 
disconnect - lanpheta, 
lanchia, 
tupchia. 

discontinue - esana, 

vachisia. 


dlscort - nzothengatheta, 
khondarota 

discourage - nyimthechi, 
llimteri. 

discover - yancheta 
discrepancy - unmyanta, 

echiimpota 

discriminate - khosonisota, 
khaksilonsi, 
omhaeze. 

discuss - thyutasanta, janta 
disdain - linkhanzi. 
disease - nochonori, era 
disfigure * mheroa 
disgrace - yikviiyilo, 
yikrakhi 
disguise - mphoe, 

unchancheo 
disgust - tinchokav, 

lintssohungu 
dish - ophi, okong 
dishearten * lumesoka, 
ethochtia 
dishonest - iintsanriik 
disinfect - iinkatoko 
disinherit - untssentso 
dislike - iinchoka, 
unzehung 

dislocate - niphia, senphia, 
chongcheta 
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dismay - rangsiia, kyua, 
nsiipnimgra, 
thojaka, nstipa 
dismember - tsanchoka, 
iinthenhya 

dismiss - vachia, yitokisia, 
khisiyia 

dismount - tsokchoa, jeyia 
disobey - iinngayia 
disorder - penroe, yesoe 
disorganise - tssoroe. 
disown - khoesia, linkohoa 
disparity - iinkhetita, 
iinm^anta, 
chumpota* 

dispatch - votok, hanthok 
dispel - sliroa, nzliroa. 
display - ejiia, zetoka, 
chanta 

dispence - taliinga, jantayia 
disperse - nzuroa, hanroa. 
displace - senphia, lokphia 
disposal - khelo, sayalo, 
kiipo 

dispose - khisia, yenisia. 
dispute - khontarota, 

pangta, ehhiranta 
disqualify - iinkhichoa, 
iintiimtoka, 
iinkyantok. j 

disrespect - linyikrachi J 


ENGLISH KYONGYI 


disrupt - pyonsoa, panroa, 
khetsua 

dissolve - pyonsora, 
pyonroa 

distance - ekon, ekoni 
distant - kona, ekoni 
distinct - chancheta, 

ntssungnriinga 
distinquish - echiimpota, 
chanche 

distress - eziipphyingriing, 
emhokhloviing 
distribute - chitajanta, 
nkhenta 

disturb - khetsua, 

ninyangtoka 
ditch - okhye. 
dive - jiingtheta. 
diverse - olanolan, 

echumpoechiimpo 
divert - phyipchoa, 
shiipchoa. 

divide - chita, janta, 
nkhenta. 

divorce - sichita, pyonta. 
dizzy - ngaria. 
doctrine - pungnoyi, 
yichiing. 
document - kakoyu, 

eranntoyu 
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dog - fiiro. 
domestic - kichung. 
dominate - saya, venchali. 
donate - khya, theyia. 

. donation - ekhya 
doom - echiiv 
doomsday - ochiimtsungon. 
dose - nkyana, yukata. 
dot - tsyuka. 
doubt - tongsong. titov, 
titotiri. 
double - epfiieni. 
dove - yukhyu. 
down - lanjowoe, okiipoe 
drag - tssiinga, siiayia. 
dragonfly - jiitae. 
drain - zhukhiirolan 
drama - khiiringashu, 
ejyuesii. 

drape - zonchochia. 
drastic - khiinga. 
draw - tssiinga, khicheta 
siicheta, tota. 
dread - ekhemli 
dreadful - ekhenthav, 

ekhentslingthao.. 
dream - omiing, emha. 
dreary - eyinga 

yingsiiyinglo. 

drench - jiimlaka, lakcheta. 


dress - mpensli, pipo 
drift - hanphia, pfiiphia 
drink - yua, eyuo. 
drip * zhiichoa, sochoa 
drive - emonga, eria 
drone - otsakopong 
drop - zhiicho, sochoa 
drought - tsiingkying 
drown - rheta 
drowsy - yiphunga, engnga 
drunk - kinoa 
dry - kyinga, ngkong, 
soroksorok. 
duck - photiik 
duplicate - ekupeni, nacho- 
cho, pichocho. 
duration - yuta. 
dull - eyim, enhya. 
duly - etiima, meriika, 
mietsupba. 
dumb - cyim. 
dusk - mungsii, iimyu. 
dust - live, lchorii. 
duty - elhi. 

dwarf - ekarov, hiingriv, 
dwell - vana. 
dye * jiirna, nziikata, 
dynamic - nkanphiaevamo, 
ethojua, ethoeli. 
dysentery - ejenepyo. 
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each - akvii, tsiiktslik. 
eager - tssohunga, chokata. 
eagle - mongshiro* 
ear - eno. 
early - nya, zakto, 
benkatenina. 

earn - iimyua, yanrhyua, 
earnest - tanjiingi, liimthei, 
zungchaktssen. 
earth - limha. 
earthquake - nrienhyok. 
ease - esan, esanchocbia. 

laroa, kyochia. 
east - engchirolan, mali. 
easy - ela, enyipa, laroa. 
eat - tsoa. 

ebb - matakata, kholana. 
eccentric - ntsatsiii, nrakae. 
echo - eshoka, monyicho. 
eclipse - khumzhii. 
economic - ejtieli, 

nktimshon. 
ecstacy - liimejo. 
eczema - nthiiknriik* 
edge - untsho, ochlimi. 
edible - etso, etsovo. 
edict - shikhliyi, yitan. 
edifice - kipvti, kitsii. 
edify - rankata, iimhonka- 
yia, limhonkatoka. 


ENGLISH KYONGYl 


editor - erenchoe. 
educate - thilia, ntsinranpia, 
plingnoa. 

education - ntsinranlan. 
effect - khyinga, rhaka, 
chiyitoka, echi, 
tsutsailan, tssoche. 
effective - opfuphoa, 

etssovo, erhako. 

efficient - tssochyua, etiima 
toa. 

effigy - kisii, omon. 
effort - etnoethe, kong- 
tsiinga, khethe. 
egg - ejii, honojii. 
ego - bobo, kijaezi. 
eight - tiza 

either - nsa, thama, ntinsa 
ejaculate - chiyia, 

nzenchokchia. 
eject • phana, phanisia, 
jechokchia. 

elaborate - echiikroe, chliko- 
chiia, eroroe. 
elastic - nkhyoncheo, 
tssiingcheta. 

elate - ekhyonkata. 
elbow - evon. 
elder - eramoe. 
elect - ethiingta, 

ethimgcheta* 
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election - ethiingta. 
electrict - mizhulon. 

mizhuwondang. 
elegant - tssochyui, 
ettimthae. 

element - nkhliro, nkhii. 

elementary - benkaden, 
sokaphen. 

elephant - sotsii. 

elevate - siikachia, 

nissonkatoka. 
ekhyonkachia. 
eleven - taroekha. 
elicit - chiyitoka, 
tssiingchcta. 

elide - khaklanchi, khachoa 
eligible - etuma. 
eliminate - khisia, 

matakatoka. 
elite - tssochopentae, 
tssochyuaevan. 
elixir - kumlan. 
elope - sochoa, rechota. 
eloquence - tanjunga. 

khenthiyilia. 
else - elani, naha, sana. 
elsewhere - kvulosana, 
thanpoeha. 

elude - tsanchoa, nlhichoa'. 
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emanate - chiyia. 

bukchokchia 

emancipate - vachia, lanchia 
embark - tsankata, chongoa 

embarass - khetsiitoka, 

iintssohuangtoka 

embed - ntssiikae, zlipkae. 
embitter - liimtssoktoka. 

emblem - chekaphen, 
chekav. 

embody - tssonhya, soyinga 
embolden - liimtssonkata. 
embrace - khayata. 

embroider - viikata, 

khiimkata. 

embroyo - ene, njenkaden. 
emeral - iimyakvii. 
emerge - chiyia. 
emergency - tsslikaronga, 
etokchoro, 
ekhenyilo. 

emirgrate-tsanphia, tsantheta 
emigrant - tsanthan. 
eminence - thlingcheta. 
eminent - thungche. 
emissary - yithenhanphi, 
lantssolanpen, 
lanlyui. 

emit - epfuchokchia. 
emotion - nthiphi, ethok- 
lok, nranka 
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emphasis - pviltoka, 
kenihei, 
ejiiktheta. 
empire - ekhiingyan. 
employ - tsiitsata, elhitsso- 
toka, elhipia. 
employment - Ihisava, 
empower - ethopia, 

enhyikata, 

empty - ejiing, licheta* 
emulate - echohunga, 
hungchoa, 
zechoe. 
enable - benchev, 

tssochetoka. 

enact - nsungriia, tssoa, 
shikhii. 
enamel - sesev. 
enamour - chokata, 
umhangya. 
encamp - nchena* 
encase - eyuka, vata. 
enchain - shena. 
enchant - tssiingyata, 
iimhangyata. 
encircle - ngkonzhiia. 
enclave s ngkonzhiia, 
hazhtia. 

enclose - khalanchia, 

epizhiia, thenhya. 


enclosure - epi, veviing, 
viingphen. 
encounter - ntokta, 
tssiikata. 

encourage - ntssiinga, 

liimtssonia, 

nthiphia. 

encrcah - khetsua, 
eriikata. 

encumber - khoktsiingtoka, 
kongzhiia, 
nkhongkayia. 
end * ochiirn, tiimka, 
thakchi. 

endanger - ekyutheyia 

ekyusotheyia. 

endeavour - kongtsiingryupak 
endorse - erankayia, 

sekayia, kyochia, 
khichoyia. 
endow - pia> vayia. 
endurance - ertimeto. 
endure - riima, 
enemy - ori. 
energy - etho> thojii. 
enfeeble - kurikatoka, 

yangzhiikatoka. 
enforce - tsiitsata, tssoayia 
engage - enga, tsiitsata, 
vantoka. 
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engine - kharakhaphi, 
kharakhari. 
engraft - chumkata. 
engrave - nsiingriikata. 

thenkata, jokata. 
engross - tssiingyae. 
enhance - rankatoka, 
rankayia, 
kyongkayia, 
thephata. 
enjoy - chokalia, 

cholcalongshyua, 

ltimjoa. 

enjoyment - chokalongshyu, 
lllmejo. 

enkindle - nrankatoka, 
etssongphia. 

enlarge - tsiikata, tsiikatoka. 
enlighten - ntsinrankatoka, 
ntsitoka 

enlist - rhovvoa, 

omyingerana, 

enimity - nzehungta. 
enormous - tsuntamli, 
khotsiia. 

enough - tssochyua 
enquire - ethiima, 

ngatiingngaria. 
enrage - liimtssoka, 

nrankata. liimtsuktoka 


enrapture - emathayaktoka? 

chokayaktoka 
enrich - likatoka 
enrol - omyingerana 
ensnare - satoka, sayae, 
ensure - nkochetoka, tssoche- 
nriingtoka, rarlinga 
entangle - stiyae, eyukyae 
enter - rhovoa, rheyia 
entertain - elonchoa, stiphia, 
sotheta 

entrail - tsiingyae, 
limhangyae 

enthrone - khokthetoka, 
tsankatoka 

enthusiasm - chokalongshyu 
nthiphi, juju* 
liimlum 

enthusiastically - chokalong- 
yua, liimtsalumria, 
jujuliimliima 
entice - ejia, enayata 
entire - totona, topvuto 
entitle - tsayia, ejanlia, 
hocheta 

entrance - kipling, rhokolan 
entrant - rhowoe 
entrap - tssiingyata, sayata, 
sa 

entreat - ejichoa, jonjia 
entsust - enhyikata, jenchia 
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entry - rhowo 
enumerate - khata, eranta, 
eranawoa 
(omying eranta) 
enounciate - phyoa, ezoa 
envelope - eyuk, liphapa 
envious - unzehimgii, 
omhyikiakia 
environment - vansailan. 
envoy - lanpvui. 
envy - tinzekhok. 
epilepsy - etokra, echiira. 
episode - motsiiro. 
epistle - chiti, yiyenran. 
equal - kheti, yinga, 
iimyanta. 

equipt - ekata, varhyua, 
hanzhui. 

equity - ntsa, elan. 

khetiumyan 
equivalent - khetitao, 
esiitao. 

era - echungren, echung 
eradicate - montoka, khisia 
erase - mheta, sakisia 
ere - viingo 

erect - khonthia, zantonga, 
slikachia 

erode - kheroa, nrhiiroa, 
siiroa 

erotic - riingkhyae 


err - vorhi 

errand - yentsaro, yithen- 
hanphi 

errant - riimphiaekae, 
vorhivotsa 

error - voricho, iinlamo 
erupt - poksochia. 
escape - tsanchoa, 
nlhichoa 

eschew - ngkachoa, tsanchoe 
escort - lanviing, sochia, 
phanawoa 
especial - echlimporo 
espouse - engae, ntsatae, 
lojilongae 

essay - motsiiran, yiphongran 
essence - orhlim 
essential - ethelaa, 
opvlitsotso 

establish - chonchia, soyinga 
tssokata 

estate - ejiieli, sonmiing- 
kimling 

esteem - yikrachi, kyuchi 
estimate - haton matang 
estrange - khisia kkotaeyia 
ngkatae 

eternal - kiimali, 

ekumechung 
eternity - kumalito. 

ochiimunlio 
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ethic - shikhiiniro 
etiquette - etssoephyo 
eulogise - tssayia 
eunuch - poloe, pokiloki, 
khyingran 
euphony - emiroa 
evacuate - licheta, 

eloncheta 
evate - nkachoa 
evaluate - setsiingmotsunga, 
etssungetsia 

evengelical : motiizaekho 
evaporate - tssiimnghata, 
shiinghata, 
ethiikshongayia 
evasion - nkacholan, 

tsancholan. 

even - iimyana, kheti, 
seseta 

evening - ixmyii, umyulani 
event - chekav, tssoayicho 
eventual - shiimta, ettingta 
eventuality - okhaoto, 
okhaeti 
ever - kviithiingha, 

nchiingkhonto 
everlasting - linrhiielio, 
khiimstu 

every - otsiikakvu, akvii 
evict - phanisia. 


evidence - ehungpvui. 
evident - metsiipcheta, 
chancheta 

evil - unmenelhi, syulyao, 
esimon. 

evoke - tsachoka, ratidana, 
evolve - chiyitoka 
ewe - olyuokyu. 
exact - shenthi, kheti, 

halang. 

exaggerate - pongjara, 

pongkyupongra, 

tssikaranka. 

exalt - ekhyonkach'a, 

thiingia 

examine - etslingchoa, 
ojangtssoa, 
etsii ngetsi-zeta. 
example - ejyuka, ejyuesii- 
phen,chekaphen. 

excavate - rhoncheta, 

jicheta, 

exceed - tajoa, tsankata, 
kyongkata. 

excel - umhonkata, tsukro 
ka, pichoa. 

excellent - tttnhonyaka, 

ayiko, tsukroka. 
except - yaka. 
excess - tajocho. kyongyak 
exchange - tongta, nlita, 
excite - tssontslinga, 
nthiphia 
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exclaim - eronkachia, 
ttingkachia 
exclude - iinthenhya 
excursion - yanrenkhyu, 
ranchanyentsa. 
excuse - iinlansiyia, vachia. 
execute - tssoa, elhia, 

chiitoka. 

exempt - khaklanchia, 
iinthenhya, 
valanchia. 
exercise - thangshi 
exert - chiyitoka, 
tssungcheta. 

exhale - echenchokchia. 
exhaust - nkanchoa, 
ezikhana, 
tsokhana. 

exhibit - echanta, ejiia. 
exhort * ntssunga, 

ntongntssunga- 
exile - tsanthe, phanisia. 
exist - lia, vana. 
exit - chiyiphen, lankvii. 
exodus - khochok, riimtsii, 
santsii 

expand - tsiikatoka, 
rankatoka 

expect - eyiioa, nhyaka. 


| expedite - tssiisoa, nzanchia 
expedition - khochok, ewo, 
ritsso, yejo 
expel - phanisia 
expend - ethiingezia. 
expense - ethiingezi 
experience - ejyueran, 
kyakranche 
experiment - ejyuieze 
expert - tssothi, tssothimori, 
tssothimorang 

expire - ochiimtssoa, chiia, 
tiipchaka. 

explain - eroroa, echiikroa 
explode - poksoa, 

ethiingsoa 

exploit - taliimtssoa, tssoria, 
kheriikhetssoa 
explore - yanizeta 
explosive - epoko, 
poksovo 
export - hanchi 
expose - chankachia, ejiia, 
elacheta, elachokchia 
expound - echiikaro, 
eroroa 

express - eroroa, phyoa, 
santong, shenrhii 
exquisite - timhonyaka 
extempore - tssiikayinsan 
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extend - senchia sikatoka 
ethichia. 

extent - nandang- 
exterior : opomoe. 
exterminate - montoka 
external ; aphowoe 
extinet ; thimona mheta 


extinquish : tamheta 

etsyumheta 

panmheta 

extirpate : rokcheta. 
extol : tssayia 
extreme *. otantsoe otani 
tsukshiyak. 


& 
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fable - motsusha. 
fabric - yingzhii 
fabulous - ntssocheo, ejiing 
face - omha, ntoka. 
facile - ela, eyingrov. 
facilate - penchetokia, 
larokayia. 

facility - tssochoiimhon, 
lanka* 

fact - otsa, otsotso, ntsa, 
shenthi. 

faction - tsanchung, khoro 
factor - tongpvii, lanka. 
factual - tsotso, shenthi. 
faculty - tssocheo, yangro. 
fad - pongjara, pongchokchi 
fade - iimikata, joa, nrona. 
fag - laphya, iimoka 
fagot - tshiingphong 
fail - untssoche, iinpenche, 
ekhunga, elonga. 
failure - untssochepenche. 
faint - ziinghata, chiiayia 
fair - ntsa, iimhona, 
ezevjua. 

faith - longtsu. 
faithful - longtsukao. 
fallacious - syulyuo, 

iinlamo. 

fallow - rayi. 


false - ejiing, syulyuo. 
falter - iimikata, kenayia 
fame - myingthiing, 

tssayimyingthiing, 

thungcheta. 

familiar - esiita, ntsijana, 
chetheta. 

familiarity - esiita. khetika 
family - wopan, okilo 
famine - otsivara, aziimvara 
famous - thiingche 
fan - shaven. 

fanatic - tsiimtsui, 

tssoyakphyoyang 

fancy - ratsa, hungkata 
fang - nruho. 
fantasy - hatontsu 
far - ekoni. 
fare - iimyu 

farewell - pyontayi, pyonta. 
farm - parlriii, oli. 
farrow - nrao 
farther - konkalana. 
fascinate-fiipchiia, shiipchiia, 
tssungyata. 

fashion - opyon, khetsen. 

fashionable - pyontssop- 
yonlang. 

fast - ekhyinga, khunga, 
khanga. 

fastened - chtimkae, 

nshiimkae, chungkae. 
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fat - ethyu. 
fatal - ntav, echvo. 
fatality - tssatssontav, 
khutssomii 
fate - siikhying, oton. 
father - opo. 
fathom - es-hi. 
fatlque - lap My at a, 

unioktsunga 

fault - vorivotsa, tintssothi., 
ekyon, unlan- 
favour - khumclii, yilotheyi* 
thekyo. 

favourite - chokao. 

fawn - sianoro, jala. 

fear - kyua, ekyu 

fearful - ekyuthav, ekyuthao 

feasible - tssocheo 

feast - tokhu, lanshita i 

feat - tssothimori, tsotayuta 

feather - ohiim. 

feature - chanka, cze. 

mhachan. 
feckless - tintssothi, 

enghikaiinli ' 

federal - khimgtsiita. 
fee - okhang, oman. 
feeble - azhiikaro, kachii. 
feed - siiphia, tsoyutoka, 
feeder - ojak. 


ENGLISH KYONGYI 

{eel - esiirhaka, etcncheta, 
feet - ojo, etsiphen. 
feir.t - kyakrum 
felicitate - thanthiingia, 
tssayia. 

felicity - ematha, lumepiik 
fellow - kyontsiik. tepfii. 
fellowship - khiimshuta, 
tepfiita. 

felon - munghan, 
female - eloe, okyu. 

I fence - epi- 

fend - tanglanchi 
feral - rornhon 
ferment - thaa, tsyua* 
ponga. 

fern - hantsan. 
ferocious - ntaa, ntav, 
harokvii. 
ferry - yayim. 
fertile - lizii, ethiepencheo. 

fertility - nronjucheo, lizii. 
fervent - lumronga, 

. liimkisoa, lumjtmga. 
festal - longshiia. 
festival - tokhutsungkyim. 
fetch - hansiyia, voa, khia 
feud - khontarota. 
fever - era. 
few - tar a, ejiikaro, 
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fSat - shikhii, yizung 
fib - ngashliyi. 
fibre - yingzhii, yingmphiro 
fickle - monsiingroa 
fiction - ntakchemotsti. 
fiddle - lchiikying, nrhiiphio 
fidelity - longtsiikao* 
fidget - sonphia. 
field - oli, phentong. 
fiend - kyakniriim, 

kyaktssonitssoe. 
fierce - ntav, ekyuthav. 
fiery - tlingra. kia, 
fifteen * taromongo, 
fifth - mongoto 
; fifty - tinyan. 

fight - eyata, khonta, rota 
figment - nchumchecho, 

I yanchecho, 

figure - opho, kisli, 
j nkoncho. 

[ filament - therapen 
[ file - pfiiphen, eyuk, oren 

[ fill - lena, eshoa, yena, 

[ pyingtoka. 

[ filly - kortiokyuro. 

[• filter - rongchophen, 
j rongchoa, 

[ filth - tinmen, pholav. 

| fin - nok-on. 


final - thakchi, taeto. 

finance - orang, 

ethungeziyia. 
find - hunga, yancheta. 
fine - echa, pungriim, 
unihorn. 
finger - yingro- 
finish - nkhumchoa, 

methaka, thaka. 
finite - oehum.. 
fire - omi. 
firm - chungchimg, 
chungchtinga, 
shislioekho. 

firmament * pothetstio, 
potstio, 
oyakpotsuo. 
first - ovtingo, jandcn- 
first-born - bukden, vandcn 
fish - on go. 
fishery - ngokumphen, 
fist - khechuk. 
fit - ettirna, raa, kyana, 
etokra. 

five - mongo. 

fix * zupkata, yikata. 

chimgkata, zungchaka 
flabby - zonzona, thanhyon 
flag - riven, 
flail * miiro. 
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flair - engathe-eli. 
flake - mpyo, nkb.uk, mpfii 
flame - mimyo, mivaktsu.. 
flank - boklho. 
flap - elokphi,'., eyuphia- 
flare - tungzvipa. 
flash - nlupa. 
flat - epyakvil, kitsiiro. 
flavour - orhiim. 
flaw - 6me, epo. 
flea - tezhti, 
fleck - tsiikrav. 
fledged - khyochethakcho, 
ranchetliakcho. 
flee - tsanayia, tsana. 
fleece - tssanmpyo. 
flesh - oso- 

flex - ogon, kona/gona. 
flexible - gonphicheo, 
nakacheo, 
phankala. 
flight - epya. 

flimsy - pyasaroa, pyapya. 
flinch - lokphia. 
fling - jekata khyankata. 
flip - kokachia, echlikka, 
tiimphia, 

flippant - unkhanzi, iinziphi 
flirt - tiima, nchlimphia, 
khiirikata. 


ENGLISH KYONGY1 


flit - pyaphia, ver.phia, 
tsanphia. 

float - pfiikachia 
flock - oten. 
flog - erhiipa, echiika. 
flood - junttingtsu. jiivak, 
juvakclrd, jiiphyangzbu. 
floor - osa, sapang. 
flop - emonphia, c-phophia. 
flounce - jechochia. 
flour - ohum, hiimtsi. 
flourish - tsukarankata, 
iimhakumhatsa, renayia. 
flout - ekhirara, khoesia. 
flow • tziia, tziitheta. 
flower - thera. 
fluctuate - senphia, 
jeyichungo. 
flue - enghoera. 
fluent - ezaa, ekhya, zana 
fluff - hiimro. 
fluid - ojii, tzuaeyio, 

tztiphio. 

flume - jiilan 

flush - myunsochia, rakiayi. 
flute - phyulyuliij/phililu. 
flux - phyonplii, 
fly - beno. 
foal - k Ur tiro 
foam - tsyurom, etsyuv, 
jiimphen. 
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fob - kyakthechia. 

focus - zeka, zekatong. 

fodder - ojak. 

foe - ori. 

fog - emhenjii. 

foil - tanglanchia, 

thangthechia 

fold - echiip. 
folk - kyon, eran. 
follow - phanka, phanawoa, 
siirua. 
folly - zhiiva. 
fond - choka. 
fondle - emanphia. 
food - etsoyu. 
fool - zhifvae, evim. 
foolish - zhiivazhutung, 
zhiivashung. 
foot - ojo. 

footstool - nhvekaphen, 
epyankaphen. 
footle - ngashii. 
for - tsiikona, ntiotssole. 
forbear - tanglanchia. 
forbid - khana, saria 
force - jekata, nungkata, 
rikata, etho. 
ford - pholav. 
fore - mhatongoe. 



forecast - methe, evonche, 
tssenche. 

forefather - pyimtsumotsiii. 
forefinger - yingtsyuo. 
forefront - ovlingtsoa, 

ovilngoe, viingtsso. 
foreground - hungjano. 
foreign - metapoe, thanpoe 
foreknow - ntsijanntsa. 
foremost - ovilngtso, 
op^iitssoa. 
forenoon - enyathling 
foreordained « etsyukantsa. 
foresee - hungchi, hungjan, 
evonche. 

foresight - hungjanriijan. 
forest - ora, ratsii. 
foretell - metheche, evonche 
forever - nchiingkhonto. 
foreword - ntyukayi. 
forfeit - ekhyimtoka, 

hoekhiyia, ekhyimche. 
forge - mphyimchoa, 
unkvti/yonkvii. 
forget - mhechoa. 
forgive - nlansiyia. 
forgo - silanchia. 
forlorn - thojaknungrae. 
form - soyinga opyon, 
soying. 
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formal - shikhuephan. 
formality - shikhiilankhu, 

former - oviingo. 
formulate - sungjilma, 
hatonharia, 
lisiingrua. 
fornications - vorhyuta, 
forsake - khoesia, khakisia 

forswear - vachia, 

echumchaka. 
fort - riziiiiiki. 
forth - oviiogoe, viingoe. 
forthcoming - etsao. 
fortified - nkhiingchocho, 
lhalungkacho. 
fortnight - hoptaeni. 
fortunate - umha, otonlia. 

fortune - slikhying, iimhaeli 
forty - zhiiro. 

forward - mhatcngo ,oviingeli 
foster - lumpuma, stiphia. 
foul - unmena, orhlim 
foundation - kimung, 

soyingkaphen. 
founder - yanchepvtii. 

soyingpviii, 

fountain - jiinhyo, jiibukphen 

four - mezhii. 

fowl - ho no, worowoni. 


ENGLISH KYONGYI 


fox - shiali. 

fraction - chiro, mphiikro. 
fracture - jakcho, ekhupso, 
khiijak, eranso. 
fragile - nrupa. 
fragment - tsasotsari, 

tsarocho, ekhungrocho. 
fragrant - orhiimumhon. 
frail - mikamishua. 
frame - ngkhon. 
frank - tonrong, ntsakying. 

khtirong. 

frankincense - ntssantsiitze. 
fraternity - khlimoshomo 
fraud - kvakthechi, ejiphi. 
free - vachia, lanchi, 

etancho. 

freeze - zentsiinga, 

zenkongcho. 
freight - ehanmyu. 
frequent - evievina, 
nsansarnu. 

fresh - njum, eyi, kiimzaka. 
fret - vongkhyu, .lumtsuka, 
lumiintssov, 
khctsukherak. 

friction - nanta. enhyikta. 
riend - okhtimo. 
frieght - ckhenmhok, 
kyutsiing. 

frightened - ekhenrukcho 
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frigid - kliiirong, tsiikshiyak. 

frisk - yongphia, shyuayana 

frock - phoknrhiio. 

frog - jakhti, ovii. 

frolic - ngashii. 

from - Iona, thiingina. 

front - oviingi, mhatongi. 

frontal - vungtssoe. 

frontier - ertinkonjan 

froct - ronren. 

froth etsyuv, tsyurom. 

froward - nthatso. 

frown * engyena. 

fruit - tshiingthi. 

fruitful • timhalia, 

thicheriicheta. 

frustrate - unpiiknratsiinga, 
unpuknra. 
fry - nghia, riinga. 
fuddle - kenphia. 
fuel - otshiing. 
fugitive - tsanphi, tsanmhi 

fulfil * pcntoka, penchetoka 
fell - pvingchiia, epying. 
fumble - ephophia, 
emonphia. 


fun - ngashtingari, ematav. 
function - elhingo. 
funeral - echutaliing. 
fungus - liimphe, pyongkha 

funk - nsiip. 

funnel - ziikhen, ziiren. 

funny - ematao, emahungo. 
fur - sofii, hiimthem. 
furious - ntaa, haroka, 
horanga. 

furnance - mikyu, mikvii, 
mimiing. 

furnish - theyia, nsiingriia. 
furniture - ejenbelung, 
evaneri. 
furrow - okvuyua. 
further - konkata, elanelani 
fury - ntav. 

fuse - pyonroa, phyona, 
tiipba. 

fuss - tssontsiinga. 
futile - tssumheromhia, 
iintovo, etheiinli. 
future - ochyuoviingi, 
henasui. 
fuze - mizhii. 
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gab - nsha, nsana. 
gabble - jilupba. 
gaidy - ziza, longshia, 
lumtsa. 

gain - khakchoa, ekhak. 
gainsay - ekhirana, panlana 
gait - lantsa, sanphi. 
galaxy - ngazolan. 
gale - tslingryu. 
gall - otssii, elchov. 
gallant - liimetsson. 
gallery - phophasa, sapang 
gallop - etsuketsuk. 
gallows - khyakthephen, 

fuksiphen, fuxiphen. 
galore - pvulyua. 
gamble - khelikheri, 
game - khuringshu. 
gang " iinthaekho, razhii, 
iinthanrikho 

gangster - iinthanrikho, 
retsoreyui. 
gap - kvilyu, pothe. 
gape - hohiima. 
garage - kariki, zotoroki* 
garb - pipo. 

garden - parhi, parhihanpon 
garland - theraka. 
garlic - sanran. 
garment - mpensu. 


garrison - katnan ; rasankho 
gas - ethiik, ezhtiethuk. 
gasp - erhiingkata. 
gate - kipling, pikhiilan. 
yakchilan. 

gather - hanrhyua, sanrhyua 
gay - zizamori, 

emathalongshyu. 
gaze - zekata. zechia, 
chechia. 

gear - sayaphen. 
germ - oraori, 
gem - tssenxstilong. 
gender - polo, 
general - nzontsii, rasan, 
esopviii. 

generation - echungren, 
pochung. 
generous - longphya. 
genesis - benkaden. 
genial - nzan. 
genius - kichixkejiii. 
genocide - lungtliarup. 
gentle - eyingroa, noying- 
roa, ntsoa. 
gentile - pvujipoe. 
gently - tungochtinga, yingto 
genuine - etiima, tsotso, 
shenthi. 

germinate - bukchukchia, 
l bukka. 
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gestation - hana, ngaro- 
hana. 

gesticulate - ngkankviia. 
gesture - mhyikiikmhyikri, 
ngkankvii. 

get - khia, elonchoa, hunga. 
ghastly - ekyuthav, etsakthav 
ghee - thyutze. 
ghost - omon. 
gaint - tshtingtongii. 
giddy - ngaria, ngaringato. 
gift - yantso, shanka. 
gigantic - tstiphorang, 
tsiintamii. 
giggle - emalaka. 
gill - nokon. 
gird - khiinga, ryiiphana. 
girl - eloeroro. 
give - pia. 

glacier - sheryukholong, 
sheryulongpvii. 
glad - emathalongshyu. 
glamour - ezebungii. 
glance - eze, zeka, zechi. 
gland - solan, sotsiing. 
glare - rakata, razhiia. 
glass - shisha, mhachanphen 
glee - 3ongshyu. 
glide - nsonphia. 
glimmer - monsiingroa. 


glimse - engoka, zechi. 
glister - etssikata. 
glitter - vonkata, tsungliipa. 
gloom - mungzhtia. 
glope - limhapyon, 
linihakisii. 

glory - myingthiing, 
pfiitsson, 

pfiitssonmyingthung 

ratsa. 

glow - tiingra, wona. 
glutton - jakthan, 

tsoyakyuyak. 
gnash - shungta. 
gnaw - rhiinga, liipba. 
gnome - sukyingo. 
go - woa, iya. 
goad - tssirhiim, etssi, 
goal - ttimka, zekatong, 
nshiithechi. 
goblin - tslingrham. 
god - potsow. 
goitre - ngutyu. 
gold - unjtim, shona. 
good - umhom, iimhona. 
goodwill - iimhonta. 
gospel - yithenumhom. 
gossip - nshata, thyutasha. 
gourd • shiimo, longphyong. 
govern - sayata, sa. 
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government - yansasa, 

yansaroru 

governor - yansapviio. 
gown - phoktstiosli. 
grab - echichoa, rekhia. 
grace * khonzan, khonzanti. 
graciaus - khonzantha. 
grade - joren, ejo. 
gradually - chumana, 
taratarana. 
grammar - yinsanlan. 
grand - ratsa ? opvii, 
granddad - omotsu. 
grandeur - tsiiphov. 
grandma - otsii* opyo. 
grandpa - omotsu. 
grannary - oson. 
grant - khichoa, pia. 
grape - junungrothi, 
grasp * engathe, rhiimata* 
grass - ero, riiro. 
grasshopher • khiipyara, 
khomong, 
grateful - monkbumchi, 
yikrachi, 
thanthiingi. 

gratitude - montsoepi, 
thanthiingi. 

gratuity - elhiman, yantso, 
grave - oltlp, okhiip. 


gravity - tssiingyacheo. 
gravy - sohantchu 
gray - hiimphokcho, 
tsanpyuk. 
graze - yantsoa. 
grease - naphev. 
great - tsiiphov. 
greed - epiera, tajoelum. 
greedy epierae. 
green - iimyakii. 
greet monkhiimpia. 
grief - nungra, ethojaka. 
grievance - lumunpiik, 

phyochoriicho. 
grieve - nungratoka, 

nungkhiinungra. 
grievous - nungkhunungrao. 
grind - chena, tssiia, 
enhyika. 

grip - rhiimata, tsiikyata, 
tsiikyae. 
grit - longran. 
groan - erona, erhyua. 
ground - lipon, khliriphen. 
group - okho, razhli, 
grow - rankata. 
grub - rhonroa. 
grudge - enhyiketsen, 
iinzehungta. 
gruesome - etsakthav, 
ekyuthav. 
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grumble - phyochophyoria, 
erenjana. 

grunt - erona, erhyua. 

guarantee - zungchak,thongza e 
guard - nhyaka, enhyang, 
guava * pensethi, motiram. 

guess * hatona. 
guest - lankon 
guide - lansoe, soa. 


guile * kyakriim. 
guilty - voria, shikhiiyesoa. 
iinlantssoa, 

gullet - yingkhi, khirok. 

gulp - nzhiithechia, echyua 

gum - hozii, tsiitze. 

gun * tsiingi. 

gush -jechokchia* 

gust - pfiisochia, mpakphia 

gut - manzhti. 
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handy - ziikhoa. 
hang - tonkachia, yikata. 
foksia/foxia. 


habit - pashi, eyi, oya 

habitation - vanphcn. 

habitual - tssonrhiia, oyatssoa 

hack - yiroa, ejoroa. 

hades - echiili. 

haft - pviibiing. 

hag - sonpviiro. 

hail - sheryu, thungia 

hair - otssan. 

hale - thongchyua. 

half - chiso, riso, phoko. 

hall - sanrhyuki 

hallo - he. 

hallow - nthoa, nthoche. 

hallucination - hamonhanri. 

cmonphi. 

halt - manga, esana. 
halve - chisota 
ham - wokophi. 
hamlet - yanro 
hammer - viimshen, 

viimshenphen. 

hand - okhe 
handicap - nkhyontoe. 
handicraft - tssiyanmori, 
okhe-elhi. 

hankerchief - khechophen 
handle - nhyabiing, 

nrhiphen. 

handsome - tsiingtsa, 

thongchyua. 


hanger - yisiphen, foxiphen. 
har k - nshak, (oying nshak) 
hanker - yana, jtipona. 
hap - oton, sukhying. 
haphazzard - tssusomosoa, 
susomoria. 
hapless - otoniinli. 
haply - dontungta, boksani, 
umhakhungkhiing. 
happen - tssocho, 
happy - emathata. 
harass - khetsiia, ninyanga 

harbinger - yithenchoe, 
yithenpvlii. 

harbour - rhongsanphen. 
hard - ekhiingu, khiinga. 
harden - khlingkatoka. 

hardly - tarataena, 
kv'lithiigha. 

hardship * lankhan, 

eziipphyingriing, 

khatikharak. 

hardy - tholoeli, ethoejui. 
hare - lishiiso, 
harem - loroeki 
hark - enga. 
harlot - lonsiilonphyoe, 
loshae. 
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harm - tsatsso, okhiitssoa, 
tsatssoa. 

harmonize - iimyantayia. 
harmony - iimyanta 
harp - nsha, khlikyingzhii. 
harpoon - tssotyuro 

harsh - haroka, nts'sana, 
khurongkhiiria 

harvest - liri. 
has - lia, vana, jiia. 
haste - tsslisoa, ekhyolaka, 
zakto, siisoa 

hasten - tssiiisoa, ekhyolaka. 
siisoa 

hasty - tssusokhiinga, 
ekhyolaktia, 
laloktia siisotia. 
hatch - khechoa. 
hate - tssaka, ngheta, 
iinzehunga. 

hatred - iinzehungta, 

tssa knkongta. 

haul - tssiinga 

haunt - nanjena, kyaya, 

khiimphia vanyae. 
have - lia, vana, jiia. 
havoc - rotsli, roriiptsii 
.. hawk - kyorhii 
hay - mavii, riiro, sangsli. 
hazard - ekyuv 
he - ombo 


head - kiiri* 
heal - emia, poa. 
health - ethieshong, 
otsukiimhon. 

heap - hanrhyua, nsharHyua 
slirhyua. 

hear - zoa, enga 
hearken - engatava. 
hearsay - vonpenyipong, 

zochoephyo, zophyo 
heart - liimbiim, 
hearten - lumtssonkata. 
hearth - nchiikvli. 
heartily - chokata, liimtssoa, 
lumjothata. 

hearty - liimjoa 
heat - etsho, liima, 
tshotoka. 

heath - ranyi, phentong, 
heathen - iinlongtsiii, 

kisiiekhiim. 
heave - siikata. 
heaven - ktimsiiyan, 

potslioyan, metsen. 
heavy - iimyinga. 
headge - epi, epia. 
hedgehog - lipviiso. 
heed - rarlinga, ntaknshona 
heel - jonkhong 
heifer - mangsiilamen, 
lamcn 
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ENGLISH 
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height - ntsson. 
heinous - jumjakvii, ntav. 
heir - tssentso. 
hell - echiili, iimhemi. 
helmet - osekikho. 
help - ekyo, nzanchi, kyoa 
helpful - ethev, kyochicheo, 
ethevelio. 

helve - pvlibung, nhyabiing 
hem - siijum 

hen - hanpvii, hono, hankyu 

hence - jitslikona, 

shinandangna. 

henceforward - shinasiii jo, 
henasiiijo. 

her - ompvii. 
herald - tiingriii, votiing 
herb - ero, lomo, lomolosii, 
lomoslivo* 
herd - oten. 
here - shilo, helo. 
hereditary • tssentsosen, osen 
heredity - osen. 

heresy - shikhiiyesoe, 
iinpfukae. 

heritage - tssentso, julisen 
hermit - jiimroevan,nthokyon* 
hero - ekhyoekhting. 
heroin - eyipmozhii. 
herself • ompviibo. 
hesitate - tongsunga, titoa 


hew - tssia, viima. 
heyday - ethoelithiing, 
iimhayuta. 

hide - mphoa, kenchiinga, 
sofii. 

hideous - ekyuthav. 
high - ntsson, ntssona. 
highly - ntssona, elumoto. 
hillock - phongtongro, 

yuntonro/untonro. 
him - ombo 
himself - ombobo. 
hind - siano, okyu, siilamo. 
hinder - kbetsiia, khlimma, 
olankhania. 
hinderance - khetsii, 

lankhanlanri. 
hint - etsyuchia 
hip - ntsyuso, repyak. 
hire - engochoa, nsoa 
his - ombo, echi. 
history - motsii, metamotsii 
hit - chenkata, rhaka, 
nshiia. 

hitch - echiikata, nkhiing- 
choa, echiphia. 
hive - tssakshiip, tssakpho. 
hives - eshen 
hoard - hanrhyuivata, 
hantheta 
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height - ntsson. 
heinous - jumjakvii, ntav. 
heir • tssentso. 
hell - echiili, limhemi. 
helmet - osekikho. 
help - ekyo, nzanchi, kyoa 
helpful - ethev, kyochicheo, 
ethevelio. 

helve - pvubiing, nhyabiing 
hem - siijum 

hen - hanpvii, hono, hankyu 

hence - jitsukona, 

shinandangna. 

henceforward - shinasui jo, 
henasiiijo. 

her - ompvii. 
herald - tiingrui, votung 
herb - ero, lomo, lomolosu, 
lomoslivo. 
herd - oten. 
here - shilo, helo. 
hereditary • tssentsosen, osen 
heredity - osen. 
heresy - shikhiiyesoe, 
linpfukae. 

heritage - tssentso, julisen 
hermit - jiimroevan,nthokyon- 
hero - ekhyoekhung. 
heroin - eyipmozhii. 
herself - ompviibo. 
hesitate - tongsunga, titoa 


hew - tssia, viima. 
heyday - ethoelithiing, 
iimhayuta. 

hide - mphoa, kenchlinga, 
sofii. 

hideous - ekyuthav. 
high - ntsson, ntssona. 
highly - ntssona. elumoto. 
hillock - phongtongro, 

yuntonro / untonr o, 
him - ombo 
himself - ombobo. 
hind - siano, okyu, slilamo. 
hinder - kbetsua, khiimma, 
olankhania. 
hinderance - khetsii, 

lankhanlanri. 
hint - etsyuchia 
hip - ntsyuso, repyak. 
hire - engochoa, nsoa 
his - ombo, echi. 
history - motsu, metamotsu 
hit - chenkata, rhaka, 
nshiia. 

hitch - echiikata, nkhiing- 
choa, echiphia. 
hive - tssakshiip, tssakpho. 
hives - eshen 
hoard - hanrhyuivata, 
hantheta 
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hoarse - vonkyarak. 
hoax - kyakthechia, ejiphi 
hobble - esunga. 
hobby ■ chokaelhi. 
hoe - chokchu, khoderang, 
lirhonphen. 
hog - vuktzli 

hoist - donkachia yizona, 
langsia 

hold - khayata, rhiimata. 
hole - okvii, epo. raying 
holiday - emung, esanmong 
holiness - nthonri, ntholang 
hollow - hanpvii, epo. 
holocaust - phirororo, 
roriiptsli, 

holy - ntho 

homage - yikrachi, monkhlim 
home - oki, oyan, meta. 
homely - thamaro, nsaro, 
jungthe. 

homicide - kyonltingthae 
homogeneous - khetitae, 
esiitae. 

homonym - vontsiika. 
honest - ntsanriing, 

eyingroa, ntsoa. 
honesty - ntsanruk, eyingro. 
honey - tssakkiju 
honeycomb - tssakpho. 


honour - yikrachi, 

myingthiing. 
hood - eyuk 
hoof - jonkhu 
hook - ngokhii, oiyi 
hooligan « retsoreyui, 
nthatsoekho 
hope - eyilo, eyiloa. 
hopeless - iinkhio, 

ethevlinlio 
horizon - hungjan, 
hungchtim 
horizontal - mphio, 

nsunrhiio. 

horn - ejii, pvupvu, tatara 
hornbeam - phentongero. 
horribe - ekyuthav, 
ekhenthav. 
horror - ekyuthao 
horse - korli. 

horticulture - tshiingthilijor* 
hospital - nijiipphen, 
mozhliki. 

host - kipviii, kholoktsti. 
hostel - nchenki, khayanki. 
hostess - kipylilo 
hostile - nrakae, 

iinkhyingnrae 

hostitily - lizehlingtsihungta 
hot - etsho, tshoa 
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hotel - nchenphen, 
tsoyuphen 
hound - sophanfii. 
hour - shanlan 
house - oki. 
hover - pyaphia 
how - k\iitolyui 
howl - eronkachia, rhyua. 
hue - rong, opyon 
hug - khayata. 
huge - tsliphov. 
human - kyon 
humane - nzaneli, enyiprov. 

humanitarian - okhotim- 
hontong 

humanity - kyontsu 
humble - epyakthei, siichoa, 
senchoa. 
humid - yingsii. 

humiliate • nkhanziv, 

nyimthechi, yikratoka 
humility - terivekiim, 

zonchoekiim. 
humorous - emathao, 
emahungo. 


humour - tssohungtsiingo. 
hump - tssingiim 
humus - thonkyon, ranthon 
hundred * nzoa. 
hunger - vonton, ekhang 
hungry - vontona. 
hunt - sophan, yana. phana 
hunter r sophan 
hurdle - nkyaknrav. 
hurle - elechia, chenchia 
hurrieane • tslingryu 
hurry - tssusoa, ekhyolaka. 
siisoa 

hurt - tssatssoa, liimnoa, 
lumrhaka 
hurtle - pyaliipa 
husband - orapvii, epoe, 
kikhumo 
husbandman ■ lijon. 
husk - makvu, okyip, tssiia 
hustle - jethechia. 
hut - kitokkaro, ranki. 
hymn * okhen. 
hypnosis - shayimtok, 

shiipchiiptok. 
hypocracy - kyakriim. 
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Ice - sheryu. | 

idea ■ okyak, kyakli, etiini | 
ideal - timhom, etiimthao 

tssochoiimhon. 
identical - esiiata, khetita. 
identify “ chekata, etsyukata 
identity - chekav, esuta. 
ideology - kyakchungyichimg 1 
idiom - yinjum,, yizen. 
echakyi. 

idiot - pendhozhiivae 
idle - rakzii, ethoiinju 
idol - kisli 
if - totssona 

ignite - kitoka, omisekata 
ignoble - yikratsungo 
ignominious - yikrashumhen, 
yikvuyilo 

ignoramus - enhya, ntiaiintsi 
ignorant - ntiaiintsi 
ignore - ntsayina, tinkhanziv 
ill - ra, nochonoria, periipba 
illegal - shikhiinrao 
illigible - iinkhacheo 
illicit - shikhumeko 
illiterate - unkhacheranche 
illness - enoera, periimoriip 
illuminate - tungrazhiia. 
illusion - emonphi, ejiphi, 
shongmang 


illustrate - tssoeejua, 

chankaezetoka. 
image - opyon, kisii, omon 
imagination •- nchlimnton 
imagine - nchiima, hatona. 
imbalance - tinmyanta, 
iinshenthi, iintsatsii. 
imbecile - penthonpenri 
imbibe *• yua, khia 
imitate - zechoa, hungchoa 
imitation - hungchocho. 
immaculate njiim, 

omeiinpao 

immeterial - tinkhio, 

ethevlinli, 

otsaunjiio. 

immature *■ unraokuinhan 
iinranpenhan- 

immediate - zakto. 

ekhyolaka, 
tssiisoa, slisoa 

immemorial - imchumjamoe, 
nkolona. 

immense - tsuntamu. 
immerse - jumthechia, 
tssonthechia 
immigrate - tsantheta 
immenent - tssungkata, 
tssonrlingli 

immobile - iinsenphicheo, 
unriphicheo 
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immolate - hotsilnga, 

nyaktsi'mga, 
rongtsii'iga. 
immorale - loshalori 
immortal - unchuo 
immovable - iinsenphicheo, 
tinniphicheo 

immune - unkacheo, relanga 
imp - tsiingrham 
impact - jeka, vongka, eman. 
impair - yesoa. ‘ 

impart - pia, ntsikhitoka 
jantayia 

impartial - rena, ntsanruka 
impatient - tinrumkhoku 
impeach - enga, unlanpia, 
etsiingisia. 

impediment - khatunga 
impel - jekata, nungkata. 
impenetrable - iinrhovocheo 
linchyunrhucheo 
imperative - opvti, ethev, 
tssonrtingckeo 

imperfect - umpenri, tinpenri 
impetus - jephi, nkanphia 
implant - ekachia, vata. 
implement - epensii. 
implication - etssov, ejan. 
implore - jonjia. 
imply - tssoa, pia. 
impolite - tinziza, 

iinphvaraziza. 


import - hantheta, hansiyia 
important - opvii, ethev 
impose - ekachiyia. khiyia, 
ban avia 

impossible - lintssocheo. 
iintoo 

imposter - kyakrtim, 
kyakthechi. 
impress - tsiingyata, 
liimrhaka 

impression - jeka, osu, 

nyimka, ntstika. 
imprison - vtinga. 

improper - tinshenthi, 
iintsanriik 

improve - iimhonkatayia. 
impudent - iinthatsoe, iintoe 
impulse - jephia, etsungphia 
impure - tinmen, iintssling. 
in - chungi, Iona, lo 
inability - untssochepenche 
inaccessible - iinvocheo, 
iinvojamo. 

inaccurate - tinshenthi, 

tinttingochting, 
iintontung 
inactive - unthazak 
inanimate - ekiimnjtio 
inaugurate - mvuchoka, 
chonchia 
inborn - buknhyacho. 
vanhyacho. 
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incarnate - kyonkumcho 
osokiimcho, 
bukchen 
incense - liimtsukka, 
rhlimtoka. 

incentive - nthiphi, omanejii 
incessant - untiimjakna 
incest - vorhita, vorhirama 

incident - tssoiiipphyoiup 
incidental - poksanina, 

kviitonaiyui, 

iimhakhunga. 

incite - etssungphia, nthiphia 
inclination - kongthe, 
khongthei 

incline - vonga, etsunga, 
kongtheta 
inclose - ekviizhui, 
vtinglanchi 

incombustible - iinrongrocheo 
income - rheyilan 
incommensurate - iintssicheo 
incomparable - iintssitacbeo 
incompatible - iininyantao, 
iinkhetitao, iinchotao 
incompetent - tin turn 
incomplete - umpcnri 
incomprehensive - untsijamo, 
iintonrhako 


inconceivable - iinchurojamo, 
ummatangjamo 
inconsolable - iinjichocheo. 
inconvenient - khetsii, 

linpangkupangricheo. 
inconvertible - untongphicheo 
incorrect iinlamo, syulyuo 
incorruptible - iinyeso, 
urtrocheo. 
increase - rankata, 

kyongkata. 

increment - thepha, ranka 
incubate - shiipa. 
incumbent - sayae, ntungkao 
incur - ethlingezia, bansiyia 
incurable - iinmio, iimpo 
indecent - iinraka, tintiim 
indecisive - unthungriingcheo 
indeed - otsotso. 
indefinite - iinmetslipnhe 
iintumche 
indelible - iinmhecheo, 
iiujorovo. 

independence - iingbikao, 
iinkbiyangkao, etancho 
independent - etancho, 
index - etsyukaphen, 

ejiiphen 

indicate - ejiia, etsyukata 
indeferent - noshiia, noshii- 
noria, iinrakav. 
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indigeous - vanghen, 
metapviii. 

indignant - liimntssotav 
indignation - lumntssota, 

untssohungcho 
indirect - erhuina, erhiii. 
indiscipline - ianchonzo, 
unmyanta. 

individual - tsiiklang, kija 
indolent - rakzua, ryujaka. 
indulge - eviinhya, rhovoa. 
industry - tssothimori, 

ryupalc,kanzankanri 
indwelling - vanhya, vana. 
inedible - iintsovo 
ineffable - iinrorocheo. 
inefficient - unto, tatiim, 
iinkyan- 

ineligible - untiim, iinkyan 
inequality - iinkhetita. 
inevitable - untsanchocheo, 

- iinkacheo. 

inexperience - iinkyakranhan, 
iintssothi 
infallible - unvoricbeo. 
infant - ngaroro. 
infantry - jorasan 
infect - katayia. 
infection - katao 
inferior - ekyimczi, kyimthe 


KYONGYI 

infest - pyingchiii, rheta 
infitel - iinlongtsui- 
infiltrate - riimtheta, 
santheta. 

infinite - ochiimnlio 
infirm - unchungchiing, 
iinchiingtso. 
inflame • kisochia 
ioflamation - erongo 
inflate - tiinga, kyongkata. 
inflect - yitongphi. 
inflexible - unktongcheo 
inflict - tssoria, eziiptoka 
inflow - tziithe, tziiayia. 
influence - eviinhya, 

jenyha, tssotiinga 

influencial - eviinyhacheo, 
tssotiingtssori 

influenza - enghoera. 
influx - rheyi, santhe 
inform - ntsitoka, ezoa 
informal - osharo, nsaro. 
information - ntsitayi, yivon. 
infrequent - ntsena, 

kviithungsana. 
infringe - yesoa, rosoa, 
rothechia 
infuse - theyia 
ingratitude - iinthanthungi, 
tlnyikrachi. 
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ingredient - tssonhya, 
inhabit - vana, evan. 
inhale - echentheta 
inherit - tssentssoa. 
inhibition - tanglanchi. 
inhuman - haroka, nzaniinli, 
kyonmcko 

iniquily - iinthenri, iintsanruk 
initial - denden, benkaden 
initiate - benkata, benpvua 
inject - ekhyipa, 
injure - tssatssoa. 
injury - okhii. 
injustice - iintsanruk, 
athiaria 

ink - vojii, knyimujii, 
eranjii. 

inlaws - omang, omoonoang 
inlet - tziithe, rheyilan. 
inmate - evan, okhovoro 
inn - nchenki 
innate - buknhyacho, 
tethiejii. 

inner - ochungoe. 
innocent - ntsanriing, ntsoe, 
eyingroe. 

innovate - tongphia, nlicheta 
inoculate - ekhyipa. 
inquire - etliuma, 

ngatiingngaria. 


insane - zhlivae 
inscribe - thenkata. 
insect - oraori. 
insecure - iintsanchocheo, 
iinkohocheo, tinkoya. 
insert - chiimkata, sokthechia 
inside - ochungi. 
insight - hungjan, ntsijan 
insignia - chekaphen. 
insincere - linthoka, 
iinlhaliing, 
Ihasalharia. 

insist - nungkata, rikata, 
jena. 

insoluble - iinpyonrocheo. 
insolvent - ochieli, shenkaeli 
inspect - rhuizeta, zetawoa. 
inspire - nthiphia, ehakata* 
install - ntongkacbia, 
chiimkachia. 
instalment - chiroepi, 
pirocpi. 

instance - echyukaena. 
instant - zakto, opvii 
intend - nchiima. ziavana. 
intense - tsiikshia, khosha. 
intention - zikacho, etanana. 
interchange - tongta, elonta, 
piolonta. 
intercourse - enhyimta, 

lyuta, nlantssota. 
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interest - choka, eran 
interfere - khetsiia, rothechia. 
sokthechia 

interior - ochungoe. 
interjection - phyothechi. 
intermarriage - eloepita, 
Iolanta. 

intermediate - olongo, 
yutalo. 

interpret • oyielona, yilon, 
yikhophia. 

interrogate - ngatlingngana. 

chukkochukshia, 

chiikka. 

interrogative - chukkochiik- 
sbi/engao. 
interrupt - khetsiia, 

tanglanchia. 
interval - pothe, esan, 
tlimchak. 

intervene - rothechia, 
sokthechia, 
tangthechia. 

interview - ntokta, ngatling- 
ngari, thyuta. 

intestine - eru. 
intimate - ntiingtae, 
janphyata. 

intolerable - unriimkhoko 


intoxicate - kinoa, jenchua. 
intractable - iintangyacheo 
unsiiyacheo, iinjichocheo. 
intrique - mphoelhi. 
intrinsic - chungi, tsotso, 
buknhya. 
introduce - hansiyia, 
etsyukata, 
yancheta. 

intru de e rothechia, rlimilr- 
yuawoa, ryuawoa. 
inundate - phyonchua, 

jeroa, khenroa 
invade - riimzhtia, oritssoa. 
invalid - iinkhyontoe, 
invent - yancheta. 
invert - khophia, ekvuzhui. 
invest - thechi, vata, eva 
investigate - ngatungngaria, 
shlikka. 

invisible - iinhungcheo, 
iinzerhako. 

invite - sotheta, tsa. 
invoke - randana, eniatsa. 
involve - eviinhya. 
inward - oehungoe. 
iron - unjak/yonjak 

irreconcilable - 

ii nsenjumla n t a che o 

irregular - iinshenrhu, 
volonta. 
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irrelevant - unsiitao, 

iinmyantao. 
irrigate - ojtisoa. 

irritate - lumnshiyia, 

liimtsuktoka, nthlika 
island - jiiyi 


isolate - nkachoa, khosoa. 
issue - pia, hantokka, 
otsoeoro. 

it - shi. 
itch - nthlik. 
item - olan 
ivory - sotsiiho 


J 
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jack - ncha, tsenphen. 

jackel - shiali. 
jacket - phokthesu. 

jail - eviingki, viingphenki. 

jam - thenjiiv. 
jar - miiri, chonphii. 
theriia. 

jasper - tssentsiilong 
javelin - otsso. 
jaw - okan 
jealous - iinzekhok, 
omhyikraki. 

jealousy - unzehungta, 
mykitssota. 

jeer - emakata, yikvtia 
jerk - eshenphia. 
jest - ngashu, emata. 
jewel - oyikosen 
job - elhi 

jocund * longshyu, eroatha. 
join - chiingkata, vokata, 
pfukata, elhi lo rheyia 
joint - chiingta. 
joke - khuringashii, 
ematav. 


ENGLISH KYONGYI 

journal - yithenkako. 
journey - yentsa 

joy ■ longshyu, ematha- 
longshyu. 

judge - yitssoe, yitsso, 
tssoyia 

judgement - yitsso, yitan. 
jug - juranphen, jlivophen. 
juice - kijii, tshlingthiju. 
jump - eyena, tsukka 
junction - eryutaphen, 
ntoktaphen, 
lanrhyu eryu 

jungle - ratsii, ora, erantsii 
junior - nongoeren. 
junta - razhii, kholok. 
jurisdiction * ngkonjan, 
sayajan. 
just - ntsa, otsotso, 
enhungati. 

justice - ntsanriik, elan, 
ntsansa. 

justify - ntsache, elantoka, 
etumtoka. 
juvenile - nonghori, 

pongtenro, lumthan 
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kapok ~ pongi. 
keen - chokata, eroa. 
keep - vata, benphia, 
keeper - enhyang, ezei 
kennel - vevling. 
kerosine - mijti, milonjii. 
key - japi, chonchiphen, 
kick - nshlia, ejia. 
kid - nvanyaro. 
kidnap - sochoa, sosivia. 
kidney - okhli. 
kill - liingthata tatsiinga 
kin - wopan, okilo. 
kind - olan, nzan, nzana, 
nzanjiia. 

kindle - rongsochia, kia, 
njlingkata. 

kindred - wopan, khiimtsiing 
kine - mangsiipvu 
kindly - nzansi 
king * mesao/roza. 


kingdom - ekhiingyan 

kinsfolk - okiio, 
kinship - ntungta, enhyanta 
kiss - ntslipba, 
kit - oha. 
kitchen - tssoyanki, 
tssoyanphen. 

kite - kyorhliro, pyaphen 
kitten * onyuroro, moniro. 
knave - kyakshi. 
knead - nghyua, tsseta, 
nhyuna. 
knee - iingkhok 
kneel - iingkhoktsena 
knife - lepokro, liimphen. 
knit - pia, shiikka 
knock - ekhophia, 
jechiichua. 
know - ntsia. 
knowledge - ntsinran, 

ntsiche, ntsijam 
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label - shenka, ziipka. 
laborious - ryubaka, 
kongtsilnga 
labour - elhi, jokhe 
lack - zana, raataroa. 
lad - nunghori, eboeroro 
ladder - phopha, 
laden - kongzhiii, hakhong 
ladle - yenkck, shongphen 
lady - elopvui 
lag - siilana, khatana 
laggard - siinhyun, 

siUanchiing. 

laity - kyonsha, kishiiroe, 
ariishurlii. 
lake - wozhiL 
lamb - olyuoro 
lame - jojang 
lament - nungra, ethoejak 
lamentation - nungkhunungra 
lamp - milonpvu 
land - liko, ora, 
landscape - ranchan, 
hungjan 

lane - yankho, lanro. 
language - yisanlan 
lantern - milonpvu. 
lap - ophi 

lapse - yaktana, yaktanisia 
lard - sophon. 


large * tsliphov. 
lark - potsusangsii 
larva - yingpilika, kotso. 
larynx - khirok 
lash - eehiikka, etssikata, 
riibum. 

lass - loroe. eloeroro 
last - okhao, taeto, pvlia 
late - siilana, khatana 
latex - nitsii. 
lather - etsyuv, tsyurom 
latrine - nyalongkvii, 
nzhiingophen. 
latter - okhao, sulamo. 
laugh - emata, emasochia. 
launch - vachia, pfiichia, 
wotoka 

lava - mipok, live 
lavish - longphya, pvulyua. 
law - shikhli 

lawn - eroyo, hapho, hungku. 
laxative - pyotokmozhii 
lay - ekachia, vata, ejtia. 
layer - kiipta, eporna, 
ejutokpviii. 

lazy - rakziia, ryujaka 
lead - soa, sochia, unslia/ 
yonsha. 

leader - lansoe, esopviii. 
leave - lomo, ovo, sisiyia. 


ENGLISH 


KYONGYI ENGLISH 


KYONGYI 


label - shenka, ziipka. 
laborious - ryubaka, 
kongtsiinga 
labour - elhi, jokhe 
lack - zana, mataroa. 
lad - nunghori, eboeroro 
ladder - phopha, 
laden - kongzhiii, hakhong 
ladle - yenkok, shongphen 
lady - elopviii 
lag - siilana, khatana 
laggard - siinhyun, 

siilanchiing. 

laity - kyonsha, kishuroe, 
ariishiirui. 
lake - wozhu. 
lamb - olyuoro 
lame - jojang 
lament - nungra, ethoejak 
lamentation - nungkhummgra 
lamp - milonpvu 
land - liko, ora, 
landscape - ranchan. 

hungjan 

lane - yankho, lanro. 
language - yisanlan 
lantern - milonpvu. 
lap - ophi 

lapse - yaktana, yaktanisia 
lard - sophon. 


large - tsiiphov. 
lark - potsiisangsu 
larva - yingpilika, kotso. 
larynx - khirok 
lash - echiikka, etssikata, 
rubiim. 

lass - loroe. eloeroro 
last - okhao, taeto, pviia 
late - sulana, khatana 
latex - nitsii. 
lather - etsyuv, ts/urom 
latrine - nyalongkvu, 
nzhlingophen. 
latter - okhao, siilamo. 
laugh - emata, emasochia. 
launch - vachia, pfiichia, 
wotoka 

Java - mipok, live 
lavish - longphya, pviilyua. 
law - shikhii 

lawn - eroyo, hapho, hungkii. 
laxative - pyotokmozhii 
lay - ekachia, vata, ejiia. 
layer - kiipta, eponta, 
ejiitokpvlii. 

lazy - rakziia, ryujaka 
lead - soa, sochia, unslia/ 
yonsha. 

leader - lansoe, esopvui. 
leave - lomo, ovo, sisiyia. 
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label - shenka, ziipka. 
laborious - ryubaka, 
kongtslinga 
labour - elhi, jokhe 
lack - zana, mataroa. 
lad - nunghori, eboeroro 
ladder - phopha, 
ladeu - kongzhiii, hakhong 
ladle - yenkck, shongphen 
lady - elopvui 
lag - siilana, khatana 
laggard - sunhyun, 

siilanchung. 

laity - kyonsha, kishuroe, 
ariishurui. 
lake - wozhii, 
lamb - olyuoro 
lame - jojang 
lament - nungra, ethoejak 
lamentation - nungkhunungra 
lamp - milonpvti 
land - liko, ora, 
landscape - ranchan, 
hungjan 

lane - yankho, lanro. 
language - yisanlan 
lantern - milonpvii. 
lap - ophi 

lapse - yaktana, yaktanisia 
lard - sophon. 


large * tsliphov. 
lark - potsusangsii 
larva - yingpilika, kotso. 
larynx - khirok 
lash - echtikka, etssikata, 
riibum. 

lass - loroe. eloeroro 
last - okhao, taeto, pvlia 
late - siilana, khatana 
latex - nitsii. 
lather - etsyuv, ts/urom 
latrine - nyalongkvu, 
nzhiingophen. 
latter - okhao, slilamo. 
laugh - emata, emasochia. 
launch - vachia, pfiichia, 
wotoka 

lava - mipok, live 
lavish - longphya, pvulyua. 
law - shikhii 

lawn - eroyo, hapho, hungkii. 
laxative - pyotokmozhii 
lay - ekachia, vata, ejlia. 
layer - klipta, eponta, 
ejutokpviii. 

lazy - rakztia, ryujaka 
lead - soa, sochia, unsha/ 
yonsha. 

leader - lansoe, esopvui. 
leave - lomo, ovo, sisiyia. 


ENGLISH 


KYONGYI 


ENGLISH 


KYONGYI 


label - shenka, ziipka. 
laborious - ryubaka, 
kongtstinga 
labour - elhi, jokhe 
lack - zana, mataroa. 
lad - nunghori, eboeroro 
ladder - phopha, 
laden - kongzhiii, hakhong 
ladle - yenkok, shongphen 
lady - elopvui 
lag - sulana, khatana 
laggard - siinhyun, 

slilanchiing. 

laity - kyonsha, kishiiroe, 
ariishiirui. 
lake - wozhu. 
lamb - olyuoro 
lame - jojang 
lament - nungra, ethoejak 
lamentation - nungkhiinungra 
lamp - milonpvu 
land - liko, ora, 
landscape - ranchan. 

hungjan 

lane - yankho, lanro. 
language - yisanlan 
lantern - milonpvu. 
iap - ophi 

lapse - yaktana, yaktanisia 
lard - sophon. 


large * tsliphov. 
lark - potsiisangsu 
larva - yingpilika, kotso. 
larynx - khirok 
lash - echtlkka, etssikata, 
rubum. 

lass - loroe. eloeroro 
last - okhao, taeto, pviia 
late - sulana, khatana 
latex - nitsii. 
lather - etsyuv, ts/urom 
latrine - nyalongkvii, 
nzhlingophen. 
latter - okhao, sulamo. 
laugh - emata, emasochia. 
launch - vachia, pfuchia, 
wotoka 

lava - mipok, live 
lavish - longphya, pvulyua. 
law - shikhli 

lawn - eroyo, hapho, hungkii. 
laxative - pyotokmozhii 
lay - ekachia, vata, ejlia. 
layer - kiipta, eponta, 
ejiitokpvui. 

lazy - rakziia, ryujaka 
lead - soa, sochia, unsha/ 
yonsha. 

leader - lansoe, esopviii. 
leave - lomo, ovo, sisiyia. 
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leak - soa, ethanga, epo 
lean - kvtiria, ngkonga, 

enghokata, zonkata. 
leap - tssukka, even a, phyua 
learn - ntsikhia, yana, 
khayana, shika. 
lease - engochoa, nsoa. 
leaven - viimhi. 
lectern - saro. 
lecture - plingno, piingnoa. 
lee - mpongki, zhiithang, 
leech - eva. 

left - hayio, yisia, sisiyia. 
leg - ojo 

legacy - tssentso, osen 
legalise - elantoka, shikhti, 
kiima, 

legend - motsii, eranmotsii 
leghorn - hantssa. 
legion - rasantsli, 
legislature - yansaronkho, 
yansasoyingkho 
legitimate - etlimtha, 
elantha. 

leisure - yutaepo, yutatajo, 
esanyuta. 
lemon - tsanben. 
lend - noa, nsoa. 
length - esiii. 
lenient - lhasa, nrakya 


lenthil - orho, kiipiso, 

rhotiti. 

leopard - tsungoumhorii. 
leper - ratslienoe 
leprosy - ratslieno, 
ziiphoeno. 

less - matakata, zankata. 
lest - tontssona. 
let - kalo 

letter-eran-nkon, er ant sling, 
yiyenran, chiti. 
level - iimyan, samyan. 
lever - ekhyuphen, 
shongphen. 
levy - khya, khiyia. 
liability - jakajakri, elov oha 
liable - hancheo, khicheo, 
khiyicheo. 

liason - shenta, lantssoe. 
liar - oyiiintsae, ejiingephyoe 
liberal - longphya, lbasa, 
lanloalo. 

liberate - lanchia, vanchia, 
phanchoekhia 

liberty - ekhiing, etancho. 
library - kakoshup 
licence - vatokyu, ethoyu, 
lanchiyu 
lichen - ziinhyo. 
lick - iimyaka. 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH 


KYONGYI 


lid - elhiip, even, eyuk, 
lie - ejiingphyoa, yipkachi, 
erichi 

lien - chickling, hova, 
shenya. 

life - eklim. 
lift - ejiimkata, khisia, 
ekhyonkachia. 
light - wondang, ziikhoa. 
lighter - mishiingphen. 
like • eslia, chokata, lenthi, 
sasii. 

likely - tssokhoka. 
likewise - jiesua, hojito. 
lily - woropangti. 
limb - ojookhe. 
lime - chonhiim, joon 
limitation - ziingchak, 

khatikharak, chiimtan 
limp - esonga. 
line - siingchak, eriL 
linage - shenzhii, pochung 
linger - nsonphia. 
linguafranca - nzinzoyi, 
yisanshen. 

linguist • yitaronsan 
lining - etonka, thoka. 
link - shenya, shentaphen. 
lion - hingho. 
lip - menfix 
liquid - ojuo. 


list - sekacho, erancho, 

setsiingphen, 

listen - enga. 
literacy - khacheranche, 
literal - yishenthi, yitso. 

literature - 

yisanranT^eER^eranlan. 

little - tara/tararo, teriv, 
matarov. 

live - vana, klima, eklim 
livelihood ■ ekumsliya. 
livelong - ekiimechung. 
lively - ekiim, evamo, 
limhona. 
liver - tinthen. 
livestock - ekumrumo 
living * vanlanyilan, vanala 
lizard - stingrhum, mhiichyu 
lo - zeta. 

load - oha, ohatssoa. 
loaf - hiimri. 
loan - enoo. 
loathe - nchoka. 
lobby - sanrhyuphen, 
etsyurhyuphen 
nhyaktaphen 
lobster - tsungkhii. 
local - metapviii, nkonjano, 
anano, afiL 

locate - etsyukata, yancheta 
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lock - khayaphen, tala, 
khaphen. 

locomotion - eriphio, 

emongphio. 
locust - khomong 
log - tshungpviilong. 
loiter - rlimphia, nsonphia. 
lone - poti. 
lonely - yingsiyingloa. 
long - siphoa, eyiloa. 
longevity • harishi. 
look - zeta 
loom - siitlikphen 
loop - zonchov, elangchochi 
loose - talaa, suksuka, 
thanhyona 

loot - rekhia, phanchoekhia 
lop - echiinga, ctssachoa. 
lope - kora, ekho. 
lord - opviii 
lore - motsti. 
lorn - nrinran 
lose/loss - moncho, eplip. 
lot - slikhying, phyalyu. 
loud - ntssana, ovontssoa. 
lounge - enghokae. 
louse - orhuk 
love - nzan, nzana. 
lovely - ezehungthav, 
opyonumhom 


low - enhyimroa, klipo 
lowly - teri, emiroe, 
eyingroe 

loyal - oyiengae. 
lucid - chancheta, 

merukmeria* 

luck - sukhying, oton, limha 
lucky - otonlia, iimhalia. 
ludicrous - emahungo, 
ematao. 
luggage - oha. 
lukewarm - llimphokcho. 
lull - ntsiimchoa, slinghata. 
luminous - tiingrao, 

wondangelio. 
tiingraevamo. 
lump - kholong. 
lunacy - zhiiva. 
lunatic - zhiivazhuttik, 
penthonpenri. 
lanar - choro 
lunch - rshi, enyaetso 
lung - mithtip. 
lust - eriing. 
luster - razhtia, lele. 
lusty - ryumhen. 
luxurious - pviilyu, 

moloyuloa. 
luxury - pviilyu, lola, 

elhaelang, melanyilan. 
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ma - o.yo, ayo. 
macaw - yiziim. 
mach matin - kyakriim 

machine - kharakhari, 

kharakhaphi. 

machinary - kharakhaphiv. 
maciocosm - limhatsii 
mad - zhuva, beha, penthon 
madam - eramviio. 

magazine - yithenkako, 
kikyoki. 

maggot - kangkangku, nkye 
magic - ozen. 
magistrate - yitsopviii 
magnate - ejiielii. 
magnet - jumhok, tssiingyav 
magnificient - ratsav. 
magnify - tsiikatoka. 

magnitude - opho, tsuphov, 
opvii. 

magpie - tsungtsiingjiijii. 
maid ■ loroe: 
mail - chitiehan, dak 
main - tongpvii, opvii. 

maintain - sliphia, zeyata, 
sayata. 

maize - tsiingonrho 
major - opvii, rasart-esopviii. j 
majority - vokyongo, votsson 
make - nsiingriia, tssoa, 
lyua, ejo. 


maladjusted - iinsiingiumche, 
tinrakao, lyusora. 
malady ■ nochonori, 

phyochophyoriv. 
malaise - jakrakmorak, 
kyakriim, 
malaria - liora. 
male - epoe, opong. 
malediction - rhiyirhiton. 
malefactor - syulyuoetssoe. 
malice - kyakriim. 

Dialing - meryua, tssatsso. 
mali grant - ekyuv, khiiran. 
malignity - tssaktankongta 
mallst - vumshenphen. 
malpractice - syulyuoelhi. 
maltreat - ekiimshaka. 
mammon - epieramon, 
tstingrham. 
mammy - oyo, ayo. 
man - kyon 

manage ■ sayata, tssocheta. 
management * sayache 
manager - sayae. 
mandate * ethotheyi, ethoepi 
mane - evungtssan. 
manes - echuimon. 
manful • liimetsson. 
mangle - tsenroa. 
mango - tssipyongthi 




87 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


. manhood - pokhying, 
erankum. 

mania - zhtivae, behae 
manifest - vanhya, vania, 
jiia, ejiia. 

manifesto - ziingchakyi 
manifold - khosha, eliimoto. 
manikin - shakharo, 
manipulate - tsiitsata, sayata, 
khophikhorithia, 
okhetssoa 
mankind - kyontsli 
manna - ejotsi, oyaktsi. 
manner - etssoephyo, oteyi. 
mansion - kitzii, kipvli 
roantal - mithoka. 
mantis • pvtirio. 
mantle - eyuk. 
manual - okhe-elhi, shikhLi, 
lansoshikhii. 

manufacture - nsiingriirhyua 
manure - lizu, zizo, thonkyu, 
tsslitson 

manuscript - okheeran. 
many - eliimoto, khosha, 
mar - yesoa, iinmena. 
maraud - ryuakya, riimkyae 
riimakya. 
marble - longsese, 

tsiingliiplong 


march - khochia, emhiichoro 
mare - koriikyu. 
margin - siingchak, otssae 
marginal - tsyuka, nliro 
marigold - yanthanthera, 
marital - poni 

mark - sekata, erli, 

nsiingcho seka, 

market - shishophen* 
marmot - tshiingrhih 
marriage - yanpiyanthan 
marrow - chiikcho 

marry - soavana yanpia 
marsh - nhyayu 

martial - rasanyansa 
martyr - liingthao 

marvel - emhoka, 

emhoktsunga 
masculine - epoe 

mash - koriijak 
mason - longroe 

mass - kholoktsii, iimhatsih 
massacre - lungthariip 
massage - otslikilnok 
massive - iimhalok, 
phongfsii. 

master - kipvfii, ntsikhan, 
piingnoe 

masfigate - njakroa 
mat - ophlik 
match - nochota, esiita, 
misephen 



ENGLISH KYONGYI 


ENGLISH 


KYOGNYI 


mate - oshom, phankata. 
material - tstitsailan 
maternity - opviioyo, 
elonongoe. 

mathematics - muchakezi, 
ongkho 

matter - tsakailan, tssoa. 

oyi. tsutsailan. 
matress - sayiphen, saphen 
mature - ranktima, 

khyucheta 

maul - viimshenphen, 

emanroa, khangria. 
maxim - ntsa, otsotso, yiphyo 
maximum - ekyongtso. 
may - tssokhoka, khoka. 
me - a 

meadow - eroyu. 
meagre - ejukaro, olaniinlio, 
matarov. 

mean - nkhyika, tuma, 
dung 

meander - nsonphia 
measles - eshen 
measly - triv, tararo, ejukaro 
measure - etiik, etiika, fua. 
meat - oso. 

medal - dongman, yantso 
meddle - khetsua, riithechia, 
sokthechia. 


mediate - lanlyua. 
medical - mozhiilamoe, 
mozhlimono 
medicine - mozhii. 
medieval - echungren olungo 
meditate - nchiimntona, 
randana. 

medium - olalo, khosoro 

medley - nzinzo. 

meek - eyingroe, ntsae, 
emiroe 

meet * ntokta, hungta, 
tsslikata. 

meeting - sanrhyu, ntokta 
melancholy - thojaknungra. 
melange - nzinzo. 
melody - oken, khennung 
melon - mhelithi. 
melt - pyonroa, phyona 
member - khanhyae, 
membrance - sorak 
memoir - kijamotsii. 
memororable - nchumcheo. 
memorandum - chekaphen, 
jonjiyiphyo, ntsiekhio 
memorial - nchumchophen. 
memory - nchumcheo. 
menance - khetsiiv, ekyuv, 
ekhentok. 

mend - etha, ethia, ntsup- 
nriipba, khuma 
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menfolk - epoekho, epoetso 
menieal - ezielhi, elhiro. 
menopause - tbichak 
menses - iinmeneyi, ejeneyi, 
mental - nchiim, nchiimnri 

mention - phyoa, erankata 
menu - etsoyuv 

mercantile - shishokhophi. 
marchant - shishoe 
merciful - kianzantha* 
merciless - nzantinli 
mercury - unpyajli/yonpyajii 
mercy - kianzan. 
mere - tsotso. 
merge - khiingtsiia, 
khiimkata 
merit - iirnhon, etiim, 

viingtsso, ethiingche 
mermaid/merman - jiipviio. 
merry - longshita, 

emathata/e natha 
mesh - raying 

mess - tsoyuphen, 

penrocho 

message - yivon, yithen 
messanger - yitbenhanphi 
yivonehan. 
messiah - shanchopviii. 
metal • unjak/yonjak 
metamorphosis - shiishok- 

shiiri, tongphitongri 


meteor - ngazosiing. 
meter - etsikuk, etsiphen. 
method - etssokyak, etssolan 
metre - etsi 

mettle - kyakran, tssothi- 

mori. 

mica - shishayu. 
mid - olungi/iungi. 
middle - olungo 
midget - shungkangro. 
midday - englungo. 
midnight - zumoiungo. 
midst - yulo, lungi. 
midwife - epokenithi. 
might - etho, thokhyong. 
mighty - ethoejiii. 
migrate - tsantheta. 
mild - eyingroa, ezua 
military - rasan. 
milk - shiroju. 
mill - chenrophen, 

enhyikphen, tssiiphen 
millet - oten 
million - kana. 
mince - enhyikroa. 
mind - lum, tungochiia 
mine - achi, likvii, epoko. 
mineral - iiphon, likvueli 
mingle - nzikata, nziiroe. 
mingy - nkhyiksha 
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miniature - terirov 
minimize - matakatoka 
minimum - matatso 
minister - lantssoe, Ihisae, 
yansasae 

ministry - lantssoekho* 
kyingsaekho 

minor - osharo, nonghori 
minority - wozanro, 

ekyimezan 

mint - rangjophen 
minus - sia, nthenhya, khisia 
minute - thtikphiim, teriv, 
eranntocho 

miracle - chethev, chekav 

mirage - kyakthechi 

mire - chonjenyo 

mirror - mhachanpben, ayana 

mirth - longshita 

misbehave - nkankiisora, 

syulyuoekhia, 

etssoephyosora 

miscalculate - zisora, 

etsiingmhia 

miscarriage - vanrora, 
nrosora 

mischief - kyakshi, 

kyakshikyari 

misconception - engathesora 
miscount - khasora, kharahi 


ENGLISH KYONGYI 


miscreant - nthae, 

kherikhetoe 

miser - nkhyiksha, asekong, 
nkhyiknrung 
miserable - ezuptsiinga, 
nzanthao. 
misery - eziipnungra, 
ezlipetsii. 

misfortune - epuptsli, 

eziipphyingriing, 

oton-iinli 

misgive - tongsungtoka, 
tongsung 
misgovern - sasora. 
misguide - sosora 
mifhasdle - tsiitsasora 
mishap - tssatssomori, 
meyansiiyan. 
misinterpret - elonsora, 

khophisora. 
misjusdge - zesora, tssosora 
mislead - sosora. 
misnomer • tsasora. 
misplace - vasora, vamhia. 

misprint - ejiipsora 
miss - shonpvu, vochyua 
nkhya, iinrhak. 
missionary - wotong, 

wotoklhitssoe, motsiizae 
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miniature - terirov 
minimize - matakatoka 
minimum - matatso 
minister - lantssoe, lhisae, 
yansasae 

ministry - lantssoekho* 
kyingsaekho 

minor - osharo, nonghori 

minority - wozanro, 

ekyimezan 

mint - rangjophen 
minus - sia, nthenhya, khisia 
minute - thukphum, teriv, 
eranntocho 

miracle - chethev, chekav 

mirage - kyakthechi 

mire - chonjenyo 

mirror - mhachanphen, ayana 

mirth - longshita 

misbehave - nkankiisora, 

syulyuoekhia, 

etssoephyosora 

miscalculate - zisora, 

etsiingmhia 

miscarriage - vanrora, 
nrosora 

mischief - kyakshi, 

kyakshikyari 

misconception - engathesora 
miscount - khasora, khamhi 


ENGLISH KYONGYI 

miscreant - nthae, 

kherikhetoe 

miser - nkhyiksha, asekong, 
nkhyiknrung 
miserable - eziiptsunga, 
nzanthao. 
misery - eziipnungra, 
ezlipetsii. 

misfortune - epuptsli, 

eziipphyingriing, 

oton-unli 

misgive - tongsungtoka, 
tongsung 
misgovern - sasora. 
misguide - sosora 
mishandle - tsiitsasora 
mishap - tssatssomori, 
meyansiiyan. 
misinterpret - elonsora, 

khophisora. 
misjusdge - zesora, tssosora 
mislead - sosora. 
misnomer - tsasora. 
misplace - vasora, vamhia. 

misprint - ejiipsora 
miss - shonpvu, vochyua, 
nkhya, iinrhak. 
missionary - wotong, 

wotoklhitssoe, motsiizae 
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miniature - terirov 
minimize - matakatoka 
minimum - matatso 
minister - lantssoe, lhisae, 
yansasae 

ministry •* lantssoekho» 
kyingsaekho 

minor - osharo, nonghori 
minority - wozanro, 

ekyimezan 

mint - rangjophen 
minus - sia, nthenhya, khisia 
minute - thukphiiin, teriv, 
eranntocho 

miracle - chethev, chekav 

mirage - kyakthechi 

mire - chonjenyo 

mirror - mhachanphen, ayana 

mirth - longshita 

misbehave - nkankiisora, 

syulyuoekhia, 

etssoephyosora 

miscalculate - zisora, 

etsiingmhia 

miscarriage - vanrora, 
nrosora 

mischief - kyakshi, 

kyakshikyari 

misconception ■ engathesora 
miscount - khasora, khamhi 


ENGLISH KYONGYI 

miscreant - nthae, 
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o ton-tin li 
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wotoklhitssoe, xnotsiizae 
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eziipphyingriing, 
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misgive - tongsungtoka, 
tongsung 
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mishap - tssatssomori, 
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misnomer - tsasora. 
misplace - vasora, vamhia. 
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nkhya, iinrhak. 
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wotoklhitssoe, motsiizae 
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miniature - terirov 
minimize - matakatoka 
minimum - matatso 
minister - lantssoe, lhisae, 
yansasae 

ministry - lantssoekho, 
kyingsaekho 

minor - osharo, nonghori 
minority - wozanro, 

ekyimezan 

mint - rangjophen 
minus - sia, nthenhya, khisia 
minute - thukphiim, teriv, 
eranntocho 

miracle - chethev, chekav 
mirage - kyakthechi 
mire - chonjenyo 
mirror - mhachanphen, ayana 
mirth - iongshita 
misbehave - nkankiisora, 
syulyuoekhia, 
etssoephyosora 

miscalculate - zisora, 

etsiingmhia 

miscarriage - vanrora, 
nrosora 

mischief - kyakshi, 

kyakshikyari 

misconception - engathesora 
miscount - khasora, khamhi 


miscreant - nthae, 

kherikhetoe 

miser - nkhyiksha, asekong, 
nkhyiknrting 
miserable - ezuptsiinga, 
nzanthao. 
misery - eziipnungra, 
eziipetsu. 

misfortune - epliptsti, 

eziipphyingriing, 
o ton-tin li 

misgive - tongsungtoka, 
tongsung 
misgovern - sasora. 
misguide - sosora 
mishandle - tsiitsasora 
mishap - tssatssomori, 
meyansiiyan. 
misinterpret - elonsora, 

khophisora. 
misjusdge - zesora, tssosora 
mislead - sosora. 
misnomer - tsasora. 
misplace - vasora, vamhia. 

misprint - ejlipsora 
miss - shonpvu, vochyua, 
nkhya, iinrhak. 
missionary - wotong, 

wotoklhitssoe, xnotsiizae 



90 


ENGLISH KYONGYI 


miniature - terirov 
minimize - matakatoka 
minimum - matatso 
minister - lantssoe, lhisae, 
yansasae 

ministry - lantssoekho, 
kyingsaekho 

minor - osharo, nonghori 
minority - wozanro, 

ekyimezan 

mint - rangjophen 
minus - sia, nthenhya, khisia 
minute - thukphtai, teriv, 
eranntocho 

miracle - chethev, chekav 

mirage - kyakthechi 

mire - chonjenyo 

mirror - mhachanphen, ayana 

mirth - longshita 

misbehave - iikankiisora, 

syulyuoekhia, 

etssoephyosora 

miscalculate - zisora, 

etsiingmhia 

miscarriage - vanrora, 
nrosora 

mischief - kyaksbi, 

kyakshikyari 

misconception - engathesora 
miscount - khasora, khaxnhi 
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miscreant - nthae, 

kherikhetoe 

miser - nkhyiksha, asekong, 
nkhyiknrung 
miserable - eziiptsiinga, 
nzanthao. 
misery - eziipnungra, 
eziipetsii. 

misfortune - eptiptsu, 

eziipphyingriing, 

oton-iinli 

misgive - tongsungtoka, 
tongsung 
misgovern - sasora. 
misguide - sosora 
mishandle - tsiitsasora 
mishap - tssatssomori, 
meyansuyan. 
misinterpret - elonsora, 

khophisora. 
misjusdge - zesora, tssosora 
mislead - sosora. 
misnomer - tsasora. 
misplace - vasora, vamhia. 

misprint - ejiipsora 
miss - shonpvu, vochyua, 
nkhya, iinrhak. 
missionary - wotong, 

wotoklhitssoe, motsiizae 
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mission - tiimkaelhi, 

wotokelhi. 
missy - lororoe. 
mist - ryumhenyju 
mistake - voria, tssosora 
mistletoe - nirothi 
mistress - elop\ui, kilopvvii 
mistrust - imlongtsfcka, 

umyimhungkata, 

unlongtsli. 

misunderstand - engathesora 
misuse - tsiitsasora 
mite - rangzen, paetsung 
mix - nzita, nzia. 
mixture - nzinzo*. 
moan-- emhena 
mob * umhatsii, okhotsii 
mobile - ,eriphi, emongphi 
mock - emakata, vikviia, 

. even 

mode • lanka, nkankvii 
model - zekaphen, khetsen. 

chanphen, opyon, 
moderate - etuxnro, olalo 
atiingaro. 

modern • etn&n, epay&> 
enhungaren 
modest ■ etiiiniharo, 

noyingroa, eyingroa. 


ENGLISH KYONGYI 


mo dify - tongphia, nsachoa 

moist - yingsiia, njua, 

mole - lipviiso. 

molecule - khukenro, 

nkhlikro nkhiiro 

molest - khiirikata, janphia 
khetsua 

molten - pyonrocho 
moment - yuta, siingaro, 
yutaro. 

momentary - esiinagro. 
momentous - opvu. 
money - orang. 
mongoose - tshiingrhu 
monitor - zeyapviii, ezepvui 
monkey - yakso 
monopoly - nkyatsli, khe- 
thetsii, sayakhan ? 
hathen 

monotony - laktsunga, 
eyingtslinga. 
yingsiyinglov. 

monsoon - jujoezhu, 

monster - tshiingtongiL 
monran 

month - choro 
monument - chekaphen 
mood - eyiecho, eyieton 
moon - choro, chomha. 
moor - eroyu, phentong. 
moral - ntsanriik, yizen. 
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morale - orhum, lilmetsson. 
more - kyongkata, elanlani 
moreover - elanikhi, jisiiloha 
morning - enyathung. 
moron - zhiivae. 
morsel • shakata, tsibum. 
mortal - echlio 

mortgage - echuoichakta, 
ziingchakva. 

mortify * yikratoka, 
mosquito - jokbyu 
moss - longrhii, tssipon. 
most * tsso, mpana/mpina. 
mote - makviiro, kihav, 
tingkhera. 

moth - mera, mesora, meso. 
mother - oyo, opvii. 
motion - ngkanphi, hatak, 
senphi. 

motive - etiimezi, zika, 
ejakla. 

motley - olanolan, pyonpo 
motor - erphio, nkanphio, 
kari. 

motto - yitong, tiiinkayitong 
mould - soyinga, tsiirhyua. 
mound - epyong, ziik*. 
mount - phonglan, yingsiing 
mountian - phonglan. 
mourn - thojaknungra, 
nungra. 


mouse - azlim, zhiiro 
moustage • menhiim. 
mouth - opting, emen. 
movable - senphicheo, 
lokphicheo. 

move - senphia, nkanphia 
movement - nkanphi, senphi 
much - eliim, khosha 
mucus - ena, kheno jencho 
mud - chonjen, chonpyalyu 
muddle • tinongtsiia, 

nziiinoktsiia, shatinok. 
muffle - ixmania, eyuka, 
efiiyia. 

mug - nungpvii, opvli 
multi - khosha, kyonga. 
multiply - kyongkatoka 
multitude - umhaloktsii, 
khaloktsii 
mum - yingtovan 
mumble - pviinyua, jiltipa. 
mumps - kanbiim. 
municipal - yantsiisa 
murder - llingthata 
murmur - pviichopvuria. 
muscle - ziinnong. 
mushroom - pyongkha, 
liimphe. 

music - okhen, khenden. 
musket - echemo. 
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morale - orhiirn, lumetsson. 
more - kyongkata, elanlani 
moreover • elanikhi, jisiiloha 
morning - enyathiing. 
moron - zhiivae. 
morsel - shakata, tsibiim. 
mortal - echiio 

mortgage - echtimchakta, 
ziingchakva. 

mortify - yikratoka, 
mosquito - jokhyu 
moss - longrhii, tssipon. 
most - tsso, mpana/mpina. 
mote - makviiro, kihav, 
iingkhera. 

moth - mera, mesora, meso. 
mother - oyo, opviL 
motion - ngkanphi, hatak, 
senphi. 

motive - etiimezi, zika, 
ejakla. 

motley - olanolan, pyonpo 
motor - erphio, nkanphio, 
kari- 

motto - yitong, tiimkayitong 
mould - soyinga, tsiirhyua. 
mound - epyong, ziika. 
mount - phonglan, yingsiing 
mountian - phonglan. 
mourn - thojaknungra, 
nungra. 


mouse - aztim, zhiiro 
moustage • menhiim. 
mouth - opting, emen. 
movable - senphicheo, 
lokphicheo. 

move - senphia, nkanphia 
movement - nkanphi, senphi 
much - eliim, khosha 
mucus - ena, kheno jencho 
mud - chonjen, chonpyaiyu 
muddle • iinongtsiia, 

nziiinoktsiia, shatinok. 
muffle - iimania, eyuka, 
eftiyia. 

mug - nlingpvii, opvli 
multi - khosha, kyonga. 
multiply - kyongkatoka 
multitude - umhaloktsu, 
khaloktsii 
mum - yingtovan 
mumble - pviinyua, jiliipa. 
mumps - kanblim. 
municipal - yantsiisa 
murder - llingthata 
murmur - pviichopvuria. 
muscle - ziinnong. 
mushroom - pyongkha, 
liimphe. 

music - okhen, khenden. 
musket - echemo. 
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must - tssonriing, nriing 
mustard - hanyen, hanpon. 
mute - eyim, enhya. 
multiate - ekhoroesia, 

tssoroe, taroe. 
mutiny - rasanninyang. 
mutton - nyayanso. 


mutual - zotheta, shumta 
my - a chi, a. 
myself - abobo. 

mystery - yichungyi, mphoyi 
iintsicheo. 

myth • hatonmotsu. 
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nab - eyaehoa. 
nabob - ejtieli 
nag - phyokariikata, nrena, 
nghenchoa 

nail - yingkyip, eshhena, 
kozol 

naive - om, rampho, 
naked - tsiikshu 
name - omying, tsayia. 
napkin - suborn, tekieyuk 
narcotic - kinomezhii, 
eyipmozhu 

narrate - riia, phyoa, ezoa 
narrow - kviizupa, 

kviitsuma. teria. 

nasal - khenoe 
nasty - phola unmena 
nation - pvllji 
native - tethi, vanghen, 
afii, metapviii 

natural - tethieli 
nature - tethi 
naught - ejiing. 
naughty - tinzoungae, 
janchounzoe. 

near - enhyano, ndungo. 
neat - ntssunga 

nearly - iimoknrak, 
tarataena. 


necessary - ethelanlia, 
ethevlia. 

necessity * ethev, etheveli. 
neck - eviing 
necklet - yoko. 
nectar - kijii. 
need - ethev, ethelan. 
needful - etheveli 
neddle - opyini, viiphen 
nagative - ntiip, ejiing, 
yin tup 

neglect - lhasa, nzejamu 
negotiate - thyuta 
negotiation - thyutsanta 
neighbour - phinakishum, 
yankho. 

neighbourhood - enhyano, 
anano. 

neither ■ ochia. 
nephew - oriio. 
nepotism - khumchishanchi 
nerve - thozhii. 
nervous * shayima, thopya, 
hama. 

nest - oshiip, woroshup. 

nestling - wororo, woro- 
eniro. 

net - zonphen, zona, ojak 
netting - zonala, vanala. 
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nettle - zeztik, ziikrha, chibo 
neutral - lanloalo, yutalo, 

, olalo. 

neutralise - laloesia. 
never - kviithiingha, ti 
nevertheless - totssolia. 
new - ethan. 

newly - epayalo, ethantssoa. 

news - yithen, yivon. 

newt - goko. 

next - jisulo, jivilngoe. 

nice - limhona 

nickname - ntakchemying 

nicotine - mikhiijii, mikhiitze 

niggard - tazen, nkhyiksha 

nigh - enhyano 

night - ziimo, emiing 

nightingale - pangpangii. 

nil - ejung, ntiamek. 

nimble - zakzaka. 

nine - toki. 

nip - nyimthechi, siisoa 

nipper - ngaroro. 

nipple - shithi 

nit - rhiikju 

nitwit - penihon, enhya. 
no - mo, meka. 
noble - ntsanriing, 

ekhyoekhiing 
nobody - ochiamek. 


nocturnal - ziimolo 
noise - nshanlong, ovon, 
sheliipta. 

nomail ? omyingro, yajakro, 
thamashathe. 
nominate - omyingpia, 
khyocheta 

nomination • omyingepi, 

omyingthechi 

non * meko 

none - ochia* 

nonsense - zhuvayi 

noon - englongo, nshietungo 

noose - zentyu, zhiinzen 

nor - ha,, mek 

norm - etiimro, iimyan 

normal - etiimro, shenthi* 

north - jukiwoe, khlimkiwoe 

nostril - khenokvii 

not - mek. 

notable - chekao, ntsiekhio 
notation - miichakekha, 

ekha 

note - seka, chekata. 
nothing - ntiamek. 
notice - ntsitayi 
notion - engathe, okyak. 
notorious - iinthatso. 
notwithstanding- 

tountssolia 

nough - ejung. 
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niece - oriiv. 

noun - myingtsao, myingtsa 

nourish - liimpiima, 

tsiikarankatoka, 

siiphia. 

novel - ethan. 
now - enhiinga. 
nowdays - epayalo. 
nowhere - kviiloha. 
nowise - kviithiigha 
noxious - tssatsso, ekyuv. 
nubile - yanpichyuo 
nucleus - longjiing. 
nude - tsukshu. 


nuisance - khetsu, 

ninyangshcliip. 
null - ejiing. 
numb - ziiztia, yima 
number - mixchak, ekha. 
numeral - ekhao 
nurse - nijlipa, nijlim 

nursery - nijuphen, benka- 
phen, sokaphen, 
parhiro. 

nurture - thangshia, tallinga, 
thilia. 

nut - tshiingthitsung 
nutrition - suphiliimpiim- 

phen, etsoveyuo. 
nutritous - rankao, etsoyu. 
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m&k - liimrotong, ayantong. 

- rhongrhophen, 
echilmerho. 
oath - echumchak 
obedience -janchoezo. 
obedient - janchoezoe 

obeisance - epyakthe. 
obese - thyulangcho, ethyu 
obey - engayia, janchozoa. 
obituary - echiiyiyon. 

object - tsiitsailan, ehungo, 
zekatong, ekhirana. 

objection - ekhiran. 
objective - tiimka. 
oblicate - shenya, siiya. 
oblication - elhi, echumchak 
tssocheo 

oblicatory - tssonriingcheo, 
etssov. 

oblige - nungka, ethev, 
eshen. 

obligue - jobia, phyuchochia 

obliterate - mheroa, khisa. 
oblivion - ephopia, 

emonphia, unchethev 
oblong - phyongsia. 
obnoxious - etssakthav, 
ngkongsyusiv 


obscene - eyikrathav 
lintsijamo. 

obscure - emung, mphoe, 
obscurity - iintsijanehoe. 
observation - cheieze, 

ehetaevan. 

observe - cheizeta, tssoa, 
mongta, benphia. 
obsess - ekhena, kyua. 
obsolate - ntsiitsavsicho, 
iintsiitsao 

obstacle - lankan, khetsiik, 
herak, khala. 
obstinate • etsumthe, aken. 
obstruct - khanzhiia, 

tanglanchia. 

obstrude - jechia, khyanchia 
obtain - khia, hunga 
obtuse - enhya, unrov 
thumpena. 

obviate - tsanchoa, nkachoa 
obvious - chancheta, 
ntssunga. 

occasion - yuta, orhlim 
occasional - eyieyi, 

kvuthiingsana. 

occult - ratssenrapvli, 
ozenoha. 

occupant - nkoyae - evan, 
vanaevan. 


98 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


occupation - elhi, vanya 
occupy - vana, nkonyata 
occur - tssoa, chiroa. 
occurance - tssonrhii, 
chironrkii 

chiyinrhu. 
ocean - jlimang 
o' coclk - ekholo. 
occular - ehungo, zecheo 
odd - unchitacheo y 
ekhungii. 

odds - iinmyantao, 
siikhying. 

odious - unchokao. 
odium - iinzehungta 
odour - orhiim. 
oesophagus - khizhu, 

yingkhizhii. 

of - lo, na. 

off - mhetoka, konae. 

offence - nlumoetsso r 
shikhuyeso. 

offend - ltimnshiyia. 
offer - pia, vayia, thana. 
offertory - thankhya 
office - Ihishxip. 
officer - etsfii. 
offshoot - yangro, shiimro. 
offspring - tsochen, ngaro 
often - eyieyi, nsansamii. 


ogle - cheta, zekata 
ogra - vonsiv, khesiv. 
oil • thyujii 

old - enghen, eke, eson, 
olden - nkolo erani 
oldster - eramoren 
omen - phyalyu, chekav. 
omission - khachocho 
omit - khachoa, nthenhya 
omnipotence • tokhamo, 
vankhamo 

omniscience - ntsijankhamo 
omnivorous - tsokhamo, 
khakhamo 

on - lo, oponi, poni. 
once - echunga 
one - motsiinga, ekha. 
onirous - tsukshia, 

rankhunga. 
onion - lasen, pyas. 
onlooker - ezei, zetaevan. 
only - tae, poti 
onward - mhatongoe 
ovlingoe 

onyx - tssentsulong. 
opal - tssentsulong 
open • chonchia, aphoe 
opening - chonchiala, olan, 
lanka. 
opera - khenden 
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operate - tssona, thana, 
operation - ethan ninyangta 

opiate - eyipmozhii 
opine - phyoa 
opinion - nchamcho, ezi 
opium - kani. 
opponent - ekhiran, ori 
opportunity - tssochopan- 
kvu, yutamhon 
oppose - ekhirana. 
opposite - nkhlimao, 
tonrhyuwoe, 
tontiing, 
mhachungoe. 
opposition - mpfukae, 
ekhiran 

oppress - nkhontsena, 

khangshia, tssoria 
opt * ethiingikhia, ekyoekhia 
optic - zeche 
optical - zecheo, ehungo 

optimism - umhonhungka 
opulence - pviilyua 
or - mekana. 
oral - oplingna, nsamo. 
orange • kongken 
orator • khenthiyili 
orchid - likya, tsankathera 
jrdain - nthosoka, enghika 
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order - yitan, aza, yiziing, 
saya. 

orderly - rarungi, zumziim, 
nsasaka. 

ordinary - ntinsaro, thama, 
atangariro 

ore - unsha/yonsha. 
organ - solan, khenpvii 
organisation - soyingtsii, 
okho. 

organise - soyinga, ronria. 
orgy - shashata. 
orient - maliwoe. 
orientate - nkhiingchoa, 
thangshipia 
origin - soyingphen, 
tentiphen. 

original - lenthi, shenthi, 
njiim. 

originate - chiyia, soyinga 
benkata. 
ornament - oyikosen, 
piposiimo. 
ornate - jozhiia. 
orphan - nrinran 
orthopaedic - lyusolyuri 
oscilate - kongphia, kophia 
other - thampo, thampoe, 
oyam, oyim. 
otherwise - tomekana, 
toiintssona. 
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otter - teran. 
ought - nriingu 
our - ete, e. 
ours - eteechi. 
ourselves - etepopo. 
oust - etsiingchokchi. 
out - aphoe, thanpoe, chiyia 
outbreak - poksochi, nziiayia 
outcast - phanisia. 
outburst - poksochia, 
ethiingsoa. 
outcome - eman. 
outcry - tungsochia 
outdated • enghen, 

pichothakcho. 
outdo - echoa. 
outdoor - aphoe, yalongi. 
outer - opomoe, aphowoe. 
outface - zerongta. 
outfit - mpensii, okko 
outflow - phyonchua 
outgoing - yiaevamo 
outgrow - ranyaka 
outing - riimphia. 
outlast - vankhao. 
outlow - munghan, phaniesi 
outlay • ezizangli, ezizang 
ezimatang. 

outlet - chiyilan, chiyiphen. 
outline - ngkonyae, erunkoni 


outlive - echungyaka. 
outlook - eze, mhachan 
outmatch - pichoa, 

iimhonkata. 

outnumber - vokyongkata 
outpatient - aphoetalting, 
aphoerae. 

outpost - kyiangro yangro 
outrage - nrankata. 

liimtsuktoka. 
outran - rhechoa. 
outset - benkapvii, 
ntyukapvii. 

outside - opomoe, aphowoe 
outsider - aphoe-evan, oyam 

outskirts - jolowoe, yenjoe. 
outspread - nziiayia,nziizhiia. 
outstanding - jakajakri, 

opvii, pontsan 
outstay - vanmhia, vanrhiia, 
vanyima 

outward • opomoe, ponchan 

outweight - fiitsana fdtajoa. 

outwit - kyakthechia. 

oval - phyongsia. 

ovary - orak 

oven - nchiikvli. 

over - yaka, tajoa, poni. 

overact - tssoyaka 


101 


ENGLISH KYONGYI 


overall - phoknrhiio, 

tssotsiii, topviipono 
overbear - tatbechia. 

overbid - theyaka, 
overburden - khoktsiinga, 
nanzhua 

overcast - eyukzhtii 
overcharge - khiyaka, 
tssoyaka. 

overcome - khyothechia, 
khyoa. 

overdraw - khiyaka 
overflow - phyonchu, 
phyangchiia 
overgrow - rankayaka 
overhear - zorhaka, zojan 

overleap - khoyaka, voyaka 
overlook - zemhia. 
overpower - fupchtia, 

khyothechia, 
limhanyata. 
overrate - mhanyaka 
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overrun - pfuchlichiia, 

pfunrhua, rhechoa 
overshadow - khiimzhiia 
oversleep - yipyak, yipmhi 
overstate - phyoyak. 
overstay - vanyaka, vanmhia 
overtake - rhechoa. 
overtax - lchyalanga, 
khyayaka. 

overthrow - khyothechia, 
phanchukchia 
overturn - khoriphia, 
nkhupniiipa, 
nliipthechia. 
overweight - fiiyaka, 

mmyingyaka. 
overwhelm - pfuchiia. 
overwork - tssoyaka, 
elhiyaka, 
ovum - orak. 
olw - velongii. 
owner - opviii. 
ox - mangsiipong, 
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pace - ekho, khochl. 

pacify - tangthechia, 
iimyantayia 

pack - oha, eshoa, lena 

pact - khiingta, shenta. 

pad - etakaphen, etonkapben. 

paddy - otssuk 

pagan - iinlongtsui 

page - vopyak, nrii 

paid - picho, locho 

pain - noa, enov 

paint - rongnztia, rongeseta 

pair - poni, ephyip, eshum 

pal - oshorn, 
palace - mesaoki/ r ozaki. 
palatable - opiingoerao. 
pale - umyia, omhanzhtia 
pall - omungeyuk. 
palpable - evongkacheo. 
palpitate - echiphia. 
palsy - pbokochiikum, 

phokochlii, etokranoe 

pamper - khosha, pviilyua. 

pamplet - kakoro. 

pan - ophfii, tsiphfii. 

pancreas - orha 

pandal - ranki. 

panic - ekhenyi, ekhenlong 

pant - ngkhia. 

panther - tsungoro, iimhoru 

paper - kakoyo, ponora 


parable - ejyukamotsu. 
parachute - pyachophen, 
sutungphen. 

parade - ekieliimta, ekieliim 
renta, etiingta. 
paradise - potslioyan, 
esanmeta. 
paradox - iinratayi, 
unrakayi. 

paragraph - yitsiimchak, 

yikiiyu. 

parallel - phyanta, 

phyaiimyan. 

paralyse - chukum, 

phokochiikum 

paralysis - phokochiikiim. 

parasite - tsankae. vankae, 
nshtimkae 

parcel - oyu, nkhlip, otsen 

parchment - erankaphen, 
erankayu. 

pardon - iinlansiyia vachia. 

parents - opviiopo. 
parity - umyanta khetita. 

park - kyayaphen, zotoro- 
vaphen. 

parliament - yansaronkho. 

tatarhoho 

parlour - chotharo. 
parrot - kadho, lishung. 
parse - chisoroa 

parson - piingnoe. 
part - chiso, ejoma. 
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partake - tsokhyoa, 

tsorhyua, nzotsoa 
Partial - chiso, omhaeze, 
iinshenthiv, 
phokojenshan 

Participate - rhowoa, theta, 

particle - khiiken, mhanchen, 
mhaniro. 

particular - echumporo, 

setsiinga, seka. 
particularly - echiimporotssoa 
parting - pyonta. 

partition - chisota, 
chongso 

partner - jokyim, nzoetssoe 
party - okho, razhii, telok 
pass - yakchia, nkyaka. 
passage - yakchilan, lanka, 
yiran. 

passenger - yentsae. 
passion - choka, erling 
passive - thanyun, tala. 

Passover - yakchitokhli, 
yakchi. 

passport - chekakako, 
chekayu. 
password - chekayi 

past - yakthakcho, yithak- 
cho, nkyaka. 

paste - otze, nhyontze. 
pastime - khiiringashu. 


pastor - ptingnoe, pvtiti. 

pasture * yantsophen, eroyo 
pat - tiimphen. 

path - jolan, lamro. 
pathetic - nzanthav. 
patience - eriimeto. 

patient - ertim, nochonori, 
jiingthe. 

patiently - eriimtoa, siingsa 
partricide - opollingthae, 
patriot - metanzan. 
patrol - ezhiiyoe, 

patron - kyochiaevan, 
zatongetssoe, 
ekyopvui. 

pattern - opyon, zekav y 
pyontsiik, lanka. 
rayingpen. 

pauper - yantsae, nrinran, 
chontsoe. 

pause - tamanga, 

echenchochia,. 

esanchochi. 

pave - sakata, sochia, 
chonchia 

pavillion - sakii, sapangkk 
suranki. 

paw - yingkyip. 
pay - chorotssen, pia, loa. 
pea - kiiptso, orho. 
peace - noying, jiingthe. 
peacock - titahanpung. 
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peak - yonton, phunglankuri 
peasant * lijon oyanievan 
pebble - longran. 
peck - tsia, njlia. 
peculir - echiimporo. 
pedal - jopyan, epyanphen 
pedestrian - sanphisan- 

tiingh, yakphiyakri 
peel * okyip, khoka, raka, 
jangtsiii. 

pelvis - chlikokryu. 
pen -eranphen, koliim, 
chinkhya. 

penalty - echa, khangshi, 
eziip, 

pencil - eranphen. 
pending - valanchi, jaklanchi 
penetrate - chyunrhtia, 
venrhlia, 
ekhyipba. 
rhowoa. 
pentitent - nungrae, 

ethoejangh. 
pension - ekyotssen, 
esantssen. 

pensive - nchlimntung. 
penury - tssitsayantsa. 
people - kyonkho, kyon. 
percieve - esiirhaka, ntsia. 


percentage - nzoalo, 
nzoaren. 

perception - ntsiekhio, 

engatheekhio* 

perch - eshonphen, voshon, 
eshona. 

perchance kutosanatyui. 

perdition - emon, 

yesokhiso, 

mhankhlim. 

perfect - penri,. penripenyo. 
perform - tssoa, nstingriia. 
perfume - orhiim-iimbom 

perhaps - nkaje, tssokhoka, 
nkanyu, tompatssov 

peril - ekyu, ekyusii. 

perimeter - epi epitsii, 
epichungi. 

period - yuta. 
perish - monisia, chiia. 
perjure - ejungechiima. 

permanent - linrhiio, 
echung, 
zanrkiio. 
permeate - nziia. 

permission * nkachi, 
chonchi. 
eloncho, 
khicho. 

permit - chonchia, nkachia 

pernicious - roesio, 

tssatssorlikhuo, 

meyamo. 
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perpendicular - lenthango, 
perpetrate - tssomhia, 

syulyuotssoa, 

tssosora. 

perpetual - linrhiio, ochiim- 
iinlio, tssonrhlia- 
evamo. 

perplex - ekhenmanga, 
kirokkiria, 
kirokkiritsiingi, 
ngangyima. 

persecute - ntssonshia, 
khangria, 
khangshia. 

perserverance - nkiimche, 
nkongkapvii, 
linrhiio. 

persevere - tssonrhua, 
nkongyae. 

persist - tssonrhua, vanrhiia 
person - kyontslik, tsuklang 

personal - kija, tsuklang. 
personality • mharhiim, 

' venchti. 
personally - otsiikna. 
perspective - eyilo. 
perspire - eshana. 
persude - enachoa, mhena, 
enia, jenaeria. 


persuasion - enacho, 
mphencho. 
pertain - echi, jtinhya. 

pertinent - tiikto, elantha. 
perturb - linjungthe, khetssiia 
peruse - khawoa. 
perusal - khaewo 
pervade - nzuayia. 
perverse - syulyuetssoe, 
tinlamoetssoe. 
pessimism - hakongsa, 

nkonghungka, 
umyimhungka. 
pestilence - varavari, 
aziimvara. 

pet - ekyav ? chokao, nzan 
petition - jonjiyi. 
petrol - mijii. 
petty - teriv, olaniinlio, 
matamari. 

pew - khokthephen. 
pharmacy * mozhiieyenki, 
tnozhuyenphen* 
pharynx - yingkhi, chapa, 
philosopher - ntsinrang, 
piingnoe. 
philosophy - nchiimriyi, 
nchiimnton, 
nchumjan* 
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phonetic - ovontsiitsa. 
photo - kisii, roksa. 
photography - kisliekhi. 
phrase - yijiip 
physician - emitong, 

tsuktssenpviii. 

pick - rhona, ekhupba, dena 
picnic - tsotayuta, ratsitso. 
picture - kisii, opyon. 

piece - mpiim, mhaniro, 
mpfu. 

pieree - ekhyipba, venrhiia 
ejunga. 

pig - wokoro, woko. 
piggery - wokoekiimphen. 
pigeon - akao, okao, 
riiriiokao. 

pile - ekata, nshanrhyua. 
pilgrim - nthoyentsa. 
pill - mozhiitsiing. 
pillar - longtirhyu. 
pillory - nankti viingkhung 
pillow - nkhiim. 
pilot - lanso, lansoe. 
pimple - rhitsi, shenche. 

pin - kyokhanphen, 
ntstibphen. 

pine - mithsiingtong. 
pineapple - lishathi, zero, 
pincers - iimyachephen, 
iimyaphen. 


pinch - iimya, nphyika. 
pinnacle - mhonkiiri, votseri 
pioneer - ovlingeli, ronphoe, 
tssliphoe. 

pious - nthokyon, ntsenkyon 
pipe - juyenphen. 
pirate - jumarg retsoe. 
piss - limyunga. 
pistol - tsungiro. 
pit - sokli, okhye 
pitch - zonkachia, zona, 
nikho, enyikii. 
pity - nzantsstinga, 
nzantharo. 
pivot - longjiing. 
pixy - llingkum, slikhyingo 
placard - ziipkaphen. 
place - vanphen, meta, vata, 
ekachia. 

plague - vara, echlivara. 
plain - hayi, ela, umyan. 
plait - otssanpia. 
plan - etum, haton, tiimka. 

plane - ranta, epyao, 
naphen. 

planet - limhapo, shantio. 

plant - otshiingotong, 
otongchlima. 

plantain - yuthi, liyuthi 

plaster - ziipkaphen ziipba, 
yukata. 
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plastic - sesev. 
plate - ophi, okong. 
plateau - phonglankurihayi, 
phongtonghayi 
plateform - sapang 
plausible - kyakran. 
play - khriirita, kbiiringashii 
plea - jonji phyoyi. 
plead - phyoa, nsana, ena, 
jonjia. 

pleasant - etssohiingthav, 
emungyanthav. 
please • nzansi, chokata, 
emathata. 
pleasure - jiingthe, 

chokaJongsbi. 
pleat - chtipba. 
plebicite - vokha, ovoekha, 
vochanta. 

pledge - ntsata, echiimchak 
plenty - pviilyua, nyuna, 
khosha, tssonchiima, 
pliers - iimyaphen, kaying. 
pliable - nakacheo, 

khongphicheo, 
plight - siikhying. 
plot • litslik, limling, 

untsiinkon:a, kyakri- 
kyakton, kyakta. 
plough • rhona, holia. 


pluck - phecheta, rhona, 
valanchiyia. 

plug - echiing, chiingphen. 
plunder * reikhia, retso, 
voritsli. 

Plunge - tssonthechia, 

tsuktheta, pongtheta 
plural - khosha, nsha. 
plus - tssotsiia, thephao. 
ply - epfiita, elhia, eyiwoa. 
pock - eshenkhii. 

pocket - lenphen, siikhiiro, 
zholaro. 

poem - khenro, okhen,. 
chungiyi 

poet - lcherjoe, khenran, 
khenengoe. 

point - tssyuka, iimyoro, 
etssyukav. 

poise - ntongkachia, 
khonthia, 

poison » echiimozhii, 
mozhiintav. 
poke - tssungthechia, 
erhtithechia. 
etsslithechia. 
pole - iimyoro, otan. 
police - yanhyang, eriim, 
yansauhyang. 
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policy - hatonhari, 
elhingolan, 

shikhiilan. 

polish - ntssa, eseta, phfua. 
polite - ziza, zizamoria, 
phyarazara, 

political • phisayansaron, 
yansaron. 

politician - yansaeron. 
politics - yansaeronlan* 

phisayansaeronlan. 
poll - vokhaethe. 
pollute - iinmena, yesotoka, 
pomegranate - tsariimthipen. 
pomp - echanta. 
pompous • kanchankanri. 
pond - jiikha, wozhii, 
juntiingphen. 
ponder - nchiima zia. 
pony - koruterio. 
pool - wozhii ro, ezhii, 
juntiingphen. 

poor -yantsae, nzantharo, 
eziipphyingriing. 
populace - nzontsiikyon, 
kyonsha. 
popular - thiingche. 
populate * vanzhiia. 
population - vokha, 
ovoekha. 


porch - kitokaro kitajo, 
ngeriipiing. 
porcupine - liso. 
pore - okii, veta. 
pork - wokoso. 
porous - vorocho, 

porangporang. 
port - orhung-esanphen, 
zahazesanphen 

portable - hanphicheo, 
ziikhorov. 

porter - hahan, kipiing, 
enhyang. 

portfolio - elhijenka, 

elhishanka Ihitong 

Portion - ejan, echi, 
tssiimchak. 

portrait - kisii, ekumkisli, 
kisiieran 

pose - eyiechan, chankav. 
position - epyankaphen, 
vanchiing, 
vanphen. 

positive - tssocheo, ntsa, 
yintsa 

possess - lia, bena. 
possession ■ hoya, ejiieli 
possible - tssokhoka, 
tssocheo. 


109 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


Post - tirhyu, vanphen, 
Ihitong, satong, 
sayatong. 

poster - eranyu, yithenyu 
Posterior - slilaneli, ethini, 
tsochenruchen. 
Postthumus - echiisiii 
Postmortem - echiithanta. 
Postpone - senlanchi, 

ethichia, thilanchi. 
postulate - chona, ekachia 
Posture - eyiechan, 

vanlanyilan, 
mhachan 
Pot - opbfii. 

Potato - alo, osumhoro. 
potential - ethoeliv 
potter - phfiijoe. 

Poultary - honcekumphen 
pound - chenroa, viingphen, 
viikshup 

poverty - vantsa, yantsanron. 
Pour - lithechia, 

phyangthcchia. 

Powder - mhanchen, ohtim 
Practice - thangshi, pashi 
practise - thangshia, pashia 
prate - nsha, echyua, 

nyanyanga, hakhyua. 
prattle - pvuiupba, pviinyua 


pray - randana. 
prayer - randan 
Pre - viingi, iinjanthilng. 
Preach - tiingsosia, piingnoa 
Preamble - ntyukaden, 
etssyukaphen. 
Precaution - ntangnyun, 

rariing, ntaknshon. 
Precede - vlinga, viingtsana 
Precedence - echungchoa, 
osurenta, tssoarophen 
Precept - elhi, shikhiiniro, 
piingnoyi, yizung, ahza 
preceptor - shikhiipiingnoe. 
precious - tssentsiiman, 
cmanetsson, 
omanetssukli 

precipice - lungrhenpung, 
tsenkhon. slirenpiing. 
precipitate - varchochia,, 
viingrolo- 
precis * yintssen 
precise - shenti, tliktuka. 
predecease - chiidena 
predecessor - echungchoe. 

ovungoe. 
predestine - zenkantsa,. 

chekantsa, 

lyunhyantsa 

predicament - emhukekhen, 
sukhyi ngiinmh o n 
predicate - phyoyia, yishen. 
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predict - tssencheta, 

evonche, metheta. 
predominate - sayakhokko, 
votssomo, vokyongo. 

preeminent - riitsuka, 

iimhontso, oyamponi 

preface - ntyukaden, yiviing 
prefect - ezepviii, enhyang 

prefer - choka. 
preference - chokao. 
pregnant - ngarohan, 

tsohanyihan. ' 
prejudice - hungkarenka. 

preliminary - benkaden, 
sokaden. 

prelude - ntyukaden/. 

premature - iinrankumhan, 
unranpemii. 
premier - tsiintamo. 
premium - etheo, elhiman. 
prepare - methaka. 
preponderate - iimhonkata, 
oirayingka 

prerequisite - ethev, ethelan 
prerogative - thoporo, elan 
prescribe - ntankapia, 
etssyukacpia. 

presence - vanhya, ehungo. 
present - vana. 
presently - enharga, epaya 
preservation - jungkum. 


preserve - jlingklima. 
preside - sokata 
press - nyimthechia, ejtipba 
ejupphen. 

pressure - eje, jephi, jeka, 
nungka. 

prestige - monkhum, yikrachi 
presume - hatona, hungkata 
pretend - omhaepho, 

ngaja, kyakshia 
pretext - ntam, ephyov 

pretty - ez- jua, opyon- 
timhom. 

previal - khyoa, toa. 
prevent - tanglanchia, 
nkonlanchia. 
previous - ovungthting, 

sulanihiing. njyurang 
prey - ojak, etsov, rajak 
price - oman, otssen 
pride - kangtsii r 

emhanekhiing 
priest - pvtiti. 
prima facie - hnngdenina, 

eze-ecbanlona, oyin- 
chlingcho, zekadenina.. 
primary - sokaden, 
benkaden. 

prime - mitan, tsiitamo, 
ntsantso 
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predict - tssencheta, 

evonche, metheta. 
predominate - sayakhokko, 
votssomo, vokyongo. 

preeminent - riitsuka, 

iimhontso, oyamponi 

preface - ntyukaden, yiviing 
prefect - ezepviii, enhyang 

prefer - choka. 
preference - chokao. 
pregnant - ngarohan, 

tsohanyihan. ' 
prejudice - hungkarenka. 

preliminary - benkaden, 
sokaden. 

prelude - ntyukaden/. 

premature - tinrankiimhan, 
iinranpemii. 
premier - tsiintamo. 
premium ■- etheo, elhiman. 
prepare - methaka. 
preponderate - Iimhonkata, 
limyingka 

prerequisite - ethev, ethelan 
prerogative - t'hoporo, elan 
prescribe - ntankapia, 
etssyukacpia. 

presence - vanhya, ehungo. 
present - vana. 
presently - enhanga, epaya 
preservation - jiingkum. 


preserve - jungkiima. 
preside - sokata 
press - nyimthechia, ejlipba 
ejupphen. 

pressure - eje, jephi, jeka, 
nungka. 

prestige - monkhiim, yikrachi 
presume - hatona, hungkata 
pretend - omhaepho, 

ngaja, kyakshia 
pretext - ntam, ephyov 

pretty - ez’jiia, opyon- 
iimhom. 

previal - khyoa, toa. 
prevent - tanglanchia, 
nkonlanchia. 
previous - oviingthting, 

siilanihiing. njyurang 
prey - ojak, etsov, rajak 
price - oman, otssen 
pride - kangtsiv 

emhanekhiing 
priest - pviiti. 
prima facie - hungdenina, 

eze-ecbanlona, oyin- 
chungcho, zekadenina. 
primary - sokaden, 
benkaden. 

prime - mitan, tsiitamo, 
ntsantso 
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primitive - dendeni, lintha- 
han eramoreni, nkolo. 
prince - mesatsokhying 
princess - mesatsolo 
principal - opviio, tongpvuo 
tongpvii 

principle • lanka, etiim, 
shikhiiniro 

print - ejiipba, enhyika. 
printing - ejlipta 
prior - vtingoe. 
prison - eviingki, 

viingphenki. 
prisoner - eviingkievan 
privacy - mphoyi, jlimroyi, 
kenchtingyi 

private - mpho, kjja, jiimro 
privily - mphoena, kijaena 
privilege - elan, 

tssochoiimhon, 
tssochopenche. 
privy - kij ire, kvuro, mphoe 
prize - yantso, oman, 
thanthungthan 
probable - tssokhoka 
probation - ojangyuta, 
cheyayuta 

probe - shyuizeta, yanizeta. 
proceed - khochia, tssoa, 
woa, vlia, eyentssen 


process - etssolan, tssoa, 
elhilan, shikhiiniro 

procession - santsii riimtsu, 
riimphi, 

procrastinate - elhi valan- 
chi, elhi, jakae-eva. 
procreate - thicheta, 

rencheta, bukcheta, 
procure - khia, hantheta. 
produce - chiyitoka, hansi- 
roa, ejiia. 

product - chenchecho, 
chiyicho 

profane - sario, iinmentoka, 
yikiia. 

profess - phyoa, phyochaka 
liingtsiia. 

professor - piingnoe, 

longtsiii phyochang 
proficient - tssothimoranga 
profit - ekhak, khakcho 
profound - junga, umyinga 
profuse - pviilyuhanlyua, 

tsiikshia, shaphia 
programme - elhierenta, 

Ihinsungta, iiniingeko 
progress - iimhonkata, 

ranka, tsiikaranka 
prohibit - saria, khana, 
ngkona, tanga 
project - tlimka-elhi. 
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prolong - senchia, sikatoka 
sungkatoka. 

prominent - thiingche 
promise - echiimchak, 
phyochak 

promote - sokachia, 

ekhyonkata, 

chiingitoka. 

prompt - zakzaka, palia. 
promulgate - ntsijanta, 

phyosochia, nzujana 
pronoun - myingthong 

tongchemying, 

pronounce - phyochaka, 
phyosochia, 
nsana, phyoa. 
pronunciation - yinsanvon 

proof - ejyuche, ehungpviii, 
thanglanchi. 

propaganda - yipungyiri, 

khenpung-yipung 
propagate - thicheta, phyoa, 
pencheta, nziiayia 

propel - emunga, nrhia, 
fiiria, haria. 

proper - shenti, ra, etiima, 
elan, 

property - ejiieli, tsiitsailan, 
likoramiing, kikyonikyo 

prophecy - metheche, evon- 
che, tssenche. 

prophesy - me theta, tssena. 


prophet - zenkhying, 

methefiijae, evonerang 

propinquity - enhyanta, esiita 

propitiate - thongthan, 

othongtssoyia. 

proportion - chiumyan, 
ejoniimyan, rhlimlimyan 

proposal - etiim, zika, 

etonchiyi, tiimka. 

propose - tiimka, zika, 
tiimkata. 

proprietor - opviio, esapviio 

prorogue - thakchia, 

pyonisiyia. 

prosecute - phaiaawoa, 
iinlanpia, 

ntssonshia, ezlippia. 
prospect - eyilo, zechi, 
hungchi. 

prosper - nkhoiimha, iimha, 
tsiitsontsuri, 
tstikarankaia 

prosperity - umhakiimhatsa, 
nkhoiimha, 
tssochopenche 

prostitute - loshalorii, 

lonsiilonphyoe 

prostrate - nkhiimtheta, 
nkhiitheta, 
phyuchia, yipchia. 

protect - ngkoa, shanchoa, 

hoa. 

protest - ekhirana, panlana 
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prototype - lenthi, tathi, 
opviii 

proud - kangtsii, kanchan, 
emhanekhling 

proverb - pungnoyi, riinyoyi 
provide - pia, methakia, 
vayia 

providence - hungntsintsa, 
potsowshekiip 
provisional - sayaro, 

tsiitsayaro, 
esiingaro, tssoyaro 
provocation - tsachuk, 

nocho, llimtsuktok, 
shiphia. 

provoke - tsachuka, nochoa, 
liimtsuktoka, shia. 
prowess - liimetsson, 

lumtssan, tssoche. 
proximty - enhyano, anano. 

shtipnan, nanta. 
proxy - thungtssoe, 

thungzae. 

prude - ayi. 
prudent - vanthilithi, 

tungochiing, 

otungochiii 

prune - rhtimkata, echting- 
kata, liipkata 

psalm - okhen, ethiingkhen 


puberty - thichak, rantsiing. 
public - nzontsii, kyontsii 
publican - tssenkhyae, 

kyonshae. 

pull - tssiinga 
pulpit - pviitisapang, 
nthosapang. 
pulse - jenpvliechi 

pump - tungphen, 

tiingchukchia, tunga. 
pumpkin - emhathi, maliv. 
punch - tsslingthechia* 
chena, ekhyipba 
punctual - yutaepen > 
tiiktukto 

puncture - tssyurhupba, 

epyipsoe, bokrhiipba, 
tssukrhlipba. 

punish - ntssonshia, 

khangshia, eziiptoka. 

punitive - ntssonshio, 
khangshio 

pupil - ekhae, ekhaeyan 
puppet - kisii-khuripen, 

kislingashi, oyam 
thungtssoa khuri. 
puppy - fiiroro, fiiro oro. 
purchase - eshi, shia, rhana 
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pure - njum, ntsung. 
purgative - mozhu, 

pyotokmozhii. 

purge - ntsstingcheta, pyoa 
purpose - tiimka, etiim. 

purse - rangsiikhu 
pursuance - tssoa-ephan, 

jiphana, jiephanina 
phana-ewo. 

pursue * phana, 

osurua-woa. 

pursuit - suriiphan, ephan. 


purvey - hantheta, pia, 
elona. 

purview* thenhya, chungi. 
pus - ena ? jencho, enav. 
push • jeta, tssiinga, 

khyana, enghia 

put - vata, ekachia. 
puzzle - ngangcheta, hama, 
hayima. 

pygmy - shungkangro 
python - ongum. 
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quadrople - mezhlishum 
quadroplicate - eklipmezhii 
ephyipmezhii, epfiimezhu 
quaff - tssiima. 
qragmire * nhyayu 
quail - pilokii 
quake - enhyuka, ethena, 
echiphia. 

qualification - ekyan, 

ntsinran. 

qualify - ra, kyana, 

etumtok, etlima 
quality - ezeviimhon, 

pyonchan, epyonejii. 
quandary - ngangkachi 
quantitative - nshaekyung 

quantity - nsha, ekyong, 
khosha. 

quantum - iimpumto 
quarantine - ekviiya, nkacho- 
tok, khanlanchia 
quarrel • khontarota, 

khonta, pangta 
quarry - longhanphen 
longrophen 
quarter - mezhuchia, 

osonoki, vanphen 
quash - khisia. 
quasi - chiso, riso. 
quaver - enhyoka, eneta. 
queen - mesali, mesalo, rani 


queer - rangsiia, 

rangsurangyua 
quell - tssethecfra, esantoka 
quench - ekhyima, khyima 

query - ngatiingngari, enga. 
quest - yana ? phana. 

question - engao. 
queue • orentssoe,, rena. 

etungnrhui renchaka. 
quick - zakzaka, tslisoa, 

slisoa, seto, zakto, 
ekhyolaka. 

quicken - thilia, kumlana* 
nthiphia. 

quiet - yingto, jiikriipto. 
quill - woromhi, tsiitsulo 
quilt - saphen, siijup 

quip - kyakran. 
quit - ntssiingcheta, 

tsanchoa, yisia, esana, 
vachia. 

quite - metsuka, halanga, 
totona. 

quiver - tssikyip, 

enhyukphia. 

quiz - chiikta, engata. 
quorum • rongpen, khora. 
quota - ejan. 
quotation - khyocheyi, 

phyochenyi, tssenphyo 

quote - phyochena, 

eranchena, theta. 

quotient * jantao. 
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rabbit - lishliso 
race - yungta, pvtiji, eyung 
radiant - tsimgliipvu 
razbtio. 

radiate - nziiayia, renkata. 
radiator - nzlitokphen. 
radical - tongphieliim, oyingi 
radio - yivonkok 
raft - yayim, rhongro. 
rafter - khiron 
rag - siiporo, janphia. 
rage - liimtsuka, riikata. 
ragged - rerocbo, thonrocho, 
nthyurocho. 

raid - hazhtia, phanchoa, 
shyua, phana. 
raiment - mpensii. 
rain - eryu, eryu joala. 
raise - khonthia, siikata, 
sukackia. 

raisin - junungrothi ngkong 
rake - kheya. 
rally - santsii, razhiitsu. 
ram - olyupong, chenphen, 
ramble - sat) phi, riimphi. 
rampage - tssliphironphi. 
random - khurung, thama, 
pathepathena. 
range - siingro, yisung. 
rank - joren. 


ransack - shyukaliipba. 
ransom - rhanchoa, 

rhanchoman. 

rap - nyimphia, chenphia. 
rape - rechoekhia, rekhia, 
phunga. 

rapid - elanlani, echenlani. 
rapt • ngangtsiingi, 
ngangkachi. 
rapture - emathayak, 

tssiingka, tssontsiing. 
rare - ntsena, zana. 
rascal - imthatso, unthanri 

rash - tssuphiingta, tsstita, 
shenchecho. 

rat - zhiiro, azumro. 
rate - maka, khona, lhtiyia 

tssenchaka, ziingchaka, 
oman, otssen. 

rather - kyungkata, rankata, 
tajoa, thunginajo 
ratio - echi. 

ration - ziingchak, tssenchak, 
etsoyu. 

rational - uchumnrio 

ravage - roesia. 

rave - nsha, hakhyua. 

ravel - eria, phana. 

raven - yivam 

ravine - tayakro, tyoyak. 

raw - ovii, om, eshti. 
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ray - wondangjo, engjo. 
re - elani. 

reach- jana, yonjana. 
react » panlana, tssolana. 
read - kha, kakokha. 
reader • ekhakako, ekhao 
readily - methakntsae, elaro 
readjust • nakalani, 

nkhiingchoa 
ready - methaka. 
ready - made eliingkiim 
reaffirm - nkhiingcholana. 
real - tsotso, ntsa, shenti 

realise - chetheta, ntsijana. 
realm - ekhiingyan. 

ream - ekhting, okhiing. 
reanimate - klimlantok, 
klimchelana. 

reap - ria, 

reaper - eri, liri 
reappear - chirolana. 
reappraisal - zecho’ana, 
zecholan 

rear - sulamoe, ekiima. 
reason - ntamii, emhokta 
reasonable - nchumnrizetav, 
elana, etumelana, etuma 
reassure - shitiingcholana. 
rebate - sechochia, matakata 
phoklana 


rebel • panlana, oritssoa, 
rokata. 

rebind • shentalana, viichoa, 
khiingcholana. 
rebound - eshenlana 
rebuild - tssolana, tssochoa 
rebuke - maka, khona. 
recall - tsalana, 

nchiimchelana. 
recant • nsechia, vachia, 
silanchia. 

recapitulata - etsiingcholan, 
nchiimchelana 
recast • nsiingriicholana, 

tssocholana, thelana 
recede * eselana, tzuroa, ngha 

receipt - khicho, eloncho, 
khichoyu. 

receive - khichoa, elorichoa. 
receiver - khichoe, elonchoe 

recent - epaya, iinsiinghan. 
recently - epayalo, 

reception - khicho, eloncho 
sothe 

receiptive - phankalae. 
recess - esanyuta. 
recipient - khiceoe, ehung*. 
elonchoe. 
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reciprocate - elonta, 

janlanphyolan 

recitation - khentsa, yitsa, 
engo, eden 

recite - phyocholana, 

khacholana, rilcholana 
reckon - zia, etsilnga, kha. 
reclaim - jonlana yanlana, 
khilana, holana, 
phanlana 

reclamation - jonlan, 

yanlan, khilan, 

holan, phanlan. 
recluse - jiingthe 
recognition - cheka, chethe. 
recognize - chekata, 

chekayia, chetheta. 
recoil - eselana, kholana. 
recollect - nchiimchelana, 
khyalana 

recommend - phathechiyia, 
thekyoa, 
oyilotheyia, 
recompense - nliche, pilana, 
loa, shankata. 

reconcile - senchiimtalan, 
iimyantaian. 

recondition - tssocholan, 
umhonkalan. 
reconstruct - tssocholana. 
record - seka, eranivata 


recorder - sekapvtii 
recount - ezoa, phyoa, 
khacholana. 

recoup - ekhyima, theta, 
recover - yanchelana emia] 
recreation - liimnsachi, esan, 
yuta, khuringashii 
recruit - riimthan, erhan, 
ekhyimpha, 
rectify - elanchoa, 

ntsstingchoa. 

rectum - eruntiing, rupfii. 
recuperate - pvulumchukchia 
recur - chiyilana 
recurring - chiyilan. 
red - emyom, rakyiv, myuna 
redeem - rhanchoa, shilana, 
rhanlana. 

redemption - rhanlancho, 
rhanlamo. 

redemtive - rhanlancheo 
redress - nsiingcholana, 
zeyia, pilana, 

ethiyia. 

reduce - matakayia, 

sechochia senchoa. 
redundant - iinkhio, 

ethevunlio. 
reecho - esholana. 

eshokalana. 
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reed - teriim, benpuk, 

etsiing, tsontsiing. 

reef - tsenkhon. 
reel - tslinrhii, eriphen, 
ngaria, nrhikata. 

refer - ejyuesiia, ejyuizeta, 
etsyukata, etsizeta. 
reference - etsitaphen 

refill - esholana, thelana, 
lenlana, yenlana, 
yenthechi 

refine - renchoa, ntssungchoa 
rongchoa, 
refit - etsicholana, 
ehungkaiana. 

refleet - rakata, ewonkata, 
rakayia. 

reform - soyingchoa, nsachoa 
refract - ngalana 

refrain - khilana, elana, 

tanglanchia, eselana 
refresh - nkhlingchoa, 

tsoyotoka njumchoa 
refrigerate - Ihnyimtoka, 
nkor.gtoka 
refuge - tsanksphen, 
tsanthephen 

refund - phuklai a, pilana 
rilana. 

refuse - linkhichoa, ethling- 
chukchia, khaksia, 
iinloncho, 
khaklanchia. 

regain - hungiana, khilana 


regale - jiingra, chokatsunga 
regard - kyuchia, yikrachia. 
regenerate - shlichuka, 

buklana, nsachoa, 
kiimlana. 

regime - sataronta, yansa 

region - nkonjan, hajan, 
hojan. 

regret - thojak, nungra. 
regular - etsiingnrhiio, 

etsungnrhiia, santong,. 
ryupaka 

regularize - nsachoyia, 

metsukchoa, shitupcheta. 
regulate - saya, iimyanka, 
nsiingnlanga. 

rehabilitate - siingchumia, 
vantoklana, tssotok- 
lana r vansannia. 
rehearse - phyochoa, 

tssochoa, khachoa, 
zichoa. 

reign - sa, esa, yansasa, 
yansaron 

reimburse - rilana, phuklana,, 
pilana, lolana 
reincarnate - bukcheana 
reincarnation - bukchena, 
reindeer - sepvii, 
reinforce - ngkhungchoav 
thephata, ekhyimpheta. 
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reinstate - thechilana, 

vantoklan rheyilantoka. 

reiterate - phyoaeria, 
phyonrhiia 

reject - khoesia, kbakkisia, 
khisia, khaklanchia, 
unkhichoa. 

rejoice * longsbyua, emathata 
rejoin - janlanr. 
rejuvenate - khyingrolana, 
khyingrokata 

rekindle - kichenlana, 
tssoehelana, 
kichelantoka 

relapse - vanthelana, 

chiyilana, elongthe- 
lana, rheyilana. 
relate - phyoa, ezoa, ezolana 
phyolana, ezochoa. 
relation - wopan, okilo, 
kitslikkirhyu. 
relative - wopan, okilo, 
pviitsopatsa. 
relax - kyimchotoka, 

lhasayia, siichotokia, 
sechochia, esana. 

relay - nlita, eshokae. 
release - vachia, yitoka, 
lanchia. 

relegate - sechochia, thcyia, 
pia. 


relent - enyipkata* khichoa, 
nakata. 

relevant - umyankao, 

titungtao, ntiingtalia 
reliable - tiingochiio, long- 
tsiikav, enghikao. 
reliaace - engkikav, 
lungtsukav. 

relief - liimepo, kyochi, 
nzanchi, ekyo 

religion - ekhtimlan 
relinguish - silanchia, pisia, 
khoepia, vanlanchia 
relish’-choka, ntsukniinga. 

reluctant - riinhyena, 

riinhyen, runchia. 

rely - enghikata, ntongkata 

remain - vanlana, jakae. 
enhyoka 

remainder - enhyolan, 

enhyolanchia 
enhyocho. jakalan 
reminder - ezocholan, 

nchiimchetoka 

remind - ezochoa, nchiim- 
chetoka • 

remark - zeche, ephyov, 
phyochophyorii 
remedy - epo, emi, enlio. 
remember - nchumcheta. 
remembrence - nchumche. 
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reinstate - thechilana, 

vantoklan rheyilantoka. 

reiterate - phyoaeria, 
phyonrhiia 

reject - khoesia, khakkisia, 
khisia, khaklanchia, 
unkhichoa. 

rejoice * longshyua, emathata 
rejoin - janlanr. 
rejuvenate - khyingrolana, 
khyingrokata 
rekindle - kichenlana, 
tssoehelana, 
kichelantoka 

relapse - vanthelana, 

chiyilana, elongthe- 
lana, rheyilana. 
relate - phyoa, ezoa, ezolana 
phyolana, ezochoa. 
relation - wopan, okilo, 
kitsukkirhyu. 
relative - wopan, okilo, 
pviitsopatsa. 
relax - kyimchotoka, 

lhasayia, siichotokia, 
sechochia, esana. 

relay - nlita, eshokae. 
release - vachia, yitoka, 
lanchia. 

relegate - sechochia, theyia, 
pia. 


relent - enyipkata* khichoa, 
nakata. 

relevant - iimyankao, 

titiingtao, ntiingtalia 
reliable - tiingochiio, long- 
tsiikav, enghikao. 
reliance - enghikav, 
lungtsukav. 

relief - liimepo, kyochi, 
nzanchi, ekyo 

religion - ekhiimlan 
relinguish - silanchia, pisia, 
khoepia, vanlanchia 
relish - choka, ntsiikniinga. 

reluctant - riinhyena, 

riinhyen, rtinchia. 

rely - enghikata, ntongkata 

remain - vanlana, jakae. 
enhyoka 

remainder - enhyolan, 

enhyolanchia 
enhyocho. jakalan 
reminder - ezocholan, 

nchiimchetoka 

remind - ezochoa, nchtim- 
chetoka • 

remark - zeche, ephyov, 
phyochophyorii 
remedy - epo, emi, enlio. 
remember - nchiimcheta. 

remembrence - nchuinche. 
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reminiscence - nchumlanchi, 
nchumche 

remission - iinlansiyi, 
matakayia 

remit - lanchia, hantoka, 
linlansiyia. 

remnant - jaklanchi, haka, 
enhyoka. 

remonstrate • ekhirana, 
thojaka 

remorse - thojaknungra, 
nungkhiinungra 

remote - ekoni, nkolo, 
nkeni 

remove - khisia, senphia, 
hanphia- 

remunerate - jokhemanpia, 
umyopia 

rend - echiroa, tslingroa, 
kiingsoa. 

render - pia, tssoyia. 

renew - nsachoa, tongphia, 
nkhiingchoa 

renounce - khoesia, khisia. 
renovate - nsiingriichoa, 
ethia, tssochoa, 
nsungriichoa. 

renown * thiingche, 
myingthting, 

rent - engocho, resoa, 
nthyusoa 

renunciation - kh.esi, 

khakisia, khoeesi. 


reopen - chonchilaaa 
repair - ntslipnriiba, etha, 
tssochoa. nsiingriichoa 
repast - etsoyu, ojak 
repatriate - sochia, 

yilantoka. 
repay * piiana l ilana. 

repeat - etsiingchoa, echena, 
phyolana, phyochoa. 
repell - benlana, khisia. 
repent - thojakanungra, 

liimkhophi, liimyolan 
repetition - osiielan, echen- 
echen, echenlan 
replace - tongphia, nlichoa, 
nlicheta. 

replenish - pyingtoka, 

pyingayitoka, thiche- 
toka, renayitoka. 
reply - janlan, langlia. 
report - yeriia, ezoa 
repose - esantoka, 

echenthechia, long- 
tslikata, enhyikata. 
reprehend - maka, khona. 
represent - thongtsso, 
thongtssoa. 
repress - tanglanchia, 
nyimthechia. 

reprimand - maka, karanga 
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reprint - ejupchoa, ejliplana 

reprisal - nlilana, iialanyana 

reproach - makhona, 
nghenrena, 

kariingkata 

reproduce - chiyilantoka. 
reprove - linlanpia, maka, 
ihiyia 

reptile - phyuphio, jalyunrii 

repudiate - khakisia, 
ekhirana 

repugnant - iinchoka, 

iinrakao 

repulse - tanglangchia, 
nkolanchia. 

reputation - tssayimying- 
thungcheo, 
m yingthungcheo 
repute - thiingche 
request - jonjiyi, enga 
requiin - echiikhen 
require - ethev. 
requisite - ethelaneli 
requite - pilana. 
rescue • phanchoa, sucheta 
research - shyuayana, 
shyuaeyan 
resemblance - esiita, 

mechota 

resemble - esua 3 mechoa. 
resent • liimtsuka, nchokav 


reservation - nkoya, hoya, 
nkoyacho 

reserve * nkoyata* hoyata, 
hayata 

reshuffle • nsungchoa, 
tongphita, 
erenchoa 
reside - vana. 
residence - kiehiing, 

vanphen, vansanphen, 
vanchiingpken. 
resident - vanchiing. 
residue - jakajakri, otse/otze 
resign - lanchia, rhtichia, 
ekilana, rhachia 
resin - tssiitse/tssutze 
resist - tanglanchia, 
nkonlanchia. 
resistance • tangianchi, 
nkonianchi 
resolute - siingjumeli, 
ehungtiing. 
resolution - metliakyi, 
khungtayi 

resolve - methakta, nsiingche 
resort - tsankata, ts'ankav, 
enhyikav. 

resource - chiyilan, 

chiyiphen, 
ehunglan, ejiieli. 
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reprint - ejiipchoa, ejiiplana 

reprisal - nlilana, unlanyana 

reproach - makhona, 
nghentena, 

karungkata 

reproduce - chiyilantoka. 
reprove - tinlanpia, maka, 
ihiyia 

reptile - phyuphio, jalyunrii 

repudiate - khakisia, 
ekhirana 

repugnant - iinchoka, 

iinrakao 

repulse - tanglangchia, 
nkolanchia. 

reputation - tssayimymg- 
thungcheo, 
myingthungcheo 
repute - thungche 
request - jonjiyi, enga 
requirn - eckiikhen 
require - ethev. 
requisite - ethelaneli 
requite - pilana. 
rescue • phanchoa, siicheta 
research - shyuayana, 
shyuaeyan 
resemblance - esiita, 

mechota 

resemble - esiia 3 mechoa. 
resent • lumtsuka, nchokav 


reservation - nkoya, hoya, 
nkoyacho 

reserve - nkoyata* hoyata, 
hayata 

reshuffle • nsungchoa, 
tongphita, 
erenchoa 
reside - vana. 
residence - kichiing, 

vanphen, vansanphen, 
vanchungphen. 
resident • vanchiing. 
residue - jakajakri, otse/otze 
resign - lanchia, rhtichia, 
ekiiana, thachia 
resin - tssutse/tssutze 
resist - tanglanchia, 
nkonlanchia, 
resistance - tanglanchi, 
nkonlanchi 
resolute - sungjumeii, 
ehiingtung. 
resolution - methakyi, 
khungtayi 

resolve - methakta, nsiingche 
resort - tsankata, ts'ankav, 
enhyikav. 

resource - chiyilan, 

chiyiphen, 
ehunglan, ejueli. 
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reprint - ejiipchoa, ejiiplana 

reprisal - nlilana, ualanyana 

reproach - makhona, 
nghentena, 

kariingkata 

reproduce - chiyilantoka. 
reprove - tinlanpia, maka, 
ihiyia 

reptile - phyuphio, jalyunrii 

repudiate - khakisia, 
ekhirana 

repugnant - iinchoka, 

iinrakao 

repulse - tanglangchia, 
nkolanchia. 

reputation - tssayimymg- 
thungcheo, 
rnyingthiingeheo 

repute - thungche 
request - jonjiyi, enga 
requiin - echiikhen 
require - ethev. 
requisite - ethelaneli 
requite - pilana. 
rescue • phanchoa, siicheta 
research - shyuayana, 
shyuaeyan 
resemblance - esiita, 

mechota 

resemble - esiia, meehoa. 
resent • liimtsuka, nchokay 


reservation - nkoya, hoya, 
nkoyacho 

reserve - nkoyata, hoyata, 
hayata 

reshuffle - nsiingchoa, 
tongphita, 
erenchoa 
reside - vana. 
residence - kichung, 

vanphen, vansanphen, 
vanchiingphen. 
resident - vanchiing. 
residue - jakajakri, otse/otze 
resign - lanchia. rhtichia, 
ekilana, rhachia 
resin - tssutse/tssutze 
resist - tanglanchia, 
nkonlanchia. 
resistance • tanglanchi, 
nkonlanchi. 
resolute - sungjiimeli, 
ehungtiing. 
resolution - methakyi, 
khiingtayi 

resolve - methakta, nsiingche 
resort - tsankata, ts'ankav, 
enhyikav. 

resource - chiyilan, 

chiyiphen, 
ehungian, ejiieli. 
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reprint - ejiipchoa, ejuplana 

reprisal - nlilana, iialanyana 

reproach - makhona, 
nghentena, 

kariingkata 

reproduce - chiyiiantoka. 
reprove - iinlanpia, maka, 
ihiyia 

reptile - phyuphio, jalyunru 

repudiate - khakisia, 
ekhirana 

repugnant - iinchoka, 

iinrakao 

repulse - tanglangchia, 
nkolanchia. 

reputation - tssayimymg- 
thungcheo, 
myingthiingcheo 
repute - thiingche 
request - jonjiyi, enga 
requlin - eckiikhen 
require - ethev. 
requisite - ethelaneli 
requite - pilana. 
rescue • phanchoa, siicheta 
research - shyuayana, 
shyuaeyan 
resemblance - esiita, 

mechota 

resemble - esiia 3 mechoa. 
resent • lumtsuka, nchokav 


reservation - nkoya, hoya, 
nkoyacho 

reserve - nkoyata, hoyata, 
hayata 

reshuffle • nsungchoa, 
tongphita, 
erenchoa 
reside - vana. 
residence - kichiing, 

vanphen* vansanphen, 
vanchiingphen. 
resident - vanchung. 
residue - jakajakri, otse/otze 
resign - lanchia, rhiichia, 
ekiiana, rhachia 
resin - tssutse/tssutze 
resist - tanglanchia, 
nkon lanchia. 
resistance - tangianchi, 
nkonlanchi. 
resolute - sungjumeii, 
ehiingtting. 
resolution - methakyi, 
khungtayi 

resolve - methakta, nsiingche 
resort - tsankata, ts'ankav, 
enhyikav. 

resource - chiyilan, 

chiyiphen, 
ehunglan, ejueli. 
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respect - yikrachi, kyuchi 
respiration - ethiikechen, 
eehenko. 

respire - echena, echenkoa. 
respond - janlana, yichoa, 
responsibility - ejanelhi, 

hakhongha, 
hakhong 
responsible - longtslikav, 
enghikav 

rest - esan, ejoma. 
restaurant - tsoyuphen, 
restitution - pilaft, rilan 
restoration -pilah, vantok- 
lari, theyilan. 

restrain - sayata, tilaoa, 

tanglanchia. tangyata 

restrict _ khana, iinchonchi, 
tangva. 

result - oman, eman, yivon, 
elhimam 

resume - benkalana, 

benkata, sakata, 
sakalana. 

resurgent - kiimchelan, 
chiyilana. 

resurrection ~ kiimchelan, 
echii Iona 
kiimchelan. 

resurrect - kiimchelana. 


resuscitate • kiimchelantoka 
retail - yenro, tssenroyenro. 
retain • valana, vantoklana 
valanchia 

retalible • nlilarxheo, 
nlilamo. 

retard - senlana, echiimaiia, 
shiinglana. 

retell - ezolana, phyolana 
reticent - oyi zana, yizan. 
retire - tilana, kilana, esana 
retort - rhaiana, panlana. 
retrace - rulana, osiiriilana, 
yanchoa 

retreat - osiielana, eselana, 
elaniyia. 

retrench - matakayia, 

katiyia, esantoka 

retrospect - nehumlanchia, 
osiietssungeho 
return - kholana. elana, 
reunite - khungtsiitalana, 
sanrhyutalana, 
vantalana 

revalue - tssiikkatoka 
reveal - ejiia, hungtoka, 
ephyanche ejiia. 
revel - lungshia, 

ematbelongshyuta. 
revelation - hungtokcho, 

hungtok, ejiicho. 
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revenge - omiingnlia. 
revenue - rheyilan 
reverene - yikrachio 
reverse * nkhiimao, syulyuo, 
yulana. 

revert • tongphia kholupba 
ekilana, phoklana. 
review - zechoa, 

etsslingchoa. 
revile - rhiyia, karanga, 
maka, 

revise - zechca, csiipenlana, 
etssiingchoa 
revival - kiimlan. 
revive - kiimlana 
revoke - khisia. 
revolution - haria, tongphi- 
lang, khontarota, 
ritsso, panlanshtinglan 
revolve - ngkona, rhiia, haria 
revolt - phonka, panlana 
reward - yantso. 
rewrite - eranchoa, eranlana 
rheumatic - jakramorak, 
khokjaklokjak 
rhododendron - supenthera, 
siipen 

rib - khyoyoryu 
rice - otsling, otssi 
rich - eli, pviilyua 


riches - ejiieli 

rickets - shira 

rid - tsanchoa, nkachoa. 

riddle - emhoko, engao, 
yaying. 

ride • emonga, tsankata, 
eshona 

ridge - tssenkhon, phong- 
tung, yonton 

ridicule - emakata, yiktia 

ridiculous - ematao, 
emahiingo. 

rift - kiingso, pyonso, 
khosoriiso 

right • elan, emimo, etlirna 
rigid - tanriika, khiinga. 
rigour - tsiikshia, khiingyaka 
rile * khetssiia, liimtsuka 
ring - yimpero, nkoncho, 

yingriim, okon, 

, yinpen. 

kontheo, ekhoa. 
rinse - phyonchochia, erisia, 
epyoa, etsslichochia. 
riot - khontarota 
rip - ngohan, ngoyen, 
resoa, jiivak 

ripe - mhena, emhen. 
ripple - jiivak, evakphia. 
rise - phanthia, chiroa 
risk - ekyuv, nkyimnkyu, 
nkyimnsup. 
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revenge - omungnlia. 
revenue - rheyilan 
reverene - yikrachio 
reverse - nkhiimao, syulyuo, 
yulana. 

revert - tongphia kholupba 
ekilana, phoklana. 
review - zechoa, 

etssiingchoa. 
revile • rhiyia, karang?, 
maka. 

revise - zechca, osiipenlana, 
etssiingchoa 
revival - kiimlan. 
revive - kiimlana 
revoke - khisia. 
revolution - haria, tongphi- 
lang, khontarota, 
ritsso, panlanshtinglan 
revolve - ngkona, rhiia, haria 
revolt - phonka, panlana 
reward - yantso. 
rewrite • erarichoa, eranlana 
rheumatic - jakramorak, 
khokjaklokjak 
rhododendron - supenthera, 
siipen 

rib - khyoyoryu 
rice - otsiing, otssi 
rich - eli, pviilyua 


riches - ejiieli 

rickets - shira 

rid - tsanchoa, nkachoa. 

riddle - emhoko, engao, 
yaying. 

ride • emonga, tsankata, 
eshona 

ridge - tssenkhon, phong- 
tung, yonton 
ridicule - emakata, yikiia 

ridiculous - ematao, 
emahiingo. 

rift - kiingso, pyonso, 
khosoriiso 

right - elan, emimo, etiirna 
rigid - tanriika, khiinga. 
rigour - tslikshia, khiingyaka 
rile * khetssiia, liimtsuka 
ring - yimpero, nkoncho, 

yingrum, okon, 

, yinpen. 

kontheo, ekhoa. 
rinse - phyonchochia, erisia, 
epyoa, etssiichochia. 
riot - khontarota 

rip - ngohan, ngoyen, 
resoa, jiivak 

ripe - mhena, emhen. 
ripple - jiivak, evakphia. 
rise - phanthia, chiroa 
risk - ekyuv, nkyimnkyu, 
nkyimnsiip. 
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risky - ekyuthao, ekyuv. 
rite/ritual - clhiclhiip 

tssolanphyolan 

rival - rephitae, epyonphitae, 
merangtae, ori. 
rivalry - merangta, 

iinzehungta, 
rive - resoa, tsasoa, 

nthyusoa. 
river - zhiikhu 

rivet - ejiipzhii, ntsiipphen, 
road - lantsti, olan, potilan 
roam - riimphia, sanpbia, 
tungphia, thophia. 
roar - erhyua. 
roast - nghia, riinga, 
rob - reehoa, rechoekhia. 

robe - phukthesli, phuknrhiio 
robust - thongthyui, ntsa, 
ethojiia. 

rock - longpvii 
rod - mplimro, ilmyu 
tsirhum, etsi. 
roe - ngojii, siano. 
rogue • riimtsoe, tsanthei 
roll - oskii, eria, stinga, shiia 
south i 

roller - eriphen, enhyikphen 
romantic - kyakran, elhathi 


roof - inhonki 
room - chotha chungchak 
vanphen. 
roost - hanki 
rooster - hanpong 
root - oying, 
rope - ozhii, tssizhli 
rose - okyothera, phanthicho 

rostrum - zenkiro, 

tsankaphen. 
rot - kyona ekyon. 
rotate - ngkona haria fliria 
rotten - kyoncho. 
rotter - amhoayim 
rough - shoruka, khiinga, 
khiirong 

round - mpiima, ngkona 
rhiia 

roundabout - erhuina, 
ngkonphia. 

rouse - plianthia, nthiphia 
route - olan. 
routine * elhinsiing 
rove - riimphia, khyua. 
row * oren, joren. 
rub - echoa, mheta 
nenphia, shuka 
rubber - nitsii mhephen. 
rubbish - tssonkyo, vara, 
rudder - rhungrhophen 
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rude - haruk, mpumnluk, 
ayi, nlhahan. 

rudiment - benkaden, denden 
vanphen tae evan 

ruffian - nthatso, retsoreyui 

rugged - shorukii. 

ruin - roesicho, thonrocho 

ruler - esapuui, 

ruling - saevan, esae. 

rumble - owontssoa, 

thumchukhua 


rumour - yipenyiri, yipung 
rumpus - nshanlong 
run - yonga, esana 
rupee - opyak, pyaka, 
rangpyaka 

rupture - puksoa, kiingsoa 
rural - cyani 
rush - tssuphiingta, tssuta 
rust - sasi, sasi khyinga. 
rustle - therua 
ruthless - harung, khonzan 
iinli 
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sabbath - esantstingon, 
emung 

sabotage - etana, kherikheto 
kberikhetiik, 
pephirliphi 

sabre - lepok, lepokkhayung 
saccharine - enungutsiing 
sack - zhiisii, zhii.su khii 
sack - nrhiiikhiyia, khisia, 
phanchocho 

sacrament - ekhiimelhilan 
sacred - nthochakcho, ntho 
sacrifice ■ hochakthan, 

thana, othanpia, 
khochaki-epi, 
sacrilege imsarisapvii, 
untsiikri 

sad - nungra, cthojaka 

saddle - khokthephen, lakiim 
sadism erlingratssoe 
safe • tsancho, ngkoche, 
shancho 

safe-guard r.gk oho, 
ngkohoa 

safety - tsancholan 
saffron - hakhliv 
saga * rithungmotsii, 
motsuyanthan, 
okhomotsli 


sagacious - tssenchethi, 
tssothimori 

sage - kyakran, ntsinran, 
sail - jekaphen, eha 
saint - nthokyon 
sake - tsiikona 

salam - noying, monkhiim, 
iimhayile 

salad - mponhan, iinkuhan 
salary - chorotssen, 
jokheman 

sale - shishoa, yemii, eyemii 
salient - opvii, chekalan 
salina * majii, wozhii 
saline - oma, majii. 
saliva - njii. 
salon - sothechotha, 

elonchophen, chotha 
saloon - eshanglanki, 
kuritsiiphenki, 
esanphen-cliotha 
salt - oraa, 

salute - monkhiima, saliim- 
pia, monkhiim 
salvage - nkoche, 

nkocheman. 
salvation - shancho, 
shancholan 
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same - kheli, jilajiti, 
shenthi. 

sample - echanphen, 
zephen. 

sanatorium • taliingphen, 
nochonoriki 
sanctify - nthocheta, 
ntnochak. 

sanction - picho, elan, 
ethopicho 

sanctuary - nthochotha, 
tsanthephen, 
vanphen. 

sand - hajang, pukpa. 
sane - liimntsa, shitungmori 
sanitary - ntssiingnriing. 
sanguinary - jenboknibok. 
sapphire - tssentsulong. 

sarcasm - jikariika, 

rhuyirhiiton, 

yikviiyilo. 

sarcastic - yikvuyflo, 

rhiyirhuttika, 
jikasiika. 
sari - surhum. 
satan - tsiingrham 
sad - nungra, thojak 

satellite - shumkaro, 
shantioro. 


satiable - llimepuko, 
satin - mokasti, sesev. 
satiety - jiingthc. 
satisfaction - liimepuk 
satisfy - liimpiika. 
saturate - tssiimngha, 
renrhiia 

sauce - hanyipjii, majii, 
hanjii. 

savage - nthae, nthahan. 

save - shanchoa, tsanchoa, 
nkiimcheta. 
saviour - shanchopviii. 
savour - orhiim, orhiim- 
iimhom 

saw - tssiingrhiiphen, rhiia 

saw - hungcho. 

say - phyoa. 

scab - nthiik, ngora. 

scabbard - lejup. 

scabies - nthiik. 

scandal - phyophiriiphi, 
untsanriik, 
phyokasanka. 
scald - lecho, leta. 
sacle • olup, ngoliip 
sacle - fusa, seri, efu, 
fiiphen, etsiphen, 
etsia, fua. 
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scalp - kichting, kiiriryu 

scan - chanizeta, etsizeta, 
mhylkrukazeta, 
scant - matarov, zana 
scar - mhoruk, okhu 


scoff - nkhanzia, nyimshia, 

yi'cvu?. 

scold - maka, karanga, 
nte f a, khona 

scope * tssochopankii, 


scarce - ntsena, mataroa 


kyayajan. 


scarcity - ntsenta, nkinri 


scare - ekhentoka, kyua 
scarecrow - woronrak, 
woroekyuv. 
scarlet - myontsangii. 
scatter - nziiroa, tsanroa, 
ezonsora. 

scavenger - yanlungekhe, 
iinmenekhe 

scene - khiiriphen, tssophen, 
chankaphen 

scenery - radian, chanka 
scent ■ orhiim. 
sceptic - titce. 
sceptre - mesajarung 
schedule - zenkacho. 
scheme - tiimka, nslingnlung, 
hatonhari, 

schism - khosota, 

khosorliso. 

scholar - ntsinrang 
school - khaphen, 

khayanphen 
science • ntsinranzen, 
zcnkha 



scorch - lelanca, ronglanga. 
score - nshakcho, nshak- 
rocho, kheroa 
theta, nshiithechia 
scoreoff - theyia 
scorn - yikiia, emakata 
scourage - eziipta. 
scout « lansee. 
scrag - vungkha, evung. 
scorpion - zuthem. 

scrape - sakisia khyakisia. 
thonrocho 

scrawl - seroa, khyikroa. 
scream -erona. 
screen - stizon, zonphen, 
zonchochi 
srew - eri, erinjuk 

scribble - thamaerana, 

tssisoa erana. 
scribe - cranpvui, erantitoe. 
script - erantsting, konkav 
scripture - motsiiyi, 
scrutiny - etsiingchota, 
etsungetsita, 
scuffle - enghietsiingta. 


no 
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scrupulous - tsiimtsuo, 

kyakrikyakton. 

sculpture - opyonthenka 
scurry * esena, yonga. 
sea - tziimang 
seal - ejupkaphen, shiingzhu 
ejupkae. 
seam - evii. 
search - yana, shyua 
season - okiim, orhiim. 
seat - evan, vanphen 
khokthephen. 
secede - nkhtikchoa, 
pyonchoa. 
seclude - eloncheta, 
nkachoe, 
second - enioto. 
secondhand - bonpi. 
secret - mpho, mphoyi. 
secretariat - yansaronkying. 
secretary - eranpvlii. 
secretion - tssiirhyu, bukche 
sect - khumtsiing, kholuk, 
okho. 

section - chiro, razhii, 
chiso, okhtim 
sector - yankho, nken. 
secular - phontsliyansa, 
umyantsii. 


secure - chungchiinga, 

nkochoa, ngohoa 
security - tsancholan, 
ngkoho. 

sediment • livero, tsiitson 
seduce - kyakthechia, 

ejithechia, niingkata. 
see - hunga, zeta. 
segment - nkhlik, chiso. 
segregate - eloncheta, 
nkachoa. 

sieze - rechoa khiyia. 
seizure - recho, rhtimae. 
seldom - kuthiingsana, 
eyieyi 

select - ethiinga ekyoa, 
ethiingcbeta. 
selection - ethiingche 
self - kijaporo, popo 
selfish - epira, tajoeium 
semen - ztingju, 
semblance - khitita, esiita. 
semi - chiso, phuko. 
seminar - ekhaesanrhyu, 
thyusanta 
senate - kimhao, 
sense - ntsio, tsenche, 
estirhak: 
sentence - yiren. 
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senior - eramoe, omhawoe 
sensible - ntsijan, 

hungjanriijan. 
sensitive - ntsonro. 
send - hantoka, wotoka. 
sentiment - nchtimcho, Him. 

sentimental - nkankao. 
seek - yana 

seed - ojli mojti otsiing 
seem - esiia, zecheta. 
seemly - elana etuma. 
seer - ewoerang. 
sensation - esiirhak, ekhenlong 
sentry - enhyang echei. 
separate - khosoa, chisoa, 
echlimpo. 

sepoy - rasan. 
septic - rathia. 
sepulcre - oltip, okhup. 
sequel - ephfj. 
sequence - erennrhucho 
serene - dangdang 
serial - etsungnrhii. 
series - zhtiren. 
serious - khiitssona, tsiikshia, 
issotsiinotsii 
serve - benkata, 
elhitssoyia. 

servant - nri, phajae, 
phajatssoyia. 


session - sanrhyu 

set - engrbeta, chiingpencho 

settle - vanchung, methak. 

settlement - methakta. 

seven - tiying. 

sever - khosoa, chisoa 

severe - tsiikshia. 

sew - viia. 

sewage - tssonkyo, 

limenmyakian 

sex - pokiloki, polo, 

okyi, oze 

shadow - khiimocho. 
shady - khumchovo 
khiimzhiio. 
shade - khiimcho. 
shaft • pvupiing 
shaggy - shorokii. 
shake - enhyokphia, 
ekhyuphia. 

shallow - pola, polaroa 
sham - randonro, kukjung 
shame - yikra, mhashuk 
shamble - esunga, khatsunga 
shank - nungkhii 
shape - opyon, osakophung, 
opho 

share • ejan echi chinhya. 
sharp - eroa, nzena, tenia 
shatter - kiingsoa, ethenroa, 
eranroa. 


132 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


shave - tsbiia, saka. 
shawl •• mpemo, osii, 
gte - ornpvu. 
sheaf - nsha, ochung 
shear - nliima 
shears - nlumphen 
sheath - etssana; lejiip. 
sheep - olyu. olyuden. 
s!:eei* shera, nkachia 
sheet - vopyak. 
shelf - sakiro, sakiron. 
shell - ckuk. kyakirokuk. 


shelter - khiimcho, nlhiphen 
esanphen 

sliepherd - olyuenhyang 
shield - otsung. 
shift - tongphia 
shimmer - rakata. 
shin - jonkhong 
shine - wona. vvondanga, 
tiingra 

shingle - longran 
ship - orhung 

zhahaz. 

shirk - nlhichoa. 

shirt - phukthesii, kamez. 

shiver - eneta. 

shock - tssiinga, ekhenruka 

shoe - jokhtib. 

shoot - koa, chenkata. 


shop - dokan, shishoki 
eyenki 

shore - tziimangtssa 
short - ekarov* hungriv, 
matarov. 

shot - ekovon, nshii 
shoulder - epvli. 
shout - tiinga, tlingchia. 
shovel - ekhyuphen 
show - ejua, zctoka. 
shower * ryuven. ryuvenro. 

shrew - ninyangshelupkyon, 
mhakhyongroharan 

shriek ■ erona. 
shrim - tsungkhu. 
shrink - enyena 
shroud - eyuk. 
shrub - ero ? lomoro 
shudder - enhyuka, eneta. 
shun - nlhichoa, nkachoa. 
shut - kliana, 
shy - yikra. 

sibbling • wopan, kitsuki- 
rhyu, pviiatso 
sick - nochonoria, ra. 
seige - haya, bhancho. 
steward - lhisae, phajae 
slave - ezi. 

sight - ehung, ezechan. 

sickle - vekhuro. 

side - otssa, otan, thlingoe. 
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sieve - vaying mure, ekyoa. 
gift - eyinga, nkhya. 
sigh - emhena. 

sight * zeche, hungche. 
sign - chekav, sekata. 
signal - yithen, chekav 
signature - mvingranka. 
signet - myingjupphen. 
significance - yichak, chekav 
significant - yichakejtio. 
simple - alangari, alangariro 
simultaneous - riimto, 
shiimta, 
tontiingta 
pontiingatana. 

sin - umen 

since - jithiingna, tothiingna 
sincere - tanjiinga tanjung- 
tanria, shenthia. 
sire • njlima, iinthev. 
sinew - thozhii, zunnong 
sing - cena. 
single » nthi, motsiinga 
singular - poti. 
sink - jungtheta. 
sip - yua, tsiima. 

S'ir - tsliphoc. 
sister - oyeniv, oyilov. 
sit - khuktheia khuka. 
site - kimung, yanmiing 
sitvate - tssokata, lia. 


situation - yuta, vanphen 
six - tirok. 

size - etsucsi, nkya. 
skeleton - oryuolang. 
skid - etanphen, eyieton. 

skill - tssothimori kyakran 
skim - evtia, eviiisia. 

I skin - ofu, sofu 

skip - tsukphia, tsan^heta 
sketch - nkonphi, kisii 
skirmish - jumro, khonta, 
khontaro. 
slab - longpyak. 
slack - lhasa, siikia 
slander - mhyiktssoraki 

jivosiivoa, echierii 
slang - yisha, yishayiri. 
slap - khepyak. 
slate - longpyak. 
slaughter - ltingtha, 
slave * ezi. 
slay - lungthata 
sleep - yipba, eyip. 
sleeve - phukthesuevon. 
slender - yangzhua. " ' 
slim - yangzhua, kviiria 
sling - shenzhti. 

slip - phyephia, seyia- 
slogan - yitiing, thungrayi. 
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slope - jopia. elhoa 
sloth - ryujak, rakzii. 
slough - hayo, nhyayu. 

slow - sikia, echiimana 
slumber - yipchiing 
slump - vanthet . 
sly - akenro 

slice - nyipchocho, 

zenchocho. 

slide - sukka, sukphen. 
sloth - rakziii 
sloven - iinthokae 
sluggard - slilanchung. 
rakziii 

small - teriv, matarov, 
smallpox - eshen, phencho 
smart - tsoyoa. 

thiikriiktsoyoa. 
smash - voroa, ejiiproa, 
evuproa 

smell - orhiim, ehiinga. 
smite - ekhothechia vtimma 
sariipba 

smuggle - mphvumbho. 

mphotssen 
ejukaro. 
snail - ziiztiv 
snake - nrli 
sr.ap - rhlinga. 
snare - okyo, tsirhi. 


snatch - rechoa. 

sneak - kyakrum. 

sneek - yingto. epvutheta 

sneer - raensekvlila, yikiia. 
emakata. 

sneeze - haktssi, haktssia 
snip - tsensoa, tsena. 
snop - mhachanmhari. 
snore - erheta. 
snow - sheryu, ronren. 
snub - nyimshinyimraka. 
so - hojito. hojitslikona 
soap - shapon, ethao. 
soak - tssona, tssonthechia 
soar - erikachia, flirikachia. 
sob - erhiingkata, emhena, 
nkhia 

sober - eyingroa, emiroa 
social - okho, khumtsung 

soccer - khuringashu, 
bolnshu. 

society - okho, k.holok 
soft - enyipba, enyiprov 
soil - )iko. 

sojourn - nchenya, vanya 
solace - lumemi. 
soldier - rasan. 
sole - totona, mpiim. 
solemn - ranpviilia, junga 
solicit - jonjia 
sought • yancho 
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solid - mpiimnlok 
solidarity - khuugtsiita, 

solitary • yingstiyinglo, 
jiimro 

solution - thakchi, yanche, 
zichecho 

solve - zicheta. 
sophisticated - ngontsiingu, 
khatikharakii. 
soterial - shancholamoe 
sound - owon 
soup - hanju, sohanju. 
south - jolowoe. 
soyabean * Itingkyim 
sow - yinga, chena, wokopvii 
sovereign - sayatsii. 
source - pukphen, chiyiphen 
sour - ethem, thena. 
space - kvliyu, pothe 
spade - khoterang 
span - esiinga, kviiyua. 
spanner - limyakaphen 
spare - ngkolia, tajo. 
spark - miron, mitsling, 
sparrow - yichiro 
sparce - zarunga 
spasm - etssling, kviiyu. | 

spate - phyochua. \ 



species - olan, solan, wolan 
specific - tsotso, zenka. 
specification - echiikro, 

zenkacho, 
etssyuka. 
specify - chekaephyoa, 

riikcheiphyoa 
specimen - echanphen 
spelling - crantslingtsa 
speck - tsyurav, kiha. 
spectacle - chekaphen, 
zephen. 

spectator - ezie, zetaevan 
spectre - omon 
speculate - ojangtssoa, 
hatonharia, 
konta, zizeta. 
speech - yinsan, yiphyo, 
yilosan. 
speed - ekhyinga. 
spell - erantsiingtsa. 
spell - thyutasanta. 
spell - niichoa, tungcheta 
sphere - kontsii, nkontsii 
spice - rhumtssov 
spider - bayang 

spike - otssi, khyukaphen 


spill - phyangchua 


| phyangkata. 


speak - pnyoa, nsana spin - vena, emunga 

spear - otsso, otsho. spinal - chenryu. 

special - echumporo. spine - chenryu. 
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spinster - loran. 
spiral - furicho, furio. 
spirit - omon ethuk 
spendthrift - orang nkum, 
splash - ephakkata, ephakka, 
phyangkata, ephfiiphia 
spleen - fiili 
splendid - thngrazhuo 
razhuo 
spline - ejup 
split - rasoa, phuksoa 
erosoa 

spoil - yesoa, unmena 
spokesman - ephyoesan, 
ephyoe. 

sponge - tsiimphen 
tsiimyav. 

sponsor - benpviii, erhiimson, 
benpv u a, erh u m so n a 
spontaneous - ombobo, 

nthicheo, nthiphio 
spoon - shungphen yenkuk 
sport - khuringashli. 
sporadic - pokthepokthe* 
pothepothe. 
spouse - poni orapvu, 
eling 

sprain - chungche, nlupche 
sprawl - ephalangi, 
ephathei, 
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spray * erhia, epfua 
spread - ephyana, sachia 
nzuayia 

spree - ematayi, riikatayi 

spring - eshenphia, 

tsiikphia, eshenphio 
yonjakpha eshenphio 
yonjakmyu. 

spring * jiinhyOj jlipiikbhen. 

spring - tsimgkying 

sprinkle - erhukata, 
epfukata 

sprout - loiii, runi, chena, 
shunga buka 

sputnik - choro kisli 
sputum - nju nju, mphyuka 
spurn - rhiyia rhiyikata. 
spurt - echichuka 
spy - ricliei,- cheopyim 
squad - yenzfaii, rasan 
square * rhiimmyan 
squash - ziima, tssepyaka, 
eskos, shiimo 

squeese • ziima, tssena 
squint - mhyikaltip, 

mhyikkharyu. 
squirrel • jerha. 
stab - ekhyipba, ekhyua, 
ejunga. 

stable - chiingchunga. 
stable - koriiki 
stack - fiika. , 
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stadium - khiiringashiiplien 
staff - jarong, etsi, tsirhiim 
stall - oden, elhietssoe 
stag - sepviipong. 

stage - sapang, tssophen, 

joren 

stagnant - ntlinglanchi, 
tiinglanchi, tsokae. 

stain - jokata, nzlikata 
stair - phopha 

stake - tirhyu, otssi, ekyuv 
stale - tsichyu, ekyon 
stalemate - rongphungta 
stalk - thiingchyua, tsungtsa 
stamina - zarung, tholo, 
stammer - yinrukyiri 
stamp - ejiipphen, 
ejupka 

stand - phanthia, zarunga, 
inane a. ntonga. 
standard - rhummyan, jorena 
stanza - khenjak, yishen 

khenzhii 

staple - opvD, ntsuphen 

star - shantio 
starch - tsijii, tsotzii. 
stare - zekata, nrungizeta, 
mhyikrukizeta 


stark - thangthang, halanga 
start - benkata, sakata, 
khcchia 

startle - ngangtsiinga, 
emhoka. 
starve - khanga 

starvation - ekhang 
statement - yiphyo, yiphyov 
state - siikhying, phyoa, 
joren, meta 
statesman - yansaronthi 
stately - cniiingyanthav. 
static -untongphio, tinscnphio 
station - vanphen, kyingro 
stationary - vanrhuo, 

zachung, nsenphio 
statistic - khatiingzitiing, 
etsungetsi 
statue ■ kisu 
stature - osako phong 
status - vanlanyilan 
vansayilan. 

statute - ahza, shikhii 
staunch - thanglanchia, 
lungtsiikaeli 

stay * vana, evanthling 
stead - tongche nliche 
steady - chiingchunga, 
zarungi 

steadfast - tsukyapvii, 

chiingchunga, iinsenphio 
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steal - cfua thuptssiia. 
steam - ethiik 
steel - ose, senjiim 
steam - mipvii 
stem - umyu tongpvii, 
tshiingmphyu. 

stenographer - oyi eranpvui 
step - ekho, khakav, 
phhjiip 

sterile - pvutha, ora 
chiitokcho. 

stern - ehalana khiinga, 

jumjaka, ejiiktheta 
stew - julumphu, vupba 
steward - lisae, phajae, 
phachophalang 
stick - jarong, etsi, tsirhiim, 

stick - zupkacho, 
mpviikapvii 

sticky - ziiprav, epyov 

stiff - thangthang, nsalang, 
ekhiingu 

stiPe - echemhoka 
still - jukrupba, yingto 
still - enhungajana, 
enhiingaha. 
stilt - lantsaphen. 

stimulant - nthiphio, 
pungcheo. 

stimulate - nthiphia, 
pungcheta. 
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sting - ene, tiika. 
stingy - lumiinmhon, nkhyika 
stipend - yantsotssen, 
ekhatssen. 

stir - ehaphia, ekhaphia, 
haria tssontsslinga. 
stitch - evii, Vila. 

stock - nankii, hanrhyua, 
varhyua. 

stomach - liman, 
stone - olong 
stooge - taphae, oyam na 
ntio ezoa Sana etssoe 
stool - evan. 
stoop • nkhiithei 
stop ■ esana, manga, khana 

store - hanrhyuphen, 
hanrhyua. 

storey - echungta. 
storm - tsungryu- 
story - motsii 
stout - thungchyumori 
tsiingtsamori. 

strain - sanga, etssia, 

nkhlingchoa, etanga 
etangyata, tssiinga, 
ngkata. 

strait -jlitssentak. 
stove - tssoyanphen. 

strange - omotssi, lankon. 
echiimporo, 
amoatssi. 
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steal -efua thuptssiia. 
steam - ethiik 
steel - ose, senjiim 
steam - mipvii 
stem - timyu tongpvii, 
tshiingmphyu. 

stenographer - oyi eranpviii 
step - ekho, khakav, 
phhjup 

sterile - pviitha, ora 
chiitokcho. 

stern - ehalana khiinga, 

jumjaka, ejiiktheta 
stew - jiilumphu, viipba 
steward - lisae, phajae, 
phachophalang 
stick - jarong, eisi, tsirhiim, 

stick - ziipkacho, 
mpvukapvii 

sticky - ziiprav, epyov 
stiff - thangthang, nsalang, 
ekhiingu 

stiffe - echemhoka 
still -jukrupba, yingto 
still - enhungajana, 
enhiingaha. 
stilt - lantsaphen. 

stimulant - nthiphio, 
pungcheo. 

stimulate - nthiphia, 
pungcheta. 
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sting - ene, tiika. 
stingy - lumunmhon, nkhyika 
stipend - yantsotssen, 
ekhatssen. 

stir - ehaphia, ekhaphia, 
haria tssontssunga. 
stitch - evli, viia. 

stock - nankti, hanrhyua, 
varhyua. 

stomach - liman, 
stone - olong 
stooge - taphae, oyam na 
ntio ezoa sana etssoe 
stool - evan. 
stoop • nkhlithei 
stop - esana, manga, khana 

store - hanrhyuphen, 
hanrhyua. 

storey - echungta. 
storm - tsungryu. 
story - motsii 
stout - thungchyumori 
tsiingtsamori. 

strain - sanga, etssia, 

nkhiingchoa, etanga 
etangyata, tsslinga, 
ngkata. 

strait - jiitssentak. 
stove - tssoyanphen. 

strange - omotssi, iankon, 
echlimporo, 
amoatssi. 
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straggle ■ yoayia, nziiayia 
nsonphia. 

straight - nsa nsaka 
strangle - khyaktsiirga 
tssentsunga 

straw - mavii, sangsiivo 
stray ■ tsanmhia, tsantheta 
stream - zhiikhiiro 
street - lantsu, yantsiilan 
strength - etho, thojii. 
stress - jekata, rakyata 
stretch - ruchia nsBchia 
stride - kora ekho 
strife - khondarota, 
enhyiketssota 
strike - shtingkata, 
ekhokata 

strip - shakka, kiiisia 
string - ozhii 
stringent - khiinga, tshona 
strip - phongcheyia, 
phongisiyia 

stripe - serav, rakrav 
strive - ekhyotssoa, rota 
enhyiketsenta 
sangumoka nseta 
stroke ■ yonphi, khejak, 
viimma, sacho 
erhiipcho 

strong - e thojii a ; etholia 
stroll - shenphia, sanphia 


stubborn - jiimjang 

rentsiimtsu. 

structure - photsii, phyantsii, 
ronri 

struggle - sanga, nseta, 

ritsso, rota, yangphia. 
stub - penchiim. 
stuff - lencho. 
student - ekhae, ekhaeyan. 
study - kha, yana. 
stumble - nshiiphia, khana 
stump - hiimlok 
stupid - zhliva, peva. 
sturdy - ethojua 
style - ezev, opyon, pyontsso 
subdue - khyothechia. 

subject - metakyon, yitong 
subconscious - chetheshuk, 
monsii. 

subjugate - khyothechia, 
enachoa. 
j sublimate - kiimtok. 
sublime - umhontso. 
submerge - jiingtheta, 
ntungzhiia 
submission - epyakthe, 
oyienga. 

submit - thechia, khochaki- 
pia 

subnormal - nshenti, ntsatsii 
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subordinate - tssokhyoe, 

ekyoe, ekyuerong 
subscribe * khya, theta, 
subsequent - echumana, 
jiphana. 

subsidiary - ekyo, nzanchi 
subsidy - nzanchi, kyochi 
substance - tsUtsailan, yizen 
substantive - tsotso, shenti 
substitute - tongche, nliche 
subtract - sip, esio 
subvert - roesia, 

montoka, khisia, 

subway - phyipcholan 

succeed - tssocheta, chungta, 
echungchoa. 

succession. - tsscntso, hunga 
success - tssoche 
successor - echungchoe 
succour - kyuchi, nzanchi 
succumb - chiia, rheta 
such - shiesiia, hetvii, 
ejyukaena hojito 
suck - ntssupba; yua, tsuma 
sudden - tssukarongka; 

zaktole, laloka 
suet * etsoyu 

snter - noa, ezupba, ekhyima 
suffice - tssona, penche 
sufficient - tssochyua. 


suffix - chiimka 
sunocate - ilmhuklanga, 

erhti ka. iiiniimlanga 

suffarage’- wokhata, 
ethungta 

suicide - eyemon, 

meyanichiia. 
suit - etuma, ekatsuo; 

nikata. 

sullen - nkenthe, 

ngiimngagumri, 
ovam unjanhung. 

sully - pholav, iinmena 
sum - tssorhyu, benrhyu 
summary - yitso; yizen, 
summer - nzyu. 

summit - ntssontso, 

thyutasanta; 

sanrhyu 

summon - tsa, tsarhyua. 

sumptuous - ratsa lunrtsa, 
pvlilipviisha 

sun - eng. 

Sunday - emungtsungon, 
emung 

sunder - pyonsoa 
super - umhonkao 

superannuation - esontssen, 
nzyujancho. 

superficial - ponchan. 
superfix - umhontsov 

superhuman - kyonponi, 
kyontsan. 

superior - iimhonkae 
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superlative - njiimcheo 
ntssontso 
supernatural - tathiponi 
tethietho 
chethemothev 
supersede ■ echongchoa 
superstition - hungkarenka 
hutigkalongfsii 
supervise - selangotunga, 

nhyakyata 

supplicate * enia 
supply - hanloka, hantok, 
pia. 

supper * iimyuetso 

supplement - ckaro, 

thephacholan, 
support - nzanclii ekyo 

nzanchia kycchia. 
suppose - ntonsinato 

hatonina nchiimi 
khia tssoa tssona 
suppress - tangthechi, 
nyimthechi 

supreme - ntantso, ntamo 
surety - ochiloyipvui, ntsakae 
surname - wopanmving 
surcharge - ekhyimpha, 
thepha 

sure - otsoiso, longtstika 
surely - ntsotsoka, ntsaka, 


j surf - tsyuronphen, 

| juthaphen 

I surface - open, mhapon 
surpass - pichoa, pyuchoa 
surplus - nhyolonhyotiik 
enhyocho 

surprire - ekhena, emhoka 
surrender - khovhakipia 
surround - nkonzhua, 
hazhua 
surveillance - zeya. 
survey * rhiiizeta, 

ha-sihakona 
suspect - hungkafa, 

hungkarenka 

suspecic-n - hungkarenka 

survive - kiimeheta, tsanchoa 
suspend - vonsia, yikata, 
esantoka, 
longsivata 

suspense - vanlana, ekirni- 
vana, nkhontsi, 
langsi 

sustain - tssungva-a, stiyasi 
suzerain - saya, esae 
swallow - tsungoro, woro 
swamb - nhyayu, hayu 

swan - hangh, photuk 
swarm - ruma chumzhiia 
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sympathy - nzankyo, 
nzantah, 
nzantsting, 
nungrakyo. 
symposium - 

thyutasantaekho 
yikhyarhyu 
symtom - chekav 
synagogue - sanrhyuki, 
khiimphenki 
synchronize - iimyanta, 
tontiingta 
synthesis • tssotssencho 
synonym - esiitao 
syringe - ekhyiphen. 
syrup - kijii, tssakijii. 
system - etssolan, lanka. 
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sway - kholoktsii, siiyaetho, 
siiayia, 
sweat - eshanju 
swear - echuma. 
sweep - kheta, pfiiayia. 
sweet - enlingu. 
sweetheart - nzantharo 
swell - biimma. 

swift - ekhyinga 
swim - hoa, hophia. 
swing - kozhiia kophia, 
jephi. 

switch - nyimphiphen 
sephiphen. 

syllabus - ngochen, ekhav 
synopsis - yikhok 
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tabernacle - khiimphenki, 
sliki 

table - mezii, tshiingsa, 
tssisa 

tablet - tshungpyak, 
longpyak 

taboo - sarisapviio, sario 
tabular - kvuyusung 
tabulate - erenrhyua 
tacit - iinphyona 
tack - kakata, kaphen 
tacle - tsslimphia, tsutsata, 
shenzhii 

tacky - phinkhya, phisora 
tact - tssothi, janthiphyothi, 
kyakli, 

tactics - kyakran, tssothi, 
okyak 

tadpole - nanchi vliro, 

jakhliro 

tag - shenka, emhi 
tail emhi 

taint - umena, omekhyinga, 
kyona 

take - khia 

taker - ekhi, ekhipvuo 
tale - motsuro 
talent - uni ha, ekyan, 
rangchling, 
tssothimari 


talisman - oha, ozen 
talk - nsana, phyoa, jana 
talkative - yipviichting, 
yikyungo 

tall - siphoa, ntssona. 
tally - timyanta, khitita 
tame - ektimo, eyim, eklima 
tamer - eklimh, ekiimpvui 
temper - khetsua, nshakroa, 
mheroa 

tan - myonshia, myonmia 
tangent - eshenkata, 
eshelamo 

tangible - metsupeheo 
ntssiingcheta, 
evongkache© 
tangle • iimongcho, 
shaiinunga 

tank - rantsu, jiijen, 
jiintungphen, 
tankard - pviitsu 
tantalize - zozena, 

zozenziipba. 

tantamount - khetita, chotvii 
tantrum - phyingriing, 

ethenphi, liimtsukshi. 
tap - echiing, jiiyenphen, 
ekhiirhyua, tumphia 
tape - ozhli, zhii 
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tapcoca - pongihoro. 
far - mihantze, mijiitze 
tarantula - siankyu 
tardy - sikia, ziinhyona, 
sulanstiyo. 
tare - ero 

tariff * engochotssen, otssen. 

etssika, etssikao 
target - zenka, ntsentaphcn 
tarn - wozbiiro. 
tarnish - immentoka, 
taro - mani. 

tarpulln - nitsusii, onyisti 
tarry - nhyaka, vana. 
tart - phiika, thenphuka, 
phiikshua. 

tartar - etyuekhiing. 
task - elhi, elhingo, etssov. 
taste - mpakphia, tsophia. 
tatter - rerocho, nthyurocho 
tattle - nsha, wonyang, 
nyangnynga. 
tattoo - ese, secho. 
taught - piingncho, 
shikacho. 

taunt - lumontssiikata, 

rhiiyicho,. karungcho 

tavern - nchenki, yanki 
tax - tssenkhya, okang. 


tea - jaha, sapajii, lomovo, 
teach - pungno, kaa, 
shikaa. 

teal juphotiik. 
team - razhii, okho, yenzhii 
tear - resoa, nthyuroa, 
esujii. 

tease • riikata, janphia, 
jilijala, emakata. 
technical - kharaejuo 
.technician - kherakhaphithi. 
technique - tssothimori 
technology - kharatssiyan. 
technocrat - kharatssiyanthi 
tedious - laktslingo. 
teeth - oho. 
telecast - yithenchia. 
telegram - nliiptayi, mizhiiyi 
telegraph - mizhiiyivon 
telephone - konjanphen. 
teleprinter - konchanpvu. 
telescope - konachanphen 
television - konchanphen 
tell - ezoa 3 phyoa, rila. 
temper - liim, ria, richo, 
liimtsuka 

temperament - liimsaya, 
eyieton. 

temperance - saya, 

bobosaya. 



145 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


temperate - enyipba. 
temperature - etsboeliim 
tempest - tsungryu, 

tsungryumpong 
temple - khumphenki, 
jakjakii. 
tempo - ekhying. 
temporal - sayaro, osoekiim 
temporary - esungaro, 
sayaro. 

tempt - ejiphia. 
temptation - ejiphiv. 
tenable - nkohocheo. 
tenant - engochoe-evan 
tend - rhiikhia, khiinga, 
nhyaka, vongayia. 
tender - rhiikhi, theta, eniro, 
riinyi, emorav, 
tendon - thozhli. 
tendril - yingpenzhu, 
venrozhii. 

tenet - yichiingyi, longlsii 
tenor - vonro, choro 

tense - yiyutsung, etssyuka, 
chi a. 

tension - tsiikshia. 
tent - siiki, suranki. 
tentative - tssoya, hatonphi 
tenure - echung. 


term - zlingchak, echung, 
ntsata. 

terminate - ochiimtssoa, 

lanchia, ekhachia. 
terminology - etsalan. 
termite - liimkhya, nkhya. 
terrace - kviiyu, kara, 
nrhiiso. 

terrain - lipho, lipon. 
terrestrial - evamo, 
lirnhapon. 

terrible - ekyuthav, 
ekhenthav. 
terrific - ekhenthao 

terrify - ekhentoka, kyuthata 
territorial - nkonjan, eriin- 
kon, nkonyajan. 
territory - meta, sayajan, 
sajan. 

terror - ekyu-ekhen, 
ekhentsling. 

test - fiiphia, ejangtssoa, 
ejyuizeta. 

testament - ntsata, 

ziingchakta. 
testicle - njo. 
testify - ejyucheta, 

ehungpvtiitssoa. 
testimonial - ehungpviii. 
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testy - unsayae, ethuklung, 
unrtimkhong, 
tetchy - nthiphio, 
etsungphio 

tether - tssizhu, shenphenzhii 
text - yitong, ekhao. 
textile - tiikta, sutukta, 
tuktungtukri, 
texture - khetsen, rnphi 
than - Iona, shilona, 
thunginajo 
thank - montsso, 

umhachoka. 
that - hoji, oji. 
thatch - lishu. 
the - ji, hoji 
theatre - khuriphenki. 
theft - efii. 
their - onte, onteechi. 
them - onte. 
theme - yitong. 
themselves - ontepopo. 
then - tosi, jithiing. 
thence - jiiona, hojilona. 
theology - potsowyikhayan, 
motsiiyikhayam. 
theory - eroroyi 
therapeutic - emiolan, 
emiyio. 

therapy * tantingrukhu. 


there - ji, hoji, oji 
thereafter - henasiii, hetosi, 
hojisiii. 

thereby - hojito, hojo, Iona 
therefore - hojitsiikona. 
therein - hojilo. 
thereunder - hojikupbi, 
towoena. 
thereupon - hojitolyui, 
jit hung 

thermometer - etsho- 
etsiphen, 
tsholumfuphen 
these - shiang. 
they - onte. 
thick - echiv, chia. 
thicket - ora, rani, jayf, 
thief - efiii- 
thight - ophi. 
thimble - yingkiven. 
thin - eporov, porov. 
thine - nichi. 
thing - tsiitsailan. 
think - nchiima, zui-zeta, zia 
third - ethiimoto. 
thirst - eratsunga. 
thirteen - taroethlim, 
thirty - thiimro. 
this - shi. 

thistle - ziikrha, tatara. 
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thither - jiwoe. 
thorox - teki, orho, 

khyorho, 

thorn - okyo. 
thorough - kena, setsiinga 
thoroughfare - yaknrhiilan 
though - totssolea. 
those - hojiang. 
thought - nchlimcho. 
thousand - othling 
thrall - shenya, ezi 
thrash - ertipba, slima. 
thread - yingzhii, oying 
three - ethiim, 
threnody - echlikhen, 
ekyakhen 

thresh - tsena, saa 
thrill - zhiizhua, enhyokphia, 
thertia, tssontsiinga. 
thrive - rankata, 

tslikarankata. 
throat - khiruk, ekhi. 
throb - echiphia, echia. 

throne - mesavantsli, vantsii 
throng - etssikhoa, 

iimharhyua, 
sanrhylia. 
throstle - liosongsii. 
through - yakchia, nkyaka 
throughout - topviitolo. 


throw - shiimchia, chenchia, 
sia, ephyachia 
thrush - khiishi. 
thrust - ekhyipthechia, 
ejungthechia, 
nungthechia. 
thug - retsoreyui, eftii. 
thunder - potsiiocjen, 
tsiingjo 
thumb - yingpvti 
thus - shiesua, hojito. 
thwart - khatiinga, 
lankhania. 

thy - ni. 

thyme - rarakhiim, 
tanglanchia. 

thyroid - khirok, yingkhi. 
tick - thepvu, ejakiman* 

ticket - chekayu, yentsayu. 
tickle - eziikphia, eziika. 
tide - jephi, jiije. 
tidings - yivon, yithen 

tie - shena, ntssiia, eyikata, 
shenkata. 

tiff - rapota, a^akari. 
tiger - iimhoru 
tight - khiinga, rukriika, 
ntssiikata. 

till - nandang, likorhona. 
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tilt • ngka, siichoa, ngayia 
timber - erhiitshiing. 
time - yuta. 
timed - nsiipnriimh, 
nsiipnriip. 

timorous - nsiipnrupo. 
tin - unpyak, teying. 
tiny • terirov. 
tip - tsyuka 

tire - iimoka, sangtsiinga, 
laphyata. 

tissue - soying, sozhii 
tithe - tarochia, echi, 
tarothan. 

title - ejan, myingtsayi, elan 

today - nchiing. 
to - woe, thiingoe. 
toad - jakhii, jakhuro. 
toddle • esephia. 
toe - joyingro 
together - nzo, nzotsso, 

tssotsiitae. 
toil - elhia, tssoa. 
token “ chekaphen, chekae- 

ekhiv, 

nchiimchephen. 
tolerate - riima. 
tomato - bhera, kolphera. 
tomb - okhiip, olup. 


tomorrow - ojyua. 
tone - yichak, vonkhok. 
top - phiro. 
topic • yitong, nsantong 
torch - milon 
torment - khanghi, 

khangshia, jaktona, 
ntssonshia. 

tornado - tsungryumpong 
torrent - vanchochia, 
chiichochia. 
tortoise - shifii. 
torse - mungtum 
torture - ntssonshia, 
khangshia. 

toss - englimphia, ngaphia. 

engophia, eyuphia. 
total - tssotsiicho. 
touch - eviingkata, tachia 
tough - khiinga, ekhlingu, 
ngontsunga, 

tour - ycntsa. 

tournament - khuringashuta. 
tow - tssiinga, siia. 
towards - thiingoe, woe. 
towel ‘ echophen, mhephen 
tower - zenki. 
tocon - yantsuro 
toxin - echiimozhii. 
toy - kyayaphen, ekyav. 
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trace * osti, yancheta, 
osiiriia. 

track - lanka, lanro. ora, 
eranyu. 

tract - liphyutsii, eranyu 

tractable - siiyacheo 
tractor - rhonphen, 
lirhonphen, 
trade - shishokhophi, 
tssentsso, 
tssentssoyonki. 
tradition - tssolanphyolan 
tssoarophen. 
traffic - eyiewolan, 

tongphisanphi, 
hanphihanri. 
tragedy - tssoliip, 

tssoliipphyolup. 

tragic - thojakko, nungrav. 
trail - osii, khosii. 
train - ka, kaya, 

thangshia, reli. 
trait - chenka, tyukashiingka, 
eyi, etssoejak, ejakla. 

traitor - yenchoe, ycntso- 
yenyui, kyakthechi 
tramp - shenphia, korayia 
trample - siimroa, tsseroa 
trance - ngachiichlii, ziinghac 


tranquil - jukrupba. 

yingying, yingto. 
transact - hanphihanrita, 
elonta. 

transcend - unchiimjancho 
transcendental - 

iinchiimchanchoe 
transfer - tongphita, elonchi, 
senphia. 

transfigure - pyoniongohi. 
transfuse - jenthe, ejentheyia 
transform - tongphia, 

kisiitongphi. 

transgress - tssosaphyoso, 
tinlantssoa, 
shikhuyeso 

transition - tongphitongri. 
translate - oyikhophia. 
transmission - elochi yitok 
transmit - elonchia, yitoka 
transparancy - evonnrhuo. 

transparent - evonrhiia, 
chyunrhlia. 

hungnrhiio, 
transpire - ntsijanta. 
transplant - chlimcholana, 
rukichiima. 
transport - hanphihanri* 
trapt - tsirhi, okyo. 
traps - kikyo, tsiitsailan, oha 
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trash - iinmenyak, tssonkyu 
trauma - ziingngha, 
ekhenriik 

travial - eno, noa, ryusanga 
travel - yentsa. 
tray - vekhu, ophi, okong 
treacherous - kyakriim, 

kyakthechio, 
yentsoyenyuo. 
tread - sanphia, siiriia 
treason - kyakthechi. 
treasure - tssentsii, ejlieli 
treasury • rangki, 

rangvaphen. 
treat - ekiima, sliphia, 
tssoyia. 

treaty - khiingta, ntsata. 
treble - epfuethiim, 
ekupethiim. 
tree - otong. 
tremble - eneta, enhyuka 
tremendous - einhokthav, 

tsukshi, tsuntamii 
tremor - enhyukphi. 
trench - okhye, sokli. 
trend - eje, jena jeta. 
trespass - tssumhisanmhe, 
tssiinrhua, 
tssumhipenmhi. 
trial - ejuieze, yitsso. 


tribe - khumtsiing, jipo. 
tripulation - eziipphyingriing 

triputary - yangro, shiimro 
tripute - elo, unkhyoelo, 
yanziing 
trick - okyak. 
trickle - sochoa, zhiichoa, 
trifle - olanlio, matamari, 
olaniinpemo. 
tigger - hiphiphem, 
ekhaphen. 

trillion • kongtongkongtong 
trim - tsenchochia. 
trinity - thumsungtsii, 
thumtsyurhyu. 
trio - ethumkho 
triple - ephfiiethum, 
triplicate - ejiipethiim. 
triumph - ekhyo. 
trivial - olanlinlio. 
troop - rasankho, sipae 
trophy - yantso 
trot - esena. 
troth - otsotso 
trouble - eziip, khetshii, 
nkhenrak 

trounce - erhtiphen, echiika, 
khyothechia 
troupe - razhtiokho 
truant - tsanthe, iinwoe. 
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truce - timhonta, ntsata. 
trudge - ngaphia, esenphia. 
true - ntsa. 
trug - tekho, raphia. 
trunk - iimyu, tongpvii. 
truly - otsotso, ntsalona. 
trust - longtslika, enghika 

truth - ntsa, otsotso. 
try - ekhyotssoa, ejyuizeta 
tub - bhitsii. 

tube * ponrhlio, pvuchting, 
hanpvii. 

tuber - otso, otzo. 
tuft - linong, kholong. 
tug - tshiingta. 
tuition - piingno, shika. 
tumble - ekhtinga, 
eviimtheta. 

tumber - shishapvti, opvii. 
tumour - biimka 
tumult - ninyangsheltip, 
nshanlong. 
tune - ovon. 

tunnel - likokviiyo, likviilan 
turban - kiirieshung, 
ktirieyuk, 
kiiriekhiing. 


turbulent - khondarota. 
turweric - halti, hakhiitso. 
turmoil - nshanlongta, 
ninyangsheltip. 
turn - seriphia, nliipba. 

yonlana. 
turtle - jiiso. 
tusk - sotsiiho. 
tutor - plingnoe, shikae 
twain - eni. 

twice - echungeni, yenjoeni 
twiddle - haria, eriphia. 
twilight - wonzo. 
twig - shiimro, khero 
twin - nshiimtso, 
twinkle - ekyipphia- 

twirl • eria, eriejiika, haria, 
twist - eritsiia, erikata, 
phankata. 

twit - yikiia, nrena, janphia 
two - eni 

type - volan, olan, ejiipba 
typhoon - tsungryu. 
typical * ezev, echanphen 
tyranny - haruk, 

emhanekhiing. 
tyrant * harung, ekhling 
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udder - shiro, ekumrumo, 
ugly - eyinga, nkunga, 

opyoniinmhon 
ulcer - emhokhu, mara 
ulterior * ekoni, pomoe. 
hatonhari. 

ultimate - ntan, chtimtan, 
t sot so. 

ultimatum - tanchakyi, 
hochakyi. 

ultra - iinrenkae, unpfiikae, 
iiutbae. 

ultravires - shikhupomoe 
umbilical - nlazhti 
umbrella - pvlichio 
umpire - ezepviii, lanlyui 

un - tin. 

unabashed - unyikra, 
iinkhetslL 
unabated - imkyimcho, 
unable - unto, iintssokhok 
unaccountable - iinthenhyao 
iinkhanhyao, 
iinzinhyao, 
iinkhacheo. 
unanimous - limyanta, 

yihata, ejoatssoe 
unanswerable - iinjanlancheo 
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unapproachable - 

iinhungtacheo, 
iinwojamo, 
iinyonjamo, 
lintokcheo. 
unassuming - unkhokav, 
iintsay iv, 
iinzhuzhuv. 

unattached - iinshenka, 
iinpfhuka. 

unattended - untantingii. 

unnijiipik 

unavoidable - unkachocheo, 
untsanchocheo, 
unaware - iintsiv, linchethev, 
linmachungu. 
unbearably • iinriimkhoku 

unbeaten - iintov, 

iinkhyothechiv 
unbecoming - untlimo, 
iinrakao, 

unbelief - iinlongtsu 

unbeliever - imlongtsui 
unbelieving - imlongtsliv, 
titotiria. 

unbias - omhyikiinthei. 
unbridled - iinsayacho, 
iinsayae. 
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unceasing - untiimjakna, 
iinsanna. 

uncertain ■ unkhontsi, 

iinlongtsukao. 
unclad - tsiikshu. 
uncle • oporo, omo, oporamo 
unclean - untssling, tinmen 
uncompromising - 

linsenjtimtacheo, 
iinmyantacheo 
unconscious - tinchethev, 
iinsurhaku, 
iinmachungu 

uncover - iinlhtip, iinven, 
iinmpho, 
yancheta 

undefended - tinzalanchicho 
lintanglanchicho, 
under - kiipbi, oklipbi 
undercover * mphoa, mphoe 
underdeveloped - unrankacho 
imtsukarankahancho, 
maparacho. 

underestimate - mhanseta, 
unzijan, 
iinkhanziv, 
zeriipba. 
undergo - yakchia, woa 


undergone - yakchia, 
rhowoe 
tongphi 

underground - iichungi, 
mphoa, 
tsanthei. 

underline - sekaka, ejokata, 
sunga 

undermentioned - sekao, 
ephyo 

undermine - matakayia, 
zeriipba. 

underrate - iinkhanziv, 
nyimthechia. 

understand - engatheta, ntsia 
undertake - khichoa, sakata 
undo - lanpheta, yesotoka 
undue - iinkhio, tajo, 
iinlanmo 

undying - ochumlio, linrhiio, 
tinchiio. 

unearth - yancheta, 
shocheta 

uneasy - iintssohungli, 
unvankemli 

unequal * iinslita, iinkhetita 
unerring - ttiktuka, 

iinvorhyuv 

unfair - iintlim, iinthietum, 
tinlan 


154 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


unfaithful - iinlongtsiika, 
iintsanruk 
unyikrachi 
unfamiliar - iinchethe, 

iintsijan, unslita 

unfathomable - iinshijamo, 
linrhowojamo 
unfit - iintiim, iinranka 
upward - omhawoe 
urge - ntsunga 
urine - iimyungju. 
us - ete, e 
use - tstltsata 
usual - tssophen, lenthi, 
tssonrhuo 

utensil - tsiphfuhanphfii 
utility - ethelan, etheveli. 
utmost - otantsovo, 
tsiipbotso. 
unfounded - ejiing. 

ungovernable - iinsanjamo, 
iinsacheo. 

unhearof • iinzohancho 
unholy - iinthono, linthoe. 
uniform - khetitao, esiitao, 
lana. 

unify - khiingtsiita, 
iimyanta. 

union - khlingtsU, ekhiing 


unique - njiimche, lana. 
unision - riimriimto, 
vonatssoe 

unit - mpiim, otsiing, yangro 
unity - khiingtsii, yihata, 
iimyanta. 
unite - khungtsiitae. 
universal - nzontsu, rhiim- 
tsii, iimyantsii 
universe - limhapotsiio, 
limhatsiipotsii, 
limhaoyaktsii 
unless - toiintsona, 
tomekna. 

unlettered - imtsii, 

iinkhachei. 

unload - benchoa, licheta, 
hanchoa. 

unmask - iinyukna. 
unnoticed - iintsijamu, 
iinchethev, 
linchekav. 

unparalleled - iinsiitao, 
iintsitachco. 

unprecedented - iintssohancho 
unquestionable - ephyovlinlio 
iinphyocheo, 
meriika. 

unreservedly • iinvalanchina 
unrest - iinjiingthc, ninyang 
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unrestricted - iintanglanchi, 
tinkhan. 
unruly - imsayacheo, 
iinthacheo, 
unpiingnocheo, 
unspeakable - unphyokhamo, 
tinphyocheo. 

untill - tilling, nandang. 
untimely - yutaimjam. 

untiring - unmokpho, 
iinlaphyapho. 
untold - linphyorao, 
tinphyocheo. 
unwritten - linramo. 
up - lo, na, poni, omhae. 
upgrade - rankatoka, 
chiingitoka. 

upheaval - tongphi, nthiphi 
uphold - kyochia, khichoyia 
nkhiingchoa, 
upmost - ntshontso, 
omhatso. 

upon - lo, pono. 
upper - omhawoe, 
lankiwoe* 


upright - nsa, ntsanriika, 
lenthang. 

uprising - khontarota, 
ninyangta. 
uproar - nshanlongta, 
ekhenlong. 

uproot - rukcheta, rukchei 

upset - phiroa, ethoejak, 
ninyangtoka. 

upsidedown - nkhiipnlupbi 
khokalupbi, 
uptodate - ethan, epaya. 
urban - pvuchethang, 

pviillimchethang, 

yantsiilo 

urgent - opvii, zaktoelhi. 
urn - mliryu, muryuphfu, 
mliri. 

usage - tslitsa, tssolan. 
usher - sothei, elonchoe, 

khichoe, eshanlang 
usurer - khaktsoe. 
uterus - orak. 
utilise - tsutsata. 
utter - phyoa, nsana. 
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vacancy - ejiingi, lichei, 
ejung 

vacant - ejung 
vacate - licheta, vachia 
vacation * ptikthe, esanyuta. 
vaccinate - shitatheta, 
vacillate - titoa, titotiria, 
ngaphia. 

vacuum - pothe 
vagabond - rumtsorlimyui, 
khyuphirtimphi, 
khyuaekyae 

vagrant - tsanphiriimphi, 
rumphiaekiyae 

vague - nshenthi, linina- 
chung, untssiingriing 
vain - ejiing, kiaman 
vainglory - ejiingjunga 
vale - hayi 

valediction - ekhachi, thakchi 
valedictory - ethak, pyonta. 
valiant - lbmetsson, ekhiing 
valid - ziingchak, ekliio 
valley - hayitsii, hayimang 
valour - ekhiing, liimetson. 
valuable - tsent.su,. 

omanetsiiku 

value - oman, otsen, ema- 
neliv, ethevelio 
valve - venphiphen 
vampire - miingtsov. 


van - zotoro 

vanish - monisia, 

iinhungiisia. 
vanity - ejungjiing, 
omaniinlio. 

vanquish - tothechia, khyo- 
thechia, 

vapour - juthiik, ethiik. 
variable - tongphicheo 
variant - olanolan 

ec h iimpo ch ii mpo. 
variation - tongphi 
variety - olanolan 
various - olantaro, lantaro 
vase - mviiri 
vast - tsuntamii, tsiiphov 
vault - kifiiri rongieyen. 
vegetable - yulanhanlan, 
oyuohan 

vegetarian - oyuohanetsoe 
vegetation - otsiingotong 
vehement - khiingyim, 
tsenthei, 

vehemently - nhyenthei, 
nhyenthei. 
vehicle - zotoro, kari, 

emongphia 
veil - kishting. 

vein - jenpvii 
velocity - ekhying 
vendetta - mungnlilon. 



157 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYl 


venerable - yikrachio 
vengeance - nlilan, miingnli 
venison - sepvlisianso 
venom - nriimozhii 
ventilate - venphia, 

venthechia 

ventilation - eztilan, 

venthephen 

venture - sakata, mhankata 
phonkata 

venue - sanrhyuphen, 
thyutaphen, 
ntoktaphen 

veracious - ntsa, ntsanruk 
verandah - kitajo 
verbal - oyina, opiingina 
vertic - yilan 
verge otani, eriii, piing 
verify - etssiingchoa, 
ngatiingngarita 
verily - otsotso. 

vermin - orhiik. 
vernal - popoyi, metayi 
oyoji 

verse - viren, khenzhu 
version - khophicho, ephyo. 
versus - panlana, 
very - eliim 

vex - noa, eziipia, khetsiia 

vessel - ophfu 

vest - tsiikchungsu, ethopia 


vesture - mpensii 
veteran - ejyuerancli 
via - lamoena 
vibrate - theriia, ethena, 

enhyukphia 

vice - kyakriim, nliche, 
yina 

viceversa - tsenyaphen, 
hetoheto, 
hetohahetoha. 

vicinity - hakono, enhyano, 
ntiingo, ananno 
vicious • kyakriim, nthan- 
jiing, okyakunmhon 

vicissitute - tongphi 
victim - rajak, tssonchi 
victor - ekhyopvii 
victory - ekhyo 
victual • tsolanyulan 
vie - chanchi, ezechan, 
hungjan 

vigil - nhyakyata, zeyata 
vigilant - rarunga, zeyata 
vigour - ryumhena 
vile - yikrav, iinmhon, 

etyuekhung, ngkong. 
villa - kitanro 
village ■ oyan 
villian - iinthatso, syulyuo- 
etssoe 
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vindicate - ntsophyoa, phyoa 

vine - juniingrozhii, 
junungrojii 

vinegar - ethemjii 
vitalize - ethojukayia 
vintage - liriyuta, 

jiinungrathi, elhoyuta 
violate - yesoa, tssosoa 
violent - ntav, tsukshiv 
viper - rujiimjak 
virgin - om, lom 
virile » ethojiia, etholia 
virtual - tsotso, shenthi 
virtue - ntsanrlik, timhon 

virulent - ntav, echilo, 
unzehnng 

virus - oraori, nochonoriora 
eyovra, kataora. 

visible - hungrhako, 

hungcheo, ehungo, 
zecheo. 

vision - hungjan, zecheo, 
ehung, mungtting, 
hungjanrujan 

visionary - mungttingche, 
hungka 

visit - jenthechia, zetaewo 
visual - ehungo, zetao 

vital - opvii, ethev, 
ethevelio 

vitalize - ethevelio, 
ethojuka 
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vitiate - runghayia, royia 
vivavoce - janlanphyolanta 
vivid - ntssiing, chancheta 
vixen - shialipvii. 
vocabulary - yitsiingkhyarhyu* 
yinsharhyu 

vocal - ovon 

vocation - sayatong, elhingo 
vogue - pyonthan, tslitsata 
voice - ovon, nshata, phyoa. 
void - phojling. ejiing 
volition - limerungona 
volley - kokata, phyokata, 
ttimphita 

volume - nja, khiingtsu 
voluntary - kijaelhi, 

lumeriingelhi 
volunteer - vungtssoe 
vomit - la, ela. 
voracious - tsiiphiyangphi 
vote - vochanyu, vokhangpia 
vochantheta 

vouch - phyoyia zoyia, nsania 

vow - echiimchak, echtimchaka 

vowel - vontssoyi, 

phyochaka, ovon 

vox - okhovon 

voyage - juyentsa. 

valgar - iinmhon 

vulnerable ■ unranrankao. 

vulture - miingtsovo, hokon. 
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waddle - rhyuphia. 
wade - rhyua. 

waffle - pviinyoa. 

waft - pfiia. 

wag - eyephia. 

wage - jokheman, iimyo. 

sakata, phonkata. 
wail - kya, erhyua 

wailing - kyatanrongta, 

nungkhiinungra. 
waive - nkachisia. 
waist - eryu. 
wait - nhyaka, 
wake - yipjiingchia, 
phanthia. 

walk - sanphia, tsa, olantsa 
walkie-talkie • hanphia- 

janphia. 

wall - kvimchung. 
walnut - nothitsiing, 

rungthyiitsiing. 
wand - etsi, jarong, 
tshiingpyak. 

wander - khyua, riimphia. 
wanderlust - yentsahung. 
ware - matakata, wonzoa, 
s unghat a. 

want - ethev, ntsena, 
ethevlia. 


wanton - amoazaniinhi, 
khiirong. 
war - litsso. 
ward - vanphen, zeyao. 
warder - enhyang. 

warden - enhyang, 
ezepviii. 

warm - tshoa, etsho, luma. 

warn - ntaknshona, 
ntaknyun. 

warning - ntaknshonpia, 
rankona. 

warp - mphio. 
warrant - elan, etho. 
warranty - zungchak. 

warrior - ritssoe, ekhiing. 
was - cho. 

wash - etsslia, sua, epyoa, 
iimyua, ntsiika, phia, 
khyua, nzhiia. 
wasp - tssaktsii. 
wastage - tajo, ezisia, 
ezitazo. 

waste - ezisia, ekyotse, osha 
ethiingtze, thokyun 

watch - eche, chela, enhyak, 
nhyaka, engche, 
engzen. 

water - ojti, etzona. 
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wave - eyophia, evakphia, 
jiivak. 

wax - lumetsuk, rankata, 
era, onyi, eyukzhiia. 
way - olan, lanka. 
waylay - hayata, reikhia. 

ziima. 

wayward - etancho, 

unsayacho. 

we - e ? ete. 

weak - iimikata, iinkhyov, 
azhiirakae, ethoiinju, 
mikamishua. 

wealth - ejueli, epyingeli. 
wean - khakchia, khak*ka 
tongphitoka. 

weapon • ebensii, otsholepok 
wear - mpena, ekata, hana 
weary * iimoka, laphyata, 
sanga. 

weather - tsiinglan, 

tsiinglaneng. 

weave ■ tlikka. 
web - tuktsiia, poraraktsli, 
poporaktsii. 
wed - soavana, loroc- 
soavana 

wedding - yanpiyanthan. 
wedge - tshungtungphen, 
tshiingchyuphen, 
neha. 


wee - terirang, ejlikaro 

weed - ero. 

week - hopta, tsiingonkha. 
weep - kya. 
weeril - nkyipra. 
weft - ezao. 

weight - ekhying, iimying, 
efii, fiika. 

whack - chena, vumchiichua 

whale - ngotsii. 

welcome - sothe, eloncho, 
elonchoa. 

weld - phyonkata, rikata 

welfare - iimhontok, 

rankatok. 

well - limhona, jlikha 

went - wocho. 
wept - kyacho. 
were - cho. 
west - engrhelan. 

wet - njiia, jtimcheta, 
lakcheta. 

what - ntio, ntiola. 

whatever - hetviiiaehetvulia, 
nsa, ntinsa. 

wheat - hiimtsuk, ohum. 

wheel - hariphen, eriphonjo, 
emongphio, 
nrhiphiphen, khorojo 
wheeze - erheta. 
whelk - hamhoktsu, choko 
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when - kviithiing. 
whence - kvutothiing. 
whenever - kvuthlingsana, 
where - kviilo, kviiwoe, 
kviimoe. 
whet - eheta, phyaka. 
whew - phyui, phe 
whether - tssoliantssolia. 
which - kvtii. 
whichever - shilia-shilja. 
while - tothiing, thiing. 
whim - eriing. 
whip ■ erhiipba, echiikka 
whirl - vena, eria*vena, erita 
whisher - liimtsyu. 
whisk - nrhiphen, esenayia 
whisper - tslirtia. 
whistle - phyuriri, mhlia 
white - ehlim. 
who - oeho. 

whoever - ochona, ochona- 
sana. 

whole - mpiimto, totona, 
khotsu. 

wholesale - yentsiieyen, 
kholangeyen 

whore - loshae, tonpvUtsoe 
whose - ochoechi. 
whosoever - ochonasana. 
why - ntiotssona, ntioli. 
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wicked - unthae, khliriuntsoe 
wicket - pvlirheden, 
kiblingro, 

wide - nzoe, nzoa, etslii, 
widow - emi. 
widower - khyingran. 
wife- eting, tsoengi, kikhemvU 
wild - ora, iinthacheo, 
wilderness - ratsii, romhon 
wile - okyak, kyakran. 
wilful-jumjakii, etanana 
will - liimerung, choka, na 
willing - chokata, llimna* 
riinga, chokana. 
win - khyoa, toa. 
wince - liimnoa, ethojaka. 
wind - ezhii, mpong, 

eyikata, phankata 
window - pothe, kheriki, 

kyimpo, kipiingro 
wine • soko. 
wing - echo. 

wink - ekyiphia, omhyik- 
ekyipba. 

winnow - zana, nkhya. 
winsome - zehtingo, 

tsiingyao, ezevjiia 
winter - vami, etsiikko. 
wipe - mheta, mheisia. 
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warpe - eyuka, tsena, 
nkhiipba. 

wrath - lumetslik, 
lumtsukyak. 
liimtsukshi 

wreath - theraviing, terazhii 
theraka 

wreck - thonroa, jeroa, 
ronroa. 

wreckage - thonrocho; 

ronrocho. 

wrench - eria, erichephcn. 
eriphen, eria. 

wrest * rechoa, echichoe- 
khia. 


wrestle - eyata. 
wretchet - iinbentharo. 
wrick - eriipcheta, 
wriggle - sharhyua, eriphia, 
eyephia, engyena, 
ejukphia. 
wring - eria. 

wrinkle - sharhyua, 

.enyenrhyua. 
wrist - khemhyik. 
write - erana. 
writing - eran-ngkofi. 
wrong - unlamo, syulyuo. 


y 


ENGLISH KYONGYI ENGLISH KYONGYI 


yacht - rhongro 
yak - mangsii/ 

ramonphyantso. 
yam - mani 
yard • khantsungkhiiro, 

hiimpho, etsiphen. 
yarn - oying. 
yawn - hohiima 
ye - ni, nte. 
yea - ho, lime, toka 
year - nzyu 
yearn - jupona, eyiloa, 
khihunga. 

yeast - viimhi, pongtokphen 
yell - erona, erhyua. 
yellow - hakhii. 
yelp - erona, nyena, 
yesterday - njyu. 


yet - ha, enhtingaha, tolia. 
yield • ethia, khichoa, 
phankata. 

yoke - nankii, vungkhong, 
viingkhora. 
yolk - onga. 
yonder • bankae, ekoni, 
ojiwoe. 

yore - nkolo, eranni, 
you - ni, nte. 
young - nongoa, llimthan 1 
nongothiing 
your - nicbi, nte-echi, 
yours - nilo. 
yourself - nibobo. 
yourselves • ntebobo. 
youth • pongtenro, 
liimthanro. 
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zeal - chokalongshyu, 

ryumhen, zenkae, 
tssohungtsiing. 
zealot - khenthelang, 
zenkalang, 
liimthelang, kenthe 
zecnith : chiimtan, 
hungchum, 
ochiimoyo. 


zero - monjling, ngkontsii. 
zest - choka, tssohung 

zigzag - jukphijuklang, 
ejukejuk. 

zone - ngkonjan, sayajan, 
zoo - sovungphen, 
sovevting. 

zoom - vongvong 
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APPENDIX - I 

KYONGYI YITSUNGTSA CHUMKALAN JIANG 
(Spelling Pattern of Lotha Language) 


1. Ovon jiang (Vowels) - Kyongyi lo Ovon jiattg Erart-- 
sting 6 jiang ekyongo jo Yikhok (Tone) ethiimthiim lilana 
Hojiang jo nsankachio, nsanchochio ton a n S a nsamo to 
jiang. Yjtsting jiang nsana thiing chungo, jeyi tona nsa 
to jiang Von jiang yakchia yitsiing jiang erana thiing jo 
kheti mpa eranlia yichak ethumpo chiyi khoka. Hoji 
tsttkcna ete Kyongyi lo Ovon Erantsiing 6 jtlo n a Yikhok. 

18 chiyiala. 

1.2 Ovon Erantsung jiang - a e i o u it 

a = akao lo jiioji esiia mekana Etsuiyi lo ‘father' ji esua, 
e=etcn' lo jua ji esiia mekana Etsuiyi lo ‘bed’ ji esua. 
i=‘shilo’ lo jtlo ji esua mekana Etsuiyi lo ‘deep’ ji esua. 
o -’eboe’ lo jtio ji esua mekana Etsuiyi lo ’bamboo’ ji esttS 
a— 'ytithl’ lo jiio ji esua mekana Etsuiyi lo ’unity’ ji esiia. 
a-’Fiiro’ lo juoji esiia mekana etsuiyi lo ’fur’ ji esua' 

1.2 Yikhok jiang tsutsalan - Ovon Yikhok jiaug benkadeni,. 
olungi tona otani to jiang lo tsiitsala, Kviii sana jo 
benkadeni tona olungi to lo tae tsiitsatala osi kviii sana 
jo olungi tona otani to lo tae tsiitsatala. Yikhok tsutsalan 
jiang ete na etstinga zetav. 
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1.5 Kyongyi Erantsung (Alphabet) jiang Kyongyi lo Ovon Erantsung 6 (six) una. 
Yiphumchokchi 33 to tssotslii vonlan 39 lia. Kyongyi Erantsung chumkalan jiang 
erantsung 39 shiang lo ntongkacho. 
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APPENDIX II 


KVONGYJ ERANNTOLAN LO TSUKARANKA MOTSU. 

ETSYUCHI : Ete Kyong Jipo ha Naga jipo thampo 
jiang esiia Erantsting iinlio ji tsiikona, ete yi ji eranntolan 
Iona tstitsatao tvii iinliv rocho. Etsiii (British) jiang na 
ete Naga meta lo kviithiing rocho sana, onte na yansasa 
ethan soyingii benkao ji tae mekna, Naga jipo jiang 
ekhaeyan osi errantolan lo ha sokabenkav ekhyo tssocho. 

Onte na echuPgren tarotokiioto chiso okhao jiwoe 
Samagoodting (Chemukedima) lo oro onte kying chonchicho. 
Hoji Iona onte na echumchiim na Naga phonglan jiang 
ohungi meta etsiekon (survey) tssota rhowov benkacho, 
Captain Butler na kviithung Samagoodting lo yicho sana, 
ombo na Etsiii jiang yulo oviingo to tssoa etsiekonten 
okho motsiinea sosi 1874 Chopiik choro lo Wokha lo 
rocho. Ombo na venjo enioto 1875 Ejon choro lo 
rolancho. Hojithung. jo ete meta lo jipopoe khi onte 
etancho tssoa okhe iinthetok towoe na osi Etsiii jiang 
phani esiv tsiikona Wokhae na zalanchiv methaki ekyoerong 
ntia tin pi na oritssocho, osi Wokha khyothechia le 
Kyong meta mptimto na Etsiii jiang khe lo rheyi sicho. 

KYONGYI ERANNTO EJONKAPHEN JIANG : 

Captain Butlef na echungenioto Wokha lo roa jo 
ombo na K yongyi yitsiing 400 poni ekhiifhyui yichak 
.jiang Etsuiyi na erani Asiatic Society of Bengal Yithenre 
■lo thei chiyitokchn. 
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Eisiii jiang na onte Kako jiang tona Yithenro to 
jiang lo sekae elio jiang ephanina jo ete Kyongyi erannto 
iona tsiitsademo ji jo Sir G. Campbell ts-so khoka* Ombo na 
orabo Kako, 'Specimen of Languages of India, including 
those of aboriginal Tribes of Bengal, Central Provinces, and 
the Eastern Frontier, 1874, p. 254 jilo a Mikilai Naga 
Vocabulary, ’to theo ji jo Kyongyi ; ntiotssole nkolo jo 
oslim ejoma na jo ete Kyong jo Mikilai to e tsatacho. 

Kyongyi erannto Iona tsiitsademo enioto ji jo 
Captain Butler tssov to zechetala. Ombo na Kyongyi 
yitsung 400 hariima ji Roman Erantsiing Iona erani 
‘Asiatic Society of Bengal Yithenro, VoJ. XIIV Part 1, p, 
216, 1875 jilo ‘Lhota, Naga Vocabulary to erani thecho. 

Kohima lo Naga Hills District Deputy Commissioner 
ovlingo G.H. Damant na ha 1880 lo Royal Asiatic 
Society Yithenro p. 257 lo Kyong Jipo tsiikona eransi 
‘Lhota Vocabulary’ toha tara thecho. Shiang topvli lo 
Kyongyi jiang Roman erantsiing Iona erancho, osi 
Kyongyi Eranntolan lo chenkaphen jiang to ete na 
phyo khoka. 

1903 lo Grierson Kako 'Linguistic Survey of India, 
Vol. Ill, pp. 284 jilo Kyongyi, etsalan, ^insanlan, viren tona 
oyi khophicho jiang Mikilai, Ao to lo etsita erancho lia. 

KYONGYI NA ERANCHO KAKO OVUNG JIANG : 

Ete Kyong tsiikona American Baptist Missionary 
oviingo Rev. Dr. W.E. Witter na 1886-87 lo ‘Outline 
Grammar of Lotha Naga Language with a Vocabulary 
and Illustrative Sentences’ ji erancho. Shi ji Kyongyi 
na erancho Kako oviingtso ji. Ombo na Khaden Kako 
ha nsiingrucho to riitala. 
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Tmpur io American Baptist Missionary nchyua S A. 
Perrine na ‘Kion Sokaden Kako’ tona '‘Kion Ziphen Kako 
to Ekha Kako eni Kyongyi na erancho. 1921-22 Io 
J.P. Mills na ‘The Lotha Nagas,’ ji erancho, osi hoji Io 
Kyongyi na erancho Eran Motsii, Eran Khen Kyongyi 
eranntolan, yitsiing olanolan to erani lia. 

Okotso yamo Eramo Tsanso Ngullie na School Ekha 
Kako eni Kyongyi na-Eran Motsii Nongovo tona Eran 
Motsii Eramo to erancho. Kyong yulo Joren X 
nkyakdemo osi Doctor oviingtso Dr. Motsiio Ngullie, 
Okotso yamo ji na Aesops Motsii (Aesophs Fables) ji 
Kyongyi na khophi School Ekha Kako tssoa bentokcho 
Eramo N. L. Kinghen na Sokaphen Kako tona Geografi 
to Kyongyi na erani School lo bentokcho. Eramo E.M, 
Mozhiii na ha Ongkho Kako nsiingrtii School li bentokcho. 

KYONG META LO K.HAPHEN (SCHOOL) 
CHONCHIDEMO JI ; 

Wokha lo Etsiii (British) Yansaron SDO (C) enioto 
Shompo Brodrick echungo ete Kyong Jipo tsiikona 
American Baptist Missionary oviingo Rev. Dr. W.E. 
Witter na 1885 Ephi Choro lo Wokha lo yicho. Shompo. 
Brodrick na Etsiii jiang nchenphen lishiiki eke motsunga 
pia Missionary jiang ompoe vantokcho. Elani korii ranlci 
motsunga pilana hoji lo School chonchitokcho. School 
jilo na Wokha lo yansaron elhi etssoe jiang tsoeoro 
jiang ephalo Wokha ngkonjano evan meta-kyon nchyu 
ethiim jiia khatacho. Nchyu ethiim jiang yulo tsiika jo 
Wokhae Mmhomo Tungoe ji tssocho. Ete Kyong meta 
lo School chonchidemo ji jo shi to zechetala. 
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1886-87 yuta lo Wokha lo SDO (C) tin varau Head 
Clerk na Wokha Sub-division ji zeta vancho. Ombo 
Assamia etsso ji tsiikona oyani sanphia thiing Y hnpang 
yakchia sanphicho, osi hoji thiing Yimpang ngi Assamia 
pungnoe Head Clerk ji shorn vancho ji thiingi nchena 
riimphicho to riiala. Shi ephan jo iithiing Yimpang ngi 
School licho. Shi jo Govt. Primary School ovungtso ji 
tsso khoka. Jithiing pungnoe ji na chumcho kothal tong 
ji enhunga ha lia to riiala. 1903 lo Wokha yan ni 
Govt. Primary chonchi eramo Shanrio Tsiingiki ji 
pungnoe tssotokcho, tolia nzyu ethiim-mezhii siilo jo 
ekhae mataro ji tsiikona oyan thampoe hansiyi sicho. 

Kyong meta lo M. E. School ovungtso ji jo 
Vankhosiing ngi 1928 lo chonchicho. Govt, na 1994 lo 
Wokha Town ni M.E. School chonchio ji tsiikona osi 
Vankhosiing Mission School ji lo piingnoeten jiang hoji lo 
rheyitokoji tsiikona Mission School jijoesani sicho. 1949 
lo jo Kyon jiang na ontepopo Wokha lo Kija High School 
chonchicho, osi 1958 loti Govt High School kiimcho. 

KYONG YULO EKHAE YAN OVUNGELI JIANG : 

1. EKHAE OVUNGTSO JI : Kyong yulo ekhae ovungtso 
jo Yimpang yamo eramo Yanpanthting Kikon. Ombo 
na Etsiii jiang na ete meta lo tin rothung. na Golaghat 
ti na Class II Assamese School Iona khacho. (T. Kikon 
Kako ‘Lothas in the Age of Awakening, 1993, p.l) 

2. CLASS X JANA KHADEMO JI : Kyong yulo Joren 
X jana khademo jo Eramo Yangphashan Patton, 
Koioe. Ombo Assam mi na Assamese/Sanskrit School 
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Iona Class X jana khacho. Ombo na Sanskrit na 
yuken lo erancho oson pyinga vasi chiicho, ombo 
chiicho siiloti oyamo na rongi sicho to riitala. (Eramo 
Nyimshio Koioe thiingi na engae khicho). Ochoang 
na sana jo Class X poni lchacho toha rutala, toha 
jilo titotiriv lia, ntiotssole ombo hungjan enhiinga 
lia vanrata. 

3. CLASS X (MATRIC) NKYAKDEMO JI: Kyong yulo 
Joren X nkyakdemo osi Doctor oviingtso jo Okotsoe 
Dr, Motsiio Ngullie. Ombo na 1935 lo Joren X 
nkyakcho osi 1939 lo L,M,P. nkyakcho. 

4. ELOE YULO MATRIC NKYAKDEMO JI : Kyong 
eloe yulo Joren X nkyakdamo osi I.A. nkyakdemo ji jo 
Mrs. Thungjanpeni Ngullipviii, Ompvti ha Okotso yamo. 

5. B.A. NKYAKDEMO JI: Kyong yulo B.A. nkyakdemo 

jo Akuk yama Eramo M. Kithan. Ombo na Nagaland 
Minister ha tssocho. 

6. KYONG YULO MBBS. MS OVUNGO JI : Kyong yulo 
MBBS osi MS oviingo jo Wokha Town ni evan Okotsoe 
Dr. L.M- Murry, Oviingthiing Medical Director tssocho. 

7. IAS. OVUNG JI : 

(a) Kyong yulo IAS. oviingo ji jo Tsiingiki Shompo 
T.c. K. Lotha. Ombo Nagaland lo Mitan Eranpviii 
(Chief Secretary) ji tssoala. 

(b) Kyong eloe yulo IAS. oviingo jo late Mrs. Emile 
Shitripvtii. 

Shiang hetopvii Iona Kyong yulo Ntsinranlan osi 
ekhaeyan lo tsiikarankata eyio ji eheka tsiiphov ejiiala. 
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KYONGYI ERANNTO (LITERATURE) THUNGOE 

TSEKARANKA : 


Ovungthiing jo ete Kyongyi errantolan jiang Etsui 
osi jipopoe jiang na ete yi eramo jiang to tsutsata 
vancho, osi kviithung ete Kyong yulo na ontepopo ete 
yi jiang eranche khoko tvu khosha chiyicho sana ete yi 
jiang eiana osi topvii na kheti umyanta erantav tsiikona 
etheveli ji nchiimjana yicho. Elani ete yi na Bible ji 
khophita benkao ji tsiikona oyi rena erantav ji elumoto 
ethev lia chiyicho- Ete Kyong yi jiang nsaka, rena osi 
elani eranntotav Io Him theta etssoe osi Bible khophi 
lo oviingeli elhi etssoe jiang jo Rev. A. Patton Eramo 
Chixmdemo Murry, Eramo Tsayio Kikon, Eramo N.L. 
Kinghen, Eramo Ashio Ezung to shiang tssocho. Ete yi 
eranathiing Etsiii jiang ekyoerong epii jiang jo Eramo 
Mmhomo Tiingoe, Eramo Shanjamo Jungi, Eramo Liso 
Patton, Tssimanthixng Tungoe to shiang tssocho. Eramo 
Yikhyingo Kikon Tsiingiki yamo ji na ha Kyongyi 
tsukaranka lo elhi elumoto tssocho. 

Kohima lo American Baptist Missionary Rev. 
Tanquist na ete. Kyong meta zenhya vana thung Bible 
Ntsata Ethan ji Kyongyi na chiyitoku tsiikona Eramo 
Ashio Ezung ji Kohima lo ombo ndlingo vantoki Oyi 
khophi elhi ji tssotokcho. Ombo chiicho siilo jo Rev. 
Ahamo Patton ji tssotokcho. Kyongyi Erannto iimhon- 
katokii tsiikona Tanquist na ekievongi Eramo Tsanso 
Ngullie ji Khokthepvui tssotoka 1937 lo Lotha Literature 
Committee ji oviingo to tssoa soyingcho. Hoji lo 
khanhyae jiang jo shiang : 



197 


1. 

Tsanso Ngullie, Okotso, 

Chairman 

2 

N.L. Kinghen, Jangpang, 

Member. 

3. 

Ahamo Patton, Lakhuti, 

-do- 

4 

Tsayio Kikon, Mekokla, 

-do- 

5. 

Ashio Ezung, Koio, 

-do- 

6. 

Chiimdemo Murry, Okotso, 

-do- 

7. 

Lisiimo Lotha, Lakhuti, 

-do- 

8. 

Tssimanthiing Tungoe 

-do- 


Kyong Baptist Ekhiimkho Sanrhyutsii na ha onte 
Literature Committee echiimpo 1958 Iona oviingo to 
tssoa soyingcho. KBES. Literature Committee oviingo jilo 
khanhyae jiang jo shiang : 

1. R.ev. Ahamo Patton, Chairman. 

2. Shompo Nphyo Kikon Member. 

3. Shompo Nsemo Oviing -do- 

4 Shompo Tssidenshio Tsanglao Member. 

KBES. Literature Committee ji enhiinga lia tiimjak 
iinli na chungta yia vana, osi Committee shi na eranyi 
osi oyi ethan eliimoto yani chiyitokthaka osi hojiang nzon- 
tsiina kbetsli iinli na tsiitsatala. Ete Kyong Bible Ntsata 
Ethan ji 1942-43 lo oviingo to chiyitokcho, elani 1952, 
1960, 1968, 1983, tona 1992 to lo Ntsata Ethan ejoma jo 
Ethungkhen thenhyae chiyitokthaka. Ntsata Enghen tona 
Ntsata Ethan to tssotsiii Bible iimpumto 1967 lo chiyitokcho. 

YANSARON (GOVT.) THUNGOE NA LOTHA 
LITERATURE COMMITTEE : 

Nagaland ji kviithiing India lo State Taro-tirok to 
ji kumcho sana, State Govt na Naga jipo akvii lo 
Spelling Pattern jiang zechov tsiikona, osi School lo 
Ekha Kako oyo yi na nsiingruo jiang lo ekyoerong 
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Education Department thiingi pitokii tsiikona Literature 
Committee soyingracho. Hoji esiia 1965 Iona benkae 
Lotha Literature Committee jia lia ropvii. 

(a) LOTHA LITERATURE COMMITTEE OVUNGO JI : 

Chiia yithako Shompo M. Kithan na Nagaland Io 
Education Minister tssoa thung oviingo to tssoa Yansaron 
thiingoe na 1965 lo Dr. L.M- Murry Chairman tssotoka 
Nzyu 5- rhtim tsukona khanhyae 10 shiang theta Lotha 
Literature Committee oviingo ji soyingcho. 


1. Dr. L.M. Murry, 

Chairman. 

2. Mr. Ekyimo S Ngullie 

Member. 

3. Mr. Joseph Oviing 

-do- 

4. Mr Mmhonsao Kikon 

-do- 

5. Mr. Mmhonbemo Kikon 

-do- 

6. Mr. Elithung Ezung 

-do- 

7. Mr. Etssorhomo Patton 

-do- 

8. Mr. Yaktheo Ezung 

-do- 

9. Mr. Chichanrhomo Khtiviing 

-do- 

10. Mr. Nzanbemo Murry 

-do- 


Okho shi na onte echungo Spelling Pattern Booklet 
motsiinga nsungriicho. Kakoro shi kviithiing zeta sana 
Lotha Literature Committee oviingo shi echungo Kyongyi 
Eranntolan thiiugowoe tongphi tsiiphov eliimoto hansi 
yicho. Hojiang yulo opvii jiang jo shiang 

(a) Ete Kyongyi Erannto lo erantsiing b,d,j,q,,x to shiang 
liimha iin tsiitsatav rocho, tolia okho shi na shiang 
ha ethevelio jiang lo jo tsiitsa khoka to methakcho. 
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(b) V tona ‘ss’ to jiang echiimpota tsiitsav methakcho, 
shiang esila-tssoa, tsoa; tssena, tsena; tssana, tsana; 
tsstia, tsiia. 

(c) Noun tona Pronoun to erantsiii yitsiing motsiinga esiia 
erantao jiang echiimpo erantav tsiikona, ejyukae na-A 
po; a ka; a yo; a kako; a ki; e mangsii to shiang esiia. 

(d) Negative 'ti’ ji thampo yitsiing lo iinrantsix na 
eramii tsiikona - ejyukae na ti woa, ti tsoa, ti 
mhechoa, ti sa. 

(e) na, no, lo, ji, to shiang echiimpo tsiitsav, tsukona. 

(f) Engao lo - la, ne, ke, alo, to shiang yitsiing esiia 
echiimpo tsiitsiia tsiikona. 

Shiang hetopvii ete yi erannto iimhonka tsiikaranka 
lo tongpvii tsotso, osi shiang jo okho shi echungo onte 
tssocheriiche tsiiphov tsotso. 

Onte Spelling Pattern jilo fi hh* ejyukae na cbhana, 
chhena, chhiika to esiia; Negative lo ‘hn’ ejyukae na 
hntsi, hntssiing, hnsiingrii, hmha, hmen shiang esiia; osi 
thong V ejyukae na - ekam, thang, elam, chain to 
shiang jo nzontsii na iin khicho khokii sicho. 

(b) L0THA LITERATURE COMMITTEE ORHUM 
ENIO TO JI ; 

Shompo T C K. Lotha na Education Department lo 
Secretary tssoa thiing, 1971 lo Lotha Literature Committee 
orhiim enioio ji Eramo N.L. Kinghen ji Chairman tssotoka 
khanhyae-11 okho soyingcho. Orhiim enioto lo khanhyae 
jiang jo shiang. 
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1. Mr. N.L. Kinghen 

2. Mr. K.R. Murry 

3. Rev. A. Patton 

4. Rev. E.M. Mozhui 

5. Shri, N. Ovung ML A 

6. Mr. Nzanbemo Murry 

7. Shri, Alumo Patton 

8. Shri, T.C. Kithan 

9. Shri, P.E., Ezung 

10. Shri, T.C.K. Lotha 

11. Shri, J.T. Yanthan 


Chairman 
Member-Secretary 
Member . 

*do- 

-do- 

-do- (Ombobo esani sicho) 

-do- 

-do- 

-do“ 

-do- 

-do- 


Okho shi na onte Sanrhyu ovtingo jilo na ‘Spelling 
Pattern’ lo tara khirankhirita elio jiang yaka jo Okho 
ovtingo jiang na tssoa erovo osi elamo jiang jo nkolo 
na tsutsata erovo jiang tongphi tin litok na tsiitsatav 
to methakcho. Okho shi na onte echungo jo nzyua lo 
echung eni osi kvuthiing sanao echung ethiim to ntoktae 
thyutasanta elhi tssotacho. Shi yuta lo Mysore lo Central 
Institute of Indian Languages (CI1L) na ha Nagaland lo 
oro Education Departmant nzanchia Naga Jipo yisanlan 
16 jiang onte yi erannto osi Oyo yi Ekha Kako 
jiang nsiingriiv lo ekyoerong pia elhi etssov benkacho. 
Ete Kyong meta lo jo Dr. Acharya na oro Kyongyi 
ji RESEARCH tssoe ‘Lotha Phonetic Reader tona 
Lotha Grammer’ to erani chiyitokcbo. Shiang Iona 
cte yi erannto eramii lanka osi Spelling Pattern pi 

khani lia. 
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Literature Committee shi echungo eran yi mona evamo 
jiang, etsalan olanolan jiang tona oyi cthan to clumoto 
vani chiyitokcho. Shompo K. R. Murry, Shompo J. T 
Yanthan tona shompo Alumo Patton to onthiim enghikata 
Anglo-Lotha Vocabulary ji nsiingrui 1978 lo chiyitokcho 
Education Department nzanchia Kyongyi Ekha Kako jiang 
Yitsiingtsa eiancho jiang ephani na ejiiptokcho. Okho shi 
echungo jo Kyongyi Spelling tsiikona nzontsii thiingi 
na khirankhiri unli na 1979 iinnung choro nandang 
tssotacho. 

(c) LITERATURE COMMTTEE ORHUM ETHUMO 
TO JI : 

Lotha Literature Committee Orhiim ethiimoto ji 1979 
tinting Choro lo Nagaland Govt, na Shompo E. S. Ngullie 
ji Khokthepvui tssotoka khahhyae*7 okho shiang jiia 
soyingcho. 


1 . 

Shri 

E. S. Ngullie 

Chairman 

2: 

Dr. 

L. M. Murry 

Member-Secretary 

3: 

Shri 

M. Kikon 

Member 

4. 

Shri 

A.Y. Odyuo 

*do* 

5. 

Rev. 

Zanao Yanthan 

-do* 

6. 

Shri 

E. Patton 

-do* 

7. 

Shri 

T. C. Kithan 

-do* 


Shompo E. S.Ngully na ombobo esani esio ji tsiikona 
Okho na Dr. L M. Murry ji 1982 lo jo Chairman ji 
ethiingchecho^ osi Shompo K. R. Murry tsae Meber-Seeretary 
tssotokcho. Chairman ethan ji tona Member Secretary 
ethan ji to Govt, na etsyukacho (appointed tssocho) 
tin lia khatola okho ethan shi na onte rhiim ji yaktani 
1994 Chesu choro nandang/Govt. na okho ji pyonroe 



202 


(disolved) fin sithfing nandang jo to sasi elhi tssota vancho 
Shi yuta lo Rev. Zanao Yanthan na nningriicho Chungiyi 
ji ejuptacho. 1986 lo jo Eramo Chumdemo Murry na 
khophicho ‘Khristian Nthochak Yentsa' (Pilgrim Progress) 
ji tona ‘Chungiyi’ ji to Class IX tona X to bentoki 
HSLC. Examination (Ojang) lo Kyongyi ji Modern Indian 
Language (MIL) ejoe na Alternative English nliche bentoku 
tsfikona Nagaland Board of Education (NBSE) thfingi 
erantacho. Jithfing jo Shompo E Patton na NBSE. Secretary 
ji tssoa evamo ji tsfikona ombo ekyoeiong vakchi NBSE 
na Kyongyi ji cheka e-picho. 1987 lo jo topvfi lo ovungoto 
Kyongyi ji HSLC. Ojang pitacho, osi ojang epi onte 
314 na Kyongyi picho. 

Dr L. M. Murry na Nagaland Govt, na soyingcho 
Lotha Literature Committee jilo orhiim eni - ovfingo jo 
1965 -1971, osi enito jo 1979-1994 to lo Chairman j> 
tssocho, Ovfingo jilo jo omhawoe erani elio jiang esfia 
Kyongyi erannto lo tongphi opvfi eliimoto hansi vicho. 
Enioto lo jo ete Kyongyi ji Matric nandang tsfitsav cheka 
hansi yicho. Hoji tsfikona Kyongyi Erannto (Literature) 
tsfikaranko lo ombo ekyoerong osi tssocheriiche tstiphov 
shiang jo kvfithung ha fin mhechoche. 

Shompo T. Kikon, ovungoe Nagaland Kilonscr (Minister) 
penpviipenri yakchia ete Kyong ntsiarangtea osi Tsiiphceten 
na yenjo eniethum sanrhyutacho siilo 1992 Rongorongi 
Choro lo Kyong Academy shi soyingtacho, osi 1993 lo 
jo Societies Registration Act Iona omying erani Govt, 
thungi na Coeka khitacho. Kyong Academy lo yangro 
motsfinga jo Literature and Language Development Com¬ 
mittee, osi hoji jo Shompo K R. Murry na Chairman 
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tssoa khanhytfe-7 kho soyingcho. Lotha Literature orhvm 
ethiimoto ]i Govt, na pyonroyio ji tstikona Okho ji 
Literature Committee esiia cheka e pile to Govt thiingi 
jonjiyi chontacho. Hojiesiia Shompo K R. Murry Chairman 
tssotoka 1994 Jikanika choro lo Govt, na Lotha Literature 
Committee orhiim mezhuoto khanhyae-11 Okho soyinglan- 
cho. Hojilo khanhyae jiang jo shiang 


1 Shri K R Murry 

Chairman 

2: Shri Y Y. Kikon 

Member-Secretary 

3. Shompo T. C. Kithan 

Member 

4. Shri L. Edward Shitiri 

-do- 

5. Shri M Yanthan 

-do- 

6 Shri Lithungpemo Kikon 

-do- 

7 Shri Zuren Ovung 

“do- 

8. Rev, John Ovung 

-do- 

9. Fr. Abraham Mhonjan 

-do- 

Nagaland Board of School Education na 1995 Iona 


High School Leaving Certificate Examination (HSLC. Exam.) 
Syllabus top Hi tongphiv tstikona Modern Indian Language 
(MIL) Ekha Kako jiang tongphita Je to ephyo ji tstikona 
Kyong Academy tona Literature Committee tona Shompo 
K. R Murry na nsiingrui vacho Kako shiang ejupbi 
bentokii tsiikona NBSE. elonchotoki Class IX tona X to 
bentokcho. 

L Class IX na Ekhao Kako jiang : - 

(a) Kvongyiran Motsii Ekhiirhyucho - Echi 1 

(Anthology of Kyong Prose) by K. R. Murry 

(2) Chungiyi by Rev. Zanao Yanthan. 
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(3) Kyong Yinsanlan (Lotha Grammar) by K. R. Murry 
(2) Class X Ekha Kako jiang 

(a) Kyongyiran MotsQ Ekhiirhyucho Echi II 
(Ambology of Lotha Prose — Part II) 

By K R. Murry 

(b) Kyong Chungiyi Ekhurhyucho By K. R Murry 
(Anthology of Lotha Poems and Folk Songs) 

(c) Kyong Yinsanlan (Lotha Grammar) by K„ R. Murry 
Class IX jo Ekhao Ethan ji 1995 Iona HSLC Jiang 
jj pitacho, osi Class X jo Ekhao Ethan ji Iona HSLC, 
Jang ji 1996 Iona benkae piv. 


District Plan Iona Grant-in-aid e pio ji tsiikona School 
Education Department thtingi na elonchoe Kyong Academy 
na Pre-Primary Iona Class IV nandang Kyongyi Ekhao 
jiang ejvipbi khatokala. Class V Iona VIII eandang Kyongyi 
Ekhao jiang ha Education Department na etho e pia 
tssona ejuptav methakta vana Elani khi Pre-University 
nandang MIL. ji Kyongyi bentoku trukona methakta vana 


K. R. Murry 
Chairman, L.L.C, 
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STANDARD LIST OF WORDS AND SENTENCES IN THE LANGUAGES OF THE 
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58. Cultivator — Aliloai Lijon 

59. Shepherd - Mangcharakhi Olyuenhyang 
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228. Walk before me. A vangwe na -va. Abhangi nabha A viingi r.a sanphia. 

2,29. Draw water from the Tchhiikan otchhii —- Jiikha jj Iona ojii voa- 

Via ni iva. 



APPENDIX - IV 


ENGLISH 

January 

February 

March 

April 

May 

June 

July 

August 

September 

October 

November 

December 


KYONG CHOKHA 

KYONG 

EJON 

NRI 

EMHU 

EPHI 

CHESU 

EDEN 

UNUNG 

JIKANIKA 

NRUNGTSU 

RONGORONGI 

CHOCHANTSU 

CHOPUK 


Sunday 

Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 


KYONG TSUNGONKHA 

EMONGTSUNGON 

UMHATSUNGON 

NGAZOTSUNGON 

RONSYUTSUNGON 

SUKHYINGTSUNGON 

EKHY OTSUNGON 

SOTHETSUNGON 






